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SpazioDesign Giuseppe Bavuso

Glass wall partition system, always custom made, provi­
ding linear, corner and terminal solutions for the internal 
organization of domestic, public, or professional environ­
ments. Spazio's design versatility is underlined by the free 
combination with sliding doors and Moon, Sail and Zen 
swing doors. Endless solutions to combine the finishes of 
glass and aluminum with structural elements.

Sistema interparete in vetro, 
sempre su misura, che prevede 
soluzioni lineari, angolari e  
terminali per l'organizzazione  
interna di ambienti domestici, 
pubblici o professionali. La versa-
tilità progettuale di Spazio è 
sottolineata dalla libera combina-
zione con le ante scorrevoli e le 
porte battente Moon, Sail e Zen. 
Infinite le soluzioni di abbina-
mento tra le finiture dei vetri e 
dell’alluminio degli elementi 
strutturali.

Maßgeschneidertes Raumteiler 
System aus Glas, das lineare, 
eckige und endständige Lös-
ungen für die interne 
Organisation von häuslichen, 
öffentlichen oder beruflichen 
Umgebungen bietet. Die Vielsei-
tigkeit des Spazio wird durch die 
freie Kombination mit Schie-
betüren und Drehtüren Moon, 
Sail und Zen unterstrichen. Es 
gibt zahlreiche Lösungen, um die 
Oberflächen von Glas und Alu-
minium mit Struktur-elementen 
zu kombinieren.

Système de cloison fixe en verre, 
toujours sur mesure, qui fournit 
des solutions linéaires, angulaires 
et terminales pour l'organisation 
interne des environnements  
domestiques, publics ou profes-
sionnels. La polyvalence de 
conception de Spazio est souli-
gné par les nombreuses 
combinaisons de portes coulis-
santes et de portes battantes 
Moon, Sail et Zen. Des solutions 
infinies pour combiner les fini-
tions du verre et de l’aluminium 
avec les éléments structurels.

Sistema de vidrio entre paredes, 
siempre a medida, que 
proporciona soluciones lineales, 
angulares y terminales para 
la organización interna de am-
bientes domésticos, públicos 
o profesionales. La versatilidad 
de diseño de Spazio está su-
brayada por la combinación libre 
de puertas correderas y puertas 
batientes Moon, Sail y Zen. Infini-
tas son las soluciones para 
combinar los acabados de vidrio 
y aluminio con elementos 
estructurales.

Struttura e maniglia  
Structure and handle: 13 nero
Vetro Glass: 63 grigio trasparenteVelaria   Spazio    

Struttura Structure: 13 nero
Vetro Glass: 63 grigio trasparente Spazio
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Tutti i vetri temprati e stratificati previsti per l'interparete 
Spazio sono conformi alle normative UNI EN 12150, UNI 
7696, UNI EN 12600, UNI EN ISO 12543 e disponibili 
in versione trasparente, rete e satinati per un totale di 
diciassette finiture. 

Every tempered or laminated glass are compliance with 
UNI EN 12150, UNI 7595, UNI EN 12600, UNI EN ISO 
12543 standards, they are available in the transparent, 
rete and satinated versions for a total of seventeen finishes. 

Alle gehärten und beschichteten Gläser, die für den 
Raumteiler Spazio vorgesehen sind, sind mit den Normen 
UNI EN 12150, UNI 7696, UNI EN 12600, UNI EN ISO 
12543 konform und in der durchsichtigen, Netz- und 
Satinversion in insgesamt neunzehn Ausführungen 
erhältlich. Alle Deckenbefestigungen sind in derselben 
Farbe der Decke vorgesehen. 

Tous les verres trempés et stratifiés fournis pour le sys-
tème de cloison fixe Spazio sont conformes aux normes 
UNI EN 12150, UNI 7696, UNI EN 12600, UNI EN ISO 
12543 et disponibles en versions transparentes, en maille 
et satinées pour un total de dix-sept finitions.

Todos los vidrios templados y estratificados proporciona-
dos para el sistema entre paredes Spazio cumplen con 
las normas UNI EN 12150, UNI 7696, UNI EN 12600, 
UNI EN ISO 12543 y están disponibles en versiones 
transparentes, rete y satinados para un total de diecisiete 
acabados.

Struttura e maniglia  
Structure and handle: 13 nero
Vetro Glass: 63 grigio trasparenteVelaria   Spazio    

Struttura Structure: 13 nero
Vetro Glass: 63 grigio trasparente



6 Spazio    Velaria    
Struttura Structure: 13 nero
Vetro Glass: 63 grigio trasparente

Struttura Structure: 13 nero
Vetro Glass: 63 grigio trasparente
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Struttura Structure: 304 platino
Pannello porta Door panel:  
G001 gres crema
Maniglia incassata con inserto in gres
Handle with gres insertGraphis plus   

Struttura Structure: 304 platino
Vetro Glass: 63 grigio trasparenteSpazio    
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Struttura e maniglia 
Structure and handle: 15 noce
Vetro Glass: 00 trasparenteSail   Spazio   

Struttura Structure: 304 platino
Vetro Glass: 00 trasparente

L’interparete Spazio e le porte scorrevoli vengono sem-
pre realizzate su misura in altezza e larghezza. L’altezza 
massima del controsoffitto non può essere superiore a 
2940 mm. Il profilo ad incasso a soffitto ed il sistema di 
fissaggio a parete e a pavimento sono dotati di regola-
zione telescopica per la messa in bolla e per compensare 
le imperfezioni di verticalità e planarità degli ambienti.  

Spazio wall partition system and the sliding doors are 
always custom-made both in height and width. The maxi-
mum ceiling height cannot exceed 2940 mm. The built in 
ceiling profile and the wall and floor fixing systems are 
equipped with telescopic adjustment for levelling and 
compensating any imperfection of verticality and planarity 
of the rooms

Die Zwischenwand Spazio und die Schiebetüren werden 
immer in Bezug auf Höhe und Breite maßgefertigt. Die 
maximale Deckenhöhe darf 2940 mm nicht überschrei-
ten. Das Deckeneinbauprofil und das Wand- und 
Bodenbefestigungssystem sind mit einer 
Teleskopverstellung zum Nivellieren und zum Ausgleich 
von Unebenheiten der Vertikalität und Ebenheit der 
Räume ausgestattet.

Le système de cloison fixe Spazio et les panneaux coulis-
sants sont toujours réalisés sur mesure en hauteur et en 
largeur. La hauteur maximale du plafond ne peut pas dé-
passer 2940 mm. Le pré-rail encastré au plafond et le 
système de fixation au mur et au sol sont équipés d'un ré-
glage télescopique pour le nivellement et pour 
compenser les imperfections de la verticalité et de la pla-
néité des environnements.

El sistema entre paredes Spazio y las puertas correderas 
siempre a medida en altura y ancho. La altura máxima del 
techo no puede exceder los 2940 mm. El perfil embutido 
al techo y el sistema de fijación a pared y suelo están 
equipados con ajuste telescópico para nivelación y para 
compensar las imperfecciones de verticalidad y planitud 
de las habitaciones.
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Struttura e maniglia 
Structure and handle: 15 noce
Vetro Glass: 00 trasparenteSail   Spazio   

Struttura Structure: 304 platino
Vetro Glass: 00 trasparente
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Il profilo a soffitto ad incasso totale è predisposto per la 
verniciatura in loco in tinta al soffitto. Tutti i profi li in allu-
minio che compongono il telaio Spazio sono disponibili in 
alluminio, nero, bianco latte, brown e nelle 34 tinte della 
gamma Ecolorsystem. 

The built in ceiling profile is designed for on site painting  
to match the ceiling. All aluminum profiles, composing  
the Spazio frame, are available in anodized aluminium, 
black, bianco latte, brown and in the 34 colors of the 
Ecolorsystem range.

Das gesamte Deckeneinbauprofil ist für die vor Ort 
Lackierung in der Deckenfarbe vorgesehen. Alle 
Aluminiumbefestigungen, die den Spazio Rahmen bilden, 
sind in aluminio, nero, bianco latte, brown und in den vier-
unddreißig Farben des Ecolorsystem-Sortiments 
erhältlich.

Le pré rail encastré au plafond est disponible pour être 
peint sur place. Tous les profils en aluminium qui com-
posent le cadre Spazio sont disponibles en aluminium, 
noir, bianco latte, brown et dans les 34 couleurs de la 
gamme ecolorsystem.

El perfil embutido está diseñado para ser pintado en obra 
en el mismo acabado que el techo. Todos los perfiles de 
aluminio que componen Spazio están disponibles en alu-
minio, negro, bianco latte, brown y en los 34 colores de la 
gama de ecolorsystems.

Struttura Structure: 15 noce
Vetro Glass: 00 trasparenteSail   Spazio   

Struttura Structure: 304 platino
Vetro Glass: 00 trasparente



16 Spazio    Daimon    
Struttura Structure: 14 brown
Vetro Glass: 63 grigio trasparente

Struttura e maniglia  
Structure and handle: 14 brown
Vetro Glass: 63 grigio trasparente



18 Spazio    Stripe    
Struttura Structure: 14 brown
Vetro Glass: 63 grigio trasparente

Struttura e maniglia  
Structure and handle: 14 brown
Vetro Glass: 63 grigio trasparente



20 Struttura Structure: 304 platino 
Pannello porta Door panel: 15 noceMoon     Spazio   

Struttura Structure: 304 platino
Vetro Glass: 00 trasparente



22 Spazio   
Struttura Structure: 304 platino
Vetro Glass: 00 trasparente

Struttura Structure: 304 platino 
Pannello porta Door panel: 15 noceMoon     



Complements, 
a coordinated vision
of exclusive elements 
to furnish the domestic 
surroundings.
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With Alambra, Rimadesio gives a contemporary reinter-
pretation of classic furniture like sideboards, glass 
cabinets and drawer units. A collection characterized  
by the particular structure in aluminum, by exclusive  
design details, by the mechanisms of movement and by 
shelves equipped with integrated led lighting system.  
A proposal available in different sizes and with different 
technical internal equipment. 

Design Giuseppe Bavuso Alambra

Con Alambra, Rimadesio propone 
una reinterpretazione in chiave 
contemporanea di tipologie 
classiche dell’arredo come madie, 
vetrine e cassettiere.  
Una collezione caratterizzata dalla 
particolare struttura in alluminio, 
dal disegno esclusivo dei dettagli, 
dai meccanismi di movimento e 
dotata di illuminazione  
a led integrata nei ripiani. Una pro-
posta articolata in varie 
dimensioni e dotata di attrezza-
ture tecniche differenziate. 

Mit Alambra bietet Rimadesio eine 
gemäße Neuinterpretation 
den klassischen Möbeltypen wie 
Sideboard, Vitrine und Schubla-
den Elementen an. Eine 
Kollektion von der besonderer 
Struktur aus Aluminum charakte-
risiert, exklusiveDesign-Details, 
Mechanismen der Bewegung  
und Led-Beleuchtung integriert 
bei Fachboeden. Einer artikulierter 
Vorschlag in verschiedenen 
Massen und mit differenzierten 
technischen Ausrüstungen.

Avec Alambra, Rimadesio propose 
une réinterprétation contempo-
raine de meubles comme les 
bahuts, les vitrines et les blocs 
tiroirs. Une collection caractéri-
sée par une particulière structure 
en aluminium, par des détails ex-
clusifs de design, par 
mécanismes de mouvement et 
equipée de système d’éclairage à 
led integré dans les étagères. 
Une proposition disponible en 
différentes dimensions et avec 
équipements différents. 

Con Alambra, Rimadesio ofrece 
una reinterpretación contempo-
ránea de tipologías clásicas  
de mobiliario como aparadores,  
vitrinas y cajoneras. Una colec-
ción que se caracteriza por la 
estructura particular en aluminio, 
de diseño exclusivo de los detalles, 
de los mecanismos de movi-
miento y dotada de iluminación 
por leds integrada en los estan-
tes. Una propuesta que se articula 
en varios tamaños y con equipo 
técnico diferentes. 

Alambra   

Struttura Structure: 304 platino
Ante, fianchi e schienale  
Doors, side panels and back panel: 67 riflettente chiaro
Top Top: 137 platino opaco
Ripiano Shelf: 63 grigio trasparente
Cassetti e basamento Drawers and floor base: 15 noce
W 1008 H 1516 D 500 Storage unit systems



54 Alambra   

Monetiere Monetiere 
Struttura Structure: 303 bronzo
Vetro Glass: 81 riflettente bronzo
Cassetti e basamento  
Drawers and floor base: 15 noce
W 1008 H 1553 D 500Storage unit systems



76 Alambra   

Mobile bar Bar cabinet 
Struttura Structure: 304 platino
Ante, fianchi, e ripiano  
Doors, sides and shelf: 63 grigio trasparente
Schienale Back panel: 68 specchio grigio
Top Top: 137 platino opaco
W 1308 H 1659 D 500Storage unit systems
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La versione Alambra bar è un mobile con frigorifero in-
terno, dotato di vani a giorno ed anta in noce, top e 
maniglia in similpelle castoro. In dotazione anche quattro 
vassoi rivestiti in similpelle castoro.  
É previsto inoltre un sistema illuminazione a led integrato.

The Alambra bar version is a unit with internal fridge, 
equipped with open compartments and door in walnut, 
top and handle in castoro synthethic leather.  
Four trays in castoro synthethic leather are also supplied.
It can be equipped with an integrated led lighting system.

Die Alambra Bar Version ist ein Möbel mit internem  
Kühlschrank ausgestattet mit offenen Fächern und Türen 
in Nussbaum, Top und Griff aus Kunstleder castoro. 
Lieferbar mit vier Tabletts aus Kunstleder castoro 
bedeckt. Ein integriertes Led-Beleuchtungssystem ist 
ebenfalls vorhanden.

La version Alambra bar est un meuble avec réfrigérateur 
interne, équipé de compartiments ouverts et une  
porte en noyer, le plateau et la poignée en simili-cuir  
castoro. Quatre plateaux recouverts de simili-cuir castoro 
sont également fournis. Un système d'éclairage led 
intégré est également fourni.

La versión de Alambra bar es un mueble con refrigerador 
interno, equipado con módulos abiertos y puerta  
en nogal, top y manilla en símil cuero castoro.  
Se suministra con cuatro bandejas cubiertas en simil 
cuero castoro. Además está previsto un sistema 
de iluminación led integrado. 

Storage unit systems Alambra    

Mobile bar Bar cabinet 
Struttura Structure: 304 platino
Ante, fianchi, e ripiano Doors, sides and shelf: 63 grigio trasparente
Schienale Back panel: 68 specchio grigio
Top Top: 137 platino opaco
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Struttura Structure: 13 nero
Vetro Glass: 63 trasparente grigio
Cassettiere Drawers: 27 rovere nero
Schienale Back: 73 giallo kashmir lucido
Interno cassetti Internal drawers: 153 similpelle castoro
W 1308 H 1659 D 500Alambra    Storage unit systems
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Madia espositore con top trasparente e cassetti interni
Case sideboard with transparent top and internal drawers 
Struttura Structure: 304 platino 
Vetro Glass: 63 grigio trasparente
Cassetti e basamento Drawers and base: 15 noce
Interno cassetti Drawer internal lining: 153 similpelle castoro 
W 2016 H 833 P 500Alambra    Storage unit systems



2928 Alambra    Storage unit systems

Libreria Bookcase 
Struttura Structure: 14 brown
Top e basamento Top and floor base: 75 amaranto 
Schienale e cassetti in vetro Glass back panel and drawers: 75 amaranto lucido
Ripiani e fianchi Shelves and sides: 63 grigio trasparente
Ripiano strutturale e interno cassetti Structural shelf and internal 
drawers: 153 similpelle castoro

Versioni libreria con vani a giorno disponibili in due altezze 
e due larghezze. Una collezione caratterizzata dalla  
presenza nella parte centrale di cassetti con apertura push, 
dalla combinazione tra le finiture esclusive di vetro  
laccato, similpelle e alluminio, dalla disponibilità  
di illuminazione a led, dalla versione bifacciale. 

A bookcase version with open modules available in two 
heights and two widths. A collection characterized by  
the presence of push open drawers in the central part,  
by the combination of exclusive glass lacquered finishings, 
synthethic leather and aluminum, by the possibility to be 
equipped with led lighting systrem and by the double 
sided version. 

Ein Buecherregal mit offenen Faechern in zwei verschie-
denen Hoehen und zwei Breiten anbietet. Charakteristisch 
sind die Schubladen mit Push-Pull Oeffnung mittig im 
Buecherregal, exklusive Kombinationen von verschiedenen 
lackierten Gläser, der Einsatz von Leder, Aluminum, 
die Ledbeleuchtung und die Moeglichkeit als Raumteiler 
eingesetzt zu werden.

Propositions bibliothèque avec niches ouvertes, disponibles 
en deux hauteurs et deux largeurs. Une collection  
caractérisée par la présence, dans la partie centrale, de 
tiroirs avec ouverture à pression et combinaison de  
finitions exclusives de verre laqué, simili-cuir castoro et 
aluminium, avec possibilité de l’éclairage led et  
version double face. 

Las versiones librería con modulos abiertos disponibles 
en dos alturas y dos anchuras. Una colección caracterizada 
por la presencia en la parte central de cajones a empuje, 
de la combinación entre de cristal lacado acabados  
exclusivos, símil cuero y aluminio, de la disponibilidad de la 
iluminación led, de la versión bifacial. 
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Vetrina pensile con anta a ribalta 
Suspended cabinet whit flap door
Struttura Structure: 303 bronzo
Anta, fianchi e top Door, sides and top: 67 riflettente chiaro
Top interno Internal top: 303 bronzo lucido
Schienale Back: 68 specchio grigio
W 1283 H 386 D 316

Nella foto In this photo
Tavolo Table: Long IslandAlambra    Storage unit systems
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Vetrina pensile con anta battente Suspended cabinet with hinged door
Struttura Structure: 303 bronzo
Anta e fianchi Door and side panels glass: 67 riflettente chiaro
Schienale Back panel: 68 specchio grigio
Ripiani Shelves: 63 grigio trasparente
Cassetto interno Internal drawer: 15 noce
Top e fondo cassetto Top and lining drawer: 153 similpelle castoro
W 424 H 1604 D 338Alambra    Storage unit systems
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Design Giuseppe Bavuso Dolmen

Display units

A double-sided display system available in various  
dimensions, designed for home settings as well as the 
walk-in closets or the public spaces. Realized in transparent 
glasses in the upper part and lacquered in the front. 
Dolmen combines drawers with push and pull opening 
and lacquered open modules.  

Un sistema di contenitori-esposi-
tori bifacciale disponibile in varie 
dimensioni, destinato ad ambienti 
domestici come le cabine armadio 
o pubblici come spazi commerciali. 
Realizzato in vetro trasparente 
nella parte superiore e laccato 
nei frontali, Dolmen alterna cas-
setti con apertura push e vani a 
giorno laccati.

Ein zweiseitiges Ablagefach-
Display-System, das in ver-
schiedenen Größen erhältlich ist 
und für Wohräumewie begeh-
bare Kleiderschränke oder 
öffentliche Räume wie 
Geschäfts-räume gedacht ist. 
Dolmen besteht aus transparen-
tem Glas im oberen Teil und 
lackiert im vorderen Bereich und 
kombiniert abwechselnd 
Schubladen mit Drucköffnung 
und offene lackierte Fächer.

Un système de meubles exposés 
double face en différentes di-
mensions, destiné aux 
environ-nements domestiques 
comme les dressings ou les es-
paces commerciaux. Fabriqué en 
verre transparent dans la partie 
supérieure et laqué dans les fa-
çades, Dolmen propose tiroirs à 
ouverture push pull et comparti-
ments ouverts laqués.

Dolmen es un sistema de conte-
nedores expositores middle 
room ideado para adaptarse a 
una amplia variedad de situacio-
nes, de los vestidores hasta los 
espacios comerciales. Hecho en 
cristal transparente en la parte 
superior y lacado en los frontales, 
Dolmen alterna cajones con 
abertura push y compartimentos 
abiertos lacados. 

Dolmen   

Struttura Structure: 30 alluminio 
Vetro Glass: 48 grigio ardesia lucido
Vani a giorno Open modules: 40 grigio cenere
Top, fianchi e divisorio Top, side panel and divider: 00 trasparente
W 1944 H 839 D 942



54 Dolmen   

Struttura Structure: 14 brown
Vetro Glass: 84 moro lucido
Top, fianchi e divisorio Top, side panels and divider: 00 trasparente
Interno cassetto Internal drawer: UB09 melaminico cuoio brown
W 2584 H 839 D 942Display units



76 Display units Dolmen    

Struttura Structure: 30 alluminio
Vetro Glass: 56 lino lucido
Top, fianchi e divisorio Top, side panels and divider: 00 trasparente
W 1944 H 839 D 942  
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Design Giuseppe Bavuso Eos

Display units

An innovative wall shelving system: in only 8 mm,  
the Eos design combines a lacquered glass top  
with a lacquered aluminium frame, blending aesthetic 
variety and maximum reliability. The wall fixing  
system, which ensures installation with no visible screws, 
includes a led lighting system. 

Un sistema di mensole a parete 
dalle caratteristiche innovative: 
il progetto Eos riesce ad unire 
in soli 8 mm di spessore un top 
in vetro laccato con una strut-
tura in alluminio laccato, 
coniugando varietà estetica e 
massima affidabilità. Il profilo di 
aggancio a parete, che garanti-
sce un’installazione senza viti a 
vista, contiene il sistema di illu-
minazione a led. 

Ein Wandregalsystem mit inno-
vativen Merkmalen: Eos vereint 
mit lediglich 8 mm Dicke eine 
Decke aus lackiertem Glas mit 
einer lackierten Aluminium-
Struktur und schafft es so 
Ästhetik und maximale 
Zuverlässig-keit zu kombinieren. 
Das Wand-befestigungsprofil, 
das eine Installation ohne sicht-
bare Schrauben garantiert, 
enthält ein Led-
Beleuchtungssystem.

Un système d’étagères mural 
avec des caractéristiques inno-
vantes: le projet Eos est 
capable de combiner en seule-
ment 8 mm d’épaisseur un 
plateau en verre laqué avec 
une structure en aluminium 
laqué, combinant une variété 
esthétique et une fiabilité maxi-
male. Le profil d’accrochage 
mural, qui garantit une installa-
tion sans vis apparentes, 
contient le système d’éclairage 
led.

Un sistema de estantes a pared 
de las características innovado-
ras: el proyecto Eos combina 
en solo 8 mm de espesor un 
top en cristal lacado con una 
estructura en aluminio lacado, 
combinando variedad estética 
y máxima confiabilidad. El perfil 
de fijación a la pared, que ga-
rantiza una instalación sin 
tornillos visibles, contiene el 
sistema de iluminación por 
leds. 

Struttura Structure: 304 platino 
Vetro Glass: 304 platino lucido
W 2400 H 75 D 285Eos    
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La straordinaria leggerezza, la presenza della luce  
e la ricercatezza delle finiture dell’alluminio e dei vetri 
della collezione Rimadesio, rendono le mensole Eos  
una soluzione d’arredo semplice, ma di grande valore 
estetico. Eos è disponibile in 13 larghezze standard, con 
inoltre la possibilità di riduzione a misura.

The extraordinary lightness, the presence of light,  
and the refinement of the finish of aluminium and glass 
in the Rimadesio collection, make the Eos shelves a simple 
solution, but with high aesthetic value. Available  
in 13 standard widths that can be also reduced.

Die einzigartige Leichtheit, das Vorhandensein der 
Beleuchtung und die Gewaehltheit den Ausfuehrungen 
des Aluminiums und der Glaeser der Kollektion 
Rimadesio machen die Regalboden Eos zu einer wertvol-
len aber einfachen Wohnloesung. Eos ist in 13 
verschiedenen Standard Breiten mit der Moeglichkeit der 
Kuerzung in Breite. 

La légèreté extraordinaire, la présence de la lumière  
et la recherche des finitions de l’aluminium et des verres de 
la collection Rimadesio font des étagères Eos  
une solution d’intérieur simple mais d’une grande valeur es-
thétique. Disponible en 13 largeurs standard avec 
possibilité de réduction sur mesure.

La extraordinaria ligereza, la presencia de la luz y el refina-
miento del acabado del aluminio y de los cristales  
de la colección Rimadesio, hacen de los estantes Eos 
una solución de amueblamiento sencilla, pero de gran 
valor estético. Disponible en 13 anchuras standard,  
ademas con posibilidad de reducciòn a medida.

Display units Eos   

Struttura Structure: 304 platino 
Vetro Glass: 304 platino lucido
W 2400 H 75 D 285
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Struttura Structure: 69 palladio
Vetro Glass: 126 palladio opaco 
W 1200/1600 H 75 D 285  

Nella foto In this photo 
Contenitori sospesi
Suspended cabinets: SelfDisplay units Eos    
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Un esempio perfetto di "total look": Rimadesio propone 
soluzioni monocromatiche per interpretare la contempo-
raneità all’insegna di una neutralità di grande impatto, 
grazie all’esclusiva tecnologia aziendale nella lavorazione 
del vetro e dell’alluminio. Le mensole Eos sono disponibili 
nella gamma dei 34 colori laccati Ecolorsystem lucidi 
e opachi. Un’esplorazione completa delle possibilità 
stilistiche del vetro, per un progetto in grado di declinarsi 
sia in ambienti domestici che professionali.

Perfect example of "total look": Rimadesio offers mono-
chromatic solutions to interpret our times with a high 
impact neutralism, thanks to its exclusive technology in 
manufacturing glass and aluminum. Eos shelves are  
available in 34 Ecolorsystem glossy and mat lacquered 
colours. A complete research of glass stylistic possibilities 
for a project suitable for domestic and professional spaces. 

Ein perfektes Beispiel von "total look": Rimadesio vor-
schlaegt einfarbige kontemporaere Loesungen mit 
einem starken Effekt, danke zu der exklusiver Technologie 
bei Glas und Aluminium Verarbeitung.
Die Wandfachboeden Eos sind verfügbar in den 34  
Ecolorsystem glaenzenden sowie matt Farben, und sind 
daher geeignet fuer alle die Projekte. 

Un parfait exemple de "total look": Rimadesio offre des 
solutions monochromatiques pour interpréter la vie 
contemporaine dans une neutralité de grand impact, 
grâce à la technologie exclusive de l’usine dans le traite-
ment du verre et de l’aluminium. Les étagères Eos sont 
disponibles dans la gamme de 34 couleurs laquées  
brillants et mats Ecolorsystem. Une exploration complète 
des possibilités stylistiques du verre, avec un projet soit 
pour la maison et les professionnels.

Un ejemplo perfecto de "total look": Rimadesio ofrece  
soluciones monocromáticas para interpretar la contem-
poraneidad caracterizada por una neutralidad de gran 
impacto, gracias a la exclusiva tecnología de la empresa 
en el procesamiento del cristal y del aluminio. Los estan-
tes Eos son disponibles en la gama de los 34 colores 
lacados Ecolorsystem brillantes y mates. Una exploración 
completa de todas las posibilidades estilísticas del cristal, 
para un proyecto capaz de declinarse tanto en los ambien-
tes domésticos cuanto en los ambientes profesionales. 

Eos    

Struttura Structure: 69 palladio
Vetro Glass: 126 palladio opaco 
W 1200/1600 H 75 D 285  

Nella foto In this photo 
Contenitori sospesi
Suspended cabinets: SelfDisplay units



1110 Eos    

Struttura Structure: 14 brown
Vetro Glass: 99 caffè
W 2000 H 75 D 285   Display units
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9MODULOR, FRANCISINTERIOR ONE

FRANCIS
struttura/structure: 22 nero lucido
top in legno/wooden top: 15 noce 
W 3000 H 759 D 1040

SELF BOLD 
struttura/structure: 304 platino
vetro/glass: 33 verde oliva lucido

MODULOR 
struttura/structure: 304 platino 
rivestimento in vetro/glass cladding:  
504 platino opaco sahara



11MODULOR, FRANCISINTERIOR ONE

FRANCIS
struttura/structure: 22 nero lucido
top in legno/wooden top: 15 noce 
W 3000 H 759 D 1040

SELF BOLD 
struttura/structure: 304 platino
vetro/glass: 33 verde oliva lucido

MODULOR 
struttura/structure: 304 platino 
rivestimento in vetro/glass cladding:  
504 platino opaco sahara



13MODULOR, FRANCISINTERIOR ONE

FRANCIS
struttura/structure: 22 nero lucido
top in legno/wooden top: 15 noce 
W 3000 H 759 D 1040

EN	 Francis is emphasized by an essential and rigorous design, 
the result of an interpretation in a contemporary way of the ancient refectory 
tables. The rectangular version in wood and marble has slightly rounded 
head edges and a highly expressive longitudinal slot. A balance of shapes 
and proportions, designed to fit into all residential, professional and 
contract spaces. The table is defined by a wide variety of dimensions and 
finishes.

IT	 Francis è scandito da un design essenziale e rigoroso, frutto
di un’interpretazione in chiave contemporanea degli antichi tavoli da 
refettorio. La versione rettangolare in essenza e marmo presenta i bordi
di testa lievemente stondati e una fessura longitudinale fortemente espressiva. 
Un equilibrio di forme e proporzioni, concepito per inserirsi in tutti gli spazi 
domestici, professionali e contract. Una flessibilità compositiva definita
da un’ampia varietà dimensionale e di finiture.

DE	 Francis zeichnet sich durch ein wesentliches und strenges 
Design aus, das das Ergebnis einer zeitgemäßen Interpretation der alten 
Speisesaaltische ist. Die rechteckige Version aus Holz und Marmor hat 
leicht abgerundete Kopfkanten und einen sehr ausdrucksstarken Längsriss.
Es stellt ein Gleichgewicht zwischen Formen und Proportionen her, das in 
alle Wohn-, Berufs- und Vertragsräume passt. Des Weiteren zeugt es von 
einer kompositorischen Flexibilität, die durch eine Vielzahl von Größen und 
Oberflächen definiert wird.

FR	 Francis se distingue par un design essentiel et rigoureux, fruit 
d'une interprétation en mode contemporain des anciennes tables de 
réfectoire. La version rectangulaire en bois et marbre présente des bords 
légèrement arrondis et une fissure longitudinale fortement expressive. 
Un équilibre de formes et proportions, conçu pour trouver sa place dans 
tous les intérieurs, privés, professionnels et contract. Une composition 
flexible caractérisée par une grande variété de dimensions et de finitions.

ES	 Francis se caracteriza por un diseño esencial y riguroso, fruto de 
una interpretación en clave contemporánea de las antiguas mesas del 
refectorio. La versión rectangular en madera y mármol presenta los cantos 
de las extremidades ligeramente redondeados y una ranura longitudinal 
altamente expresiva. Un equilibrio de formas y proporciones, diseñado 
para adaptarse a todos los espacios domésticos, profesionales y contract. 
Una flexibilidad compositiva definida por una amplia variedad de dimen-
siones y acabados.



Long Island
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Design Giuseppe Bavuso Long Island

Tables

A system of tables with an essential and refined look, 
consistent with the unique Rimadesio philosophy.
Available in different shapes and dimensions, as well as in 
the new extensible version, Long Island combines  
rigorous aesthetic, technological research, and expressive 
innovation. The unique variety of the available finishes 
allows a natural combination with the other proposals  
of the collection. 

Un sistema di tavoli dall’imma-
gine essenziale e ricercata, 
espressione coerente della par-
ticolare filosofia Rimadesio. 
Disponibile in diverse dimensioni 
e formati, oltre che nella inedita 
versione allungabile, Long Island 
coniuga estetica rigorosa,  
ricerca tecnologica e originalità 
espressiva. L’esclusiva varietà 
delle finiture previste consente 
una naturale combinazione con 
le proposte della collezione.

Tischsystem mit reinem und 
prezioesem Aussehen, das  
der Philosophie Rimadesio ent-
spricht. Long Island ist in 
verschiedenen Massen, Formen, 
und als Ausziehversion verfueg-
bar. Long island verbindet strikte  
Aesthetik, technologische For-
schung zusammen mit der 
ausdruckvollen Originalitaet. 
Mehrere Ausfuehrungen, die mit 
anderen Produkten der Kollek-
tion sich kombineren koennen. 

Un système de tables d’une 
imagine essentielle et recher-
chée, qui exprime avec 
cohérence la philosopie parti-
culière de Rimadesio. Disponible 
en différentes dimensions et 
formes, ainsi que dans la nou-
velle version à rallonges, Long 
Island combine une esthétique 
rigoureuse avec la recherche 
technologique et l’originalité 
d’expression. La variété unique 
de finitions disponibles permet 
une combinaison naturelle avec 
les propositions de la collection. 

Un sistema de mesas de la ima-
gen esencial y refinada, 
expresión coherente de la parti-
cular filosofía de Rimadesio. 
Disponible en diferentes tama-
ños y formatos, así como en la 
versión extensible. Long Island 
conjuga la estética rigurosa, la 
investigación tecnológica y la 
originalidad expresiva. La exclu-
siva variedad de acabados 
disponibles permite una combi-
nación natural con las 
propuestas de la colección. 

Long Island    

Struttura Structure: 69 palladio 
Piano in vetro Glass top: 108 bianco latte opaco 
W 3000 H 750 D 1100

Nella foto In this photo 
Porte scorrevoli Sliding doors: Sail



4 Tables Long Island    

 
Struttura Structure: 69 palladio
Top in marmo Marble top: 28 calacatta
W 2400 H 750 D 1000 

Nella foto In this photo 
Porte scorrevoli Sliding doors: Sail
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Struttura Structure: 22 nero lucido
Top in marmo Marble top: 183 noir saint laurent
W 1450 H 750 D 1450

Nella foto In this photo 
Vetrine Suspended cabinets: AlambraTables Long Island    
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Un tavolo dallo stile esclusivo, ispirato ad elementi del  
design razionalista. Una proposta dalla forte personalità 
che garantisce una perfetta integrazione stilistica con  
tutti i sistemi scorrevoli e i complementi della collezione. 

A table characterized by its exclusive style and functionalist 
design. Great personality for a specific project allows  
the perfect integration to all the sliding systems and the 
complete range of complements. 

Long Island mit seinem exklusivem Stil ist ein Einrich-
tungselement gekennzeichnet von Design und 
Technologie. Ein Projekt mit seiner eigener starker Per-
sonalitaet, die stilisch perfekt mit den Schiebesystemen 
bzw. Die ganze Produktion sich integriert. 

Long Island est une table caractérisée par son style exclusif, 
inspiré à éléments du design rationaliste. Une proposition 
de forte personnalité qui garantie une parfaite intégration 
de style avec tous les systèmes coulissants et les com-
pléments de la collection. 

Long Island es una mesa del estilo exclusivo, inspirado  
a elementos del design racionalista. Una propuesta de la 
fuerte personalidad que garantiza una perfecta integra-
ción estilística con todos los sistemas correderos y los 
complementos de la colección.

 
Struttura Structure: 22 nero lucido
Top in marmo Marble top: 183 noir saint laurentTables Long Island    
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Il rigore assoluto del piano, la complessità tecnologica 
della struttura che diventa tratto distintivo, la perfezione 
dei dettagli chiamati ad assolvere il compito decorativo. 
Long Island è un tavolo capace di esprimere creatività e 
personalità attraverso un’immagine pulita ed essenziale,  
in cui la particolare forma delle gambe viene armoniosa-
mente raccordata alla struttura di sostegno del piano.

The table top perfect rigourousness, the technological 
complexity of the structure, becoming distinguishing fea-
ture, the perfection of decorative details. Long Island is a 
table, expressing creativity and identity through an essen-
tial design, able to perfectly combine the particular legs 
shape with the top support structure.

Die absolute Strikheit der Platte, die komplexe Technolo-
gie und die Perfektion von Details, die das aesthetisches 
Zeichen sind. Long Island entspricht Kreativitaet und Per-
sonalitaet durch saubere und essentielle Figur, wo die 
besondere Form den Beine am besten mit Tischplatte 
sich integriert. 

Rigueur absolue du plateau, complexité technologique de 
la structure qui devient caractéristique distinctive, perfec-
tion des détails qui deviennent décoratifs. Long Island est 
une table capable d’exprimer la créativité et la personna-
lité à travers une image propre et essentielle, dans 
laquelle la forme particulière des jambs est harmonieuse-
ment reliée à la structure de support du plateau. 

El rigor absoluto de la encimera, la complejidad tecnoló-
gica de la estructura que se convierte en característica 
distintiva, la perfección de los detalles destinados a cum-
plir su labor decorativo. Long Island es una mesa capaz 
de expresar creatividad y personalidad a través de una 
imagen limpia y esencial, en la que la forma particular de 
las patas está armoniosamente unida a la estructura de 
soporte de la encimera. 

 
Struttura Structure: 18 nickel nero
Top Top: 63 grigio trasparenteTables Long Island    
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Design Giuseppe Bavuso Manta

TablesManta    

Struttura Structure: 69 palladio 
Piano in vetro Glass top: 108 bianco latte opaco 
W 3000 H 750 D 1100

A system of tables expressing Rimadesio’s commitment 
to achieve aesthetic originality through research and 
technological innovation. The modular structure in high 
pressure die-cast aluminium and the central rod in tem-
pered aluminum alloy ensure maximum reliability with 
minimum thickness profiles, while the modular design of 
the structure allows exceptional dimensions.

Un sistema tavoli che esprime 
con chiarezza l’impegno di 
Rimadesio nel raggiungere l’ori-
ginalità estetica attraverso la 
ricerca e l’innovazione tecnolo-
gica. La struttura modulare in 
alluminio pressofuso e il tirante 
centrale in lega di alluminio tem-
perato consentono di assicurare 
la massima affidabilità con profili  
di minimo spessore mentre la 
concezione modulare della strut-
tura permette la declinazione su 
dimensioni eccezionali. 

Ein System von Tischen das 
den Auftrag von Rimadesio  
mit Klarheit und Besonderheit 
über die Forschung und innova-
tiven Technologie vereint. Die 
modulare Struktur aus strang-
gepresstem Aluminium mit 
hohem Druck und der 
zentralen Zugstange aus einer 
temperierten Aluminiumlegierung, 
ermöglicht eine maximale 
Zuverlässigkeit mit Profilen aus 
einem minimalen Durchmesser 
modulare Formen von ausser-
gewöhnlichen Dimensionen zu 
entwickeln.  

Un système de tables qui ex-
prime clairement l’engagement 
de Rimadesio à réaliser une  
originalité esthétique grâce à la 
recherche et à l’innovation tech-
nologique. La structure 
modulaire en aluminium moulé 
sous haute pression et la tige 
centrale en alliage d’aluminium 
trempé garantissent une fiabilité 
maximale avec des profils 
d’épaisseur minimum, tandis que 
la conception modulaire de la 
structure permet des dimen-
sions exceptionnelles.

Un sistema de mesas que ex-
presa claramente el compromiso 
de Rimadesio para lograr la origi-
nalidad estética a través la 
investigación y innovación tecno-
lógica. La estructura modular en 
aluminio fundido a alta presión y 
el tensor central en aleación de 
aluminio templado garantizan la 
máxima fiabilidad con perfiles de 
espesor mínimo, mientras que el 
diseño modular de la estructura 
permite la declinación en dimen-
siones excepcionales. 



4 Tables Manta    

 
Struttura Structure:  83 piombo 
Top Top: 15 noce
W 3000 H 740 D 1180 

Nella foto In this photo 
Pannelli scorrevoli Sliding doors: Soho
Contenitori Cabinets: Self
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Struttura Structure: 14 brown
Top Top: 19 rovere termotrattato
W 4800 H 740 D 1320Tables Manta    
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Struttura Structure: 16 bianco latte
Top in marmo Marble top: 28 calacatta
Ø 1400 H 740Tables Manta    
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Struttura Structure: 303 bronzo
Top Top: 15 noce
Piano girevole Lazy susan top: 136 bronzo opaco
Ø 1800 H 740

Struttura Structure: 304 platino
Vetro Glass: 63 grigio trasparente
Ø 1800 H 740Tables Manta    Manta    
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Design Giuseppe Bavuso Flat

Tables

A system of tables characterized by the particular design 
of the structural aluminium profile. The wide variety 
of dimensions and the free combination of the aluminum 
finishes, glass and veneers of the collection, allows  
Flat to interpret different environments, from domestic 
to professional spaces.

Un sistema di tavoli caratterizzato 
dal particolare disegno del profilo 
strutturale in alluminio. La varietà 
dimensionale e la libera combina-
zione tra le finiture dell’alluminio, 
dei vetri e delle essenze della col-
lezione, permette a Flat di 
interpretare ambienti diversi, dalle 
situazioni domestiche agli spazi 
professionali.

Ein Tischsystem das sich durch 
das besondere Design des 
Strukturprofils aus Aluminium 
auszeichnet. Die Massvielfalt und 
die freie Kombination von Alumi-
nium, Holz und Glas der 
Kollektion ermöglichen es mit Flat 
in verschiedenen Umgebungen 
eine Atmosphäre in Wohnsituati-
onen bis hin zu professionellen 
Räumen zu interpretieren.

Un système de tables carcatérisé  
par la conception particulière 
du profil structurel en aluminium. 
Les diverses dimensions dispo-
nibles et la combinaison libre des 
finitions de l’aluminium, des 
verres et des bois de la collection, 
permettent à Flat de s’insérer 
dans différents lieux soit domes-
tiques que professionnels.

Un sistema de mesas caracteri-
zado por el diseño particular  
del perfil estructural en aluminio. 
La variedad dimensional y la 
combinación libre de acabados 
de aluminio, vidrios y esencias 
de la colección, permite a Flat in-
terpretar diferentes ambientes, 
desde las situaciones domésticas 
hasta los espacios profesionales. 

Flat   

Struttura Structure: 304 platino 
Top Top: 15 noce 
W 1480 H 730 D 1480

Nella foto In this photo 
Mensole Shelves: Eos
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Struttura Structure: 13 nero 
Top Top: 27 rovere nero
W 1480 H 730 D 1480

Nella foto In this photo 
Madia Sideboard: AlambraFlat    Tables
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Il sistema di tavoli Flat offre la massima libertà di proget-
tare con i colori: la struttura è disponibile in alluminio 
finitura anodizzata, brown, nero, bianco latte, nelle quattro 
finiture graffiate e in finitura laccata opaca nelle 34 tinte 
Ecolorsystem. Una varietà che consente di creare abbina-
menti monocromatici fra alluminio e i vetri laccati lucidi,  
in 34 colori, e opachi, in 36 colori. L’attrezzatura passacavi 
è un optional previsto per tutti i tavoli del sistema Flat, ad 
eccezione della consolle. 

The Flat table system offers maximum freedom in colour 
design: the aluminum structure is available in anodized  
finish, brown, black and bianco latte, four scraped finishes 
and 34 Ecolorsystem mat lacquered colours. This variety 
enables the creation of monochromatic combinations 
between aluminum and lacquered glass with 36 glossy 
colours and 36 matt colours. The cable duct system is an 
option element in all Flat system tables, except for the 
console. 

Die Tischkombinationen ermöglichen die größtmögliche 
Freiheit in der Farbauswahl: Die Struktur ist verfügbar  
aus Aluminum Eloxierte Ausführung, brown, schwarz, 
bianco latte, den 4 geschliffene Versionen und aus 34 
Ecolorsystem Farben Ausführung. Eine Vielfalt, die eine 
harmonische, monochrome Abstimmung von Aluminum 
und glänzend lackiertem Glas gestattet, in 34 Farbtönen 
und in matter Ausführung in 36 Farbtönen. Optionaler 
Kabelkanal für alle Tische in Glasausführung mit Ausnahme 
der Konsole. 

Le système de tables Flat offre la plus grande liberté de 
conception avec les couleurs: la structure est disponible 
en aluminium anodisé, brown, nero, bianco latte, dans les 
quatre finitions rayé et en finition laquée mat dans 34 
couleurs Ecolorsystem. Une variété qui permet de créer 
des associations monochromatiques de l’aluminium aux 
verres brillants, en 34 couleurs, et mats, en 36 couleurs. 
L’équipement passe-câbles est une option prévue pour 
toutes les tables du système Flat, à l’exception de la console. 

El sistema de mesas Flat ofrece la máxima libertad de 
diseñar con los colores: la estructura es disponible en 
aluminio anodizado, brown, negro. Bianco latte, en los 
cuatro acabados rayado y en acabado lacado mate en 
los 34 colores Ecolorsystem. Una variedad que permite 
crear combinaciones monocromáticas entre aluminio  
y los cristales lacados brillantes, en 34 colores, y mates, 
en 36 colores. El equipamiento pasacables es un opcional 
previsto para todas las mesas del sistema Flat, a exce-
pción de las consolas.

 

Struttura Structure: 14 brown
Top Top: 19 rovere termotrattato
W 1480 H 730 D 1480

Nella foto In this photo 
Porte scorrevoli Sliding doors: StripeTables Flat    



Sixty coffee table
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Design Giuseppe Bavuso

Coffee tables

The essential geometry of the Sixty collection becomes 
the focal point of the living area, a choice made with  
the maximum colours’ variety. The aluminium structure  
is available in anodized finishing, brown, black, bianco 
latte, 4 scraped finishes and in the 34 Ecolorsystem  
lacquered colours and it can be combined with the table 
top in Ecolorsystem mat and glossy lacquered glasses, 
made up of 70 colours in total. 

Sixty coffee table

La geometria primaria della serie 
Sixty diventa il centro della  
zona conversazione, una scelta 
all’insegna della massima  
varietà cromatica. La struttura in 
alluminio è prevista in finitura 
anodizzata, brown, nero, bianco 
latte, nelle quattro finiture  
graffiate, laccata nei 34 colori 
Ecolorsystem ed abbinata alla 
collezione di vetri laccati opachi  
e lucidi Ecolorsystem per i piani, 
complessivamente composta da 
70 colori.

Die primäre Geometrie der Linie 
Sixty wird zum Mittelpunkt des 
Gesprächsbereichs und ist ein 
Angebot, das durch die maximale 
chromatische Vielfalt gekenn-
zeichnet ist. Die Aluminium-
Struktur gibt es in den folgenden 
Ausführung: eloxiert, brown, 
nero, bianco latte in den vier ge-
schliffene Oberflächen lackiert 
in 34 Ecolorsystem Farben und 
kombinierbar mit der Kollektion 
von matten und glänzenden ins-
gesamt 70 Glas Ecolorsystem 
Lacken für die Fachböden.

La géométrie principale de la 
série Sixty devient le centre de la 
zone de conversation, un choix 
caractérisé par une large variété 
chromatique. La structure en alu-
minium est disponible en finition 
anodisée, brown, noir, bianco 
latte, dans les quatre finitions 
rayés, laquées dans les 34 cou-
leurs Ecolorsystem et combinées 
avec la collection de verres 
Ecolorsystem laqués mats et bril-
lants pour les plateaux, soit un 
total de 70 couleurs.

La geometría primaria de la serie
Sixty llega a ser el centro de la 
zona de conversación, una elec-
ción con la máxima variedad 
cromática. La estructura en alu-
minio es prevista en acabado 
anodizado, brown, negro, bianco 
latte, en los cuatro acabados 
rayados, lacada en los 34 colores 
Ecolorsystem y combinada con 
la colección de cristales lacados 
mate y brillante Ecolor-
system para las encimeras, que 
comprende un total de 70 colores. 

Sixty coffee table   

Struttura Structure: 304 platino 
Top Top: 15 Noce 
Sottopiano Lower top: 75 amaranto lucido 
W 1200 H 300 D 1200 



54 Coffee tables Sixty coffee table   

Struttura Structure: 304 platino 
Top Top: 15 noce 
Sottopiano Lower top: 75 amaranto lucido 
W 1200 H 300 D 1200 
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Struttura Structure: 33 verde oliva 
Piano in vetro Glass top: 111 verde oliva opaco
W 1480 H 300 D 1000Sixty coffee table   Coffee tables
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Design Giuseppe Bavuso Planet

Light but fluid structure, a design based on materials 
contrast and on the difference between pure geometries 
of the tops, with various dimensions and thickness,  
and the structure dynamism, proper of the support struc-
ture. Planet combines its sophisticated style with flexible 
shapes, dimensions and heights. 

Una struttura leggera ma orga-
nica, un progetto che gioca 
sul contrasto fra i materiali e sulla 
differenza tra le geometrie 
perfette dei piani, diversi per di-
mensione e spessore, e il  
dinamismo delle gambe che 
viene esteso a tutta la struttura 
di sostegno. Planet associa 
la sua sofisticata eleganza alla 
flessibilità compositiva determi-
nata da figure, dimensioni e 
altezze diverse.

Eine leichte, aber organische 
Struktur, ein Projekt, das auf den 
Kontrast zwischen den Materialien 
und den Unterschied zwischen 
den perfekten Geometrien der 
Böden, die sich in Größe und 
Dicke unterscheiden, und der 
Dynamik der Beine, die sich  
auf die gesamte Tragstruktur er-
streckt, anspielt. Planet verbindet 
seine raffinierte Eleganz mit sei-
ner Kombinationsflexibilität, die 
durch verschiedene Formen, 
Größen und Höhen bestimmt wird.

Une structure légère mais orga-
nique, un projet qui joue sur le 
contraste entre les matériaux et 
la différence entre les géométries 
parfaites des plateaux, différentes 
en taille et en épaisseur, et le dy-
namisme des piètements, qui 
s’étend à toute la structure de 
support. Planet associe son élé-
gance sophistiquée à la flexibilité 
de composition déterminée par 
différentes formes, dimensions et 
hauteurs.

Una estructura ligera pero orgá-
nica, un proyecto que juega con  
el contraste entre los materiales y 
con la diferencia entre las geome-
trías perfectas de las encimeras, 
diferentes en tamaño y grosor,  
y el dinamismo de las patas que 
se extiende a toda la estructura 
de soporte. Planet combina su 
sofisticada elegancia con la flexi-
bilidad compositiva determinada 
por figuras, tamaños y alturas di-
ferentes. 

Planet   

Tavolino quadrato Square table  
Struttura Structure: 18 nickel nero
Top in marmo Marble top: 180 emperador 
Sottopiano Lower top: 84 moro lucido
W 1200 H 360 D 1200

Tavolino tondo Round table
Struttura Structure: 18 nickel nero
Top Top: 63 grigio trasparente 
Sottopiano Lower top: 88 grigio scuro lucido
Ø 500 H 480 Coffee tables



5Planet    Planet    

Tavolino tondo Round table  
Struttura Structure: 303 bronzo 
Top Top: 84 moro lucido 
Sottopiano Lower top: 300 rame lucido
Ø 1100 H 360  

Tavolino quadrato Square table
Struttura Structure: 300 rame
Top Top: 182 marmo rosso lepanto
Sottopiano Lower top: 300 rame lucido
W 600 H 480 D 600

 
Struttura Structure: 300 rame
Top in marmo Marble top: 182 rosso lepanto
Sottopiano Lower top: 300 rame lucido
W 600 H 480 D 600   Coffee tables
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Tavolino quadrato Square table 
Strutture Structure: 31 alluminio lucido 
Top Top: 63 grigio trasparente 
Sottopiano Lower top: 85 tufo lucido
W 600 H 360 D 600

Tavolino rettangolare Rectangular table 
Strutture Structure: 18 nickel nero
Top in marmo Marble top: 181 marquinia
Sottopiano Lower top: 88 grigio scuro lucido 
W 1600 H 480 D 450 

Tavolino tondo Round table
Strutture Structure: 303 bronzo
Top in marmo Marble top: 180 emperador
Sottopiano Lower top: 303 bronzo lucido
Ø 500 H 480Coffee tables Planet    Planet   

Struttura Structure: 303 bronzo
Top in marmo Marble top: 183 noir Saint Laurent
Sottopiano Lower top: 84 moro lucido
W 1600 H 480 D 450
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Design Giuseppe Bavuso Tray

Coffee tables

Available in two different heights and six dimensions, 
the Tray coffee tables can be combined with different 
materials. Characterized by an essential design, they  
fit with extreme versatility the domestic requirements, 
from the living to the night area. The top in lacquered 
glass, marbles or walnut veneered inlay, can be easily 
combined with the finishing of the aluminium structures.

Disponibili in due altezze e sei 
dimensioni, i tavolini Tray si  
prestano alla combinazione di fi-
gure e materiali diversi.
Caratterizzati da un design 
essenziale, si adattano con 
estrema versatilità alle esigenze 
domestiche, dall’area living alla 
zona notte. I piani in vetro lac-
cato, marmo ed essenza di noce 
ad intarsio, sono abbinabili in li-
bertà alle finiture delle  
strutture in alluminio.

Die Tray Couchtische sind in 
zwei Höhen und sechs Größen 
erhältlich und eignen sich für 
die Kombination verschiedener 
Formen und Materialien. Sie 
zeichnen sich durch ein essenziel- 
les Design aus und passen sich 
mit extremer Vielseitigkeit an die 
häuslichen Bedürfnisse an, vor 
allem den Wohn- und 
Schlafbereich. Die einzelnen 
Fachböden aus lackiertem Glas, 
Marmor und Intarsien aus 
Nussbaumessenz können frei 
mit den Oberflächen der 
Aluminiumstrukturen kombiniert 
werden.

Disponibles en deux hauteurs et 
en six dimensions, les tables 
basses Tray se prêtent à la com-
binaison de différentes formes 
et matériaux. Caractérisés par un 
design essentiel, ils s’adaptent 
avec une extrême polyvalence 
aux besoins domestiques, de la 
zone jour à la zone nuit. Les pla-
teaux en verre laqué, marbre et 
en noyer peuvent être combinés 
librement avec les finitions des 
structures en aluminium.

Disponibles en dos alturas y seis 
dimensiones, las mesitas Tray, 
se prestan a la combinación de 
materiales diferentes.
Caracterizados por un design 
esencial, se adaptan con  
extrema versatilidad a las necesi-
dades domésticas, del área 
living a la zona de noche.  
Las encimeras en cristal lacado, 
mármol y esencia de nogal de in-
crustación se pueden combinar 
libremente con los acabados de 
las estructuras en aluminio. 

Tray   

Struttura Structure: 31 alluminio lucido
Top in marmo Marble top: 184 crystal gray 
W 1350 H 300 D 1350

Struttura Structure: 31 alluminio lucido
Top Top: 15 noce 
W 650 H 220 D 650



5Tray   Tray   

Struttura Structure: 69 palladio 
Top in marmo Marble top: 28 calacatta 
W 1350 H 300 D 1350

Struttura Structure: 69 palladio
Top Top: 15 noce 
W 650 H 220 D 650

Struttura Structure: 14 brown 
Top Top: 99 caffè opaco
W 1350 H 300 D 1350

Struttura Structure: 14 brown 
Top in marmo Marble top: 180 emperador
W 800 H 220 D 800Coffee tables
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Modulor

A system of equipped wall paneling system, a new solution 
in order to qualify, equip and customize the surfaces of 
domestic and work environments. Always custom-made, 
flexible to any architectural situation, Modulor allows to 
create organized or composite geometries, to freely position 
shelves, cabinets or display cases, and to choose from a 
wide variety of materials and exclusive finishes.

Un sistema di boiserie attrezzate, 
una nuova soluzione per 
qualificare, attrezzare e perso-
nalizzare le superfici degli 
ambienti domestici e di lavoro. 
Sempre su misura, adattabile ad 
ogni situazione architettonica, 
Modulor permette di creare 
geometrie ordinate o composte, 
di posizionare in libertà mensole, 
contenitori o vetrine, di scegliere 
tra un’ampia varietà di materiali 
e finiture esclusive. 

Design Giuseppe Bavuso

Ein Wandverkleidungssystem mit 
Ausstattung, eine neue Lösung, 
um private Wohnräume und 
Arbeitsplätze aufzuwerten, auszu-
statten und zu personalisieren. 
Immer auf Maß gefertigt, anpass-
bar an jede architektonische 
Anforderung, erlaubt Modulor, 
geordnete geometrische Kompo-
sitionen zu planen und darin 
relativ frei Borde, Hängeelemente 
und Vitrinen zu positionieren. 
Das System bietet eine reiche 
Auswahl an exklusiven Materialien 
und Oberflächen.

Un système de boiseries équi-
pées, une nouvelle solution pour 
qualifier, équiper et personnaliser 
les surfaces de l’environnement 
domestique et professionnel.
Toujours personnalisé, adaptable 
à chaque situation architectu-
rale, Modulor permet de créer 
géométries organisées et com-
posées, de positionner librement 
les étagères, les conteneurs 
ou les vitrines, de choisir entre 
une grande variété de matériaux 
et finitions exclusives.

Un sistema de boiserie equipa-
das, una nueva solución 
para calificar, equipar y perso-
nalizar las superficies de los 
ambientes de hogar y trabajo. 
Siempre a medida, adaptable 
a cada situación arquitectónica, 
Modulor permite crear geome-
trías ordenadas y compuestas,
colocar libremente estantes,
contenedores o vitrinas, elegir
entre una amplia variedad de 
materiales e acabados exclusivos.

Modulor    

Nella foto In this photo 
Vetrine pensili Suspended cabinet: Alambra
Tavoli Tables: Manta  
Porte scorrevoli Sliding doors: Sail 
Tavolino Coffee table: Tray

Struttura Structure: 304 platino
Rivestimento Cladding: gres G001 crema Wall paneling system 3



Modulor    

Nella foto In this photo
Tavolo Table: Long Island
Sistema interparete 
Partition wall system: Spazio 
Porte scorrevoli Sliding doors: Sail

Struttura Structure: 304 platino
Rivestimento Cladding: gres G001 crema
 
Struttura Structure: 304 platino
Rivestimento Cladding: 154 similpelle argilla 
Maniglia con inserto in tinta al pannello
Handle with insert matching the panelWall paneling system4



Nella foto In this photo
Tavolino Coffee table: Tray
Sistema interparete 
Partition wall system: Spazio 
Vetrine pensili 
Suspended cabinet: AlambraModulor    

Struttura Structure: 304 platino
Rivestimento Cladding: gres G001 crema
 
Struttura Structure: 304 platino
Rivestimento Cladding: 154 similpelle argillaWall paneling system6



Modulor    

Nella foto In this photo
Tavolino Coffee table: Tray 
Vetrine pensili 
Suspended cabinet: Alambra

Struttura Structure: 304 platino
Rivestimento Cladding: gres G001 crema

Modulor è un sistema boiserie di nuova concezione. 
Una superficie pura, scandita da profili strutturali orizzontali  
e verticali su cui si innestano contenitori interamente in vetro, 
mensole dallo spessore sottilissimo e vetrine orizzontali  
o verticali. I pannelli sono dotati di illuminazione led dimme-
rabile nella parte superiore ed inferiore. 

Modulor is a new concept wall paneling system. A plain sur-
face, emphasized by horizontal and vertical structural 
profiles, on which glass cabinets, shelves of very thin thick-
ness and horizontal or vertical display cases are fixed. 
The panels are equipped with dimmable LED lighting on the 
upper and lower part.

Modulor ist ein neues Konzept für ein Boiserie-System.
Es handelt sich um eine reine Oberfläche, die von hori-
zontalen und vertikalen Strukturprofilen unterteilt ist, auf 
die vollständig aus Glas hergestellte Behälter gepfropft 
werden und die mit sehr dünnen Dielen und horizontalen 
oder vertikalen Fachböden bestückt wird. Die Paneele 
sind oben und unten mit einer dimmbaren LED-
Beleuchtung ausgestattet.

Modulor est un nouveau système de boiserie.
Une surface pure, ponctuée de profils structurels horizon-
taux et verticaux, sur lesquels sont fixés des conteneurs 
entièrement en verre, des étagères d’épaisseur très fine et 
des vitrines horizontales ou verticales. Les panneaux sont 
équipés d’un éclairage LED dimmable en haut et en bas.

Modulor es un nuevo concepto de sistema boiserie.
Una superficie pura, marcada por perfiles estructurales 
horizontales y verticales en los que se injertan conte-
nedores hechos completamente de cristal, estantes de 
grosor muy fino y vitrinas horizontales o verticales.  
Los paneles están equipados con iluminación LED dim-
mable en la parte superior e inferior.

Wall paneling system8



Modulor    
Nella foto In this photo
Contenitore Cabinet: Self bold

Boiserie e porta battente 
Wall paneling and swing door
Struttura Structure: 300 rame 
Mensole Shelves: 300 rame  
Rivestimento Cladding: 17 noce sahara 
Maniglia con inserto in tinta al pannello 
Handle with insert matching the panelWall paneling system10



Modulor    

Nella foto In this photo
Contenitore Cabinet: Self bold 
Tavolino Coffee table: Tray

Boiserie e porta battente 
Wall paneling and swing door
Struttura Structure: 300 rame 
Mensole Shelves: 300 rame  
Rivestimento Cladding: 17 noce sahara 
Maniglia con inserto in tinta al pannello 
Handle with insert matching the panelWall paneling system28



Nella foto In this photo
Vetrine Cabinets: Alambra 
Tavolo Table: MantaModulor    

Struttura Structure: 304 platino
Rivestimento in tessuto Fabric cladding: T020 nebbia

Elementi base del progetto Modulor, i pannelli sono 
disponibili in quattro larghezze (320, 640, 960, 
1280mm) e consentono di progettare in totale libertà 
grazie alla modularità a passo 320mm. La realizzazione 
della boiserie, sempre su misura, è consentita fino 
all’altezza massima di 3894mm e alla larghezza massima 
di 1280mm per pannello. I traversi orizzontali, posizio-
nabili a piacere a passo 160mm, assicurano infinite 
possibilità estetiche e massima qualità funzionale.  

Key elements of the Modulor project, the panels are 
available in four widths (320, 640, 960, 1280 mm) and 
allow to design in total freedom, thanks to the modula-
rity with a distance of 320mm. The realization of the 
always custom made wall panelling is available up to 
the maximum height of 3894mm and to the maximum 
width of 1280mm per panel. The horizontal structural 
profiles, which can be positioned, as desired, following 
a distance of 160mm, allows endless aesthetic 
possibilities and maximum functional quality.

Diese Paneele sind in vier Breiten (320, 640, 960, 
1280mm) erhältlich und erlauben eine totale freie Pla-
nung, dies dank der Modularität von 320mm Schritt. 
Die Herstellung der Wandverkleidung, welche immer 
nach Mass erfolgt, ist bis zu einer maximalen Höhe 
von 3894mm, und einer maximalen Breite von 
1280mm zulässig. Die Horizontalen Traversen haben 
einen definierten Abstand von 160mm und können frei 
positioniert werden, dies ermöglicht eine unendliche, 
ästhetische und funktionale Möglichkeit.

Éléments de base du projet Modulor, les panneaux  
sont disponibles en quatre largeurs (320, 640, 960, 
1280mm) et permettent de faire un project en toute 
liberté, grâce à sa modularité avec pas de 320mm.  
La réalisation de la boiserie, toujours sur mesure, est 
disponible   jusqu'à une hauteur maximale de 3894mm 
et une largeur maximale de 1280mm par panneau. Les 
profiles structurels horizontales, qui peuvent être posi-
tionnées avec une distance de 160mm, garantissent 
des possibilités esthétiques infinies et une qualité fon-
ctionnelle maximale.

Elementos básicos del proyecto Modulor, los paneles 
están disponibles en cuatro anchos (320, 640, 960, 
1280mm) y permiten diseñar con total libertad gracias 
a la modularidad con un paso  de 320mm. La realiza-
ción de la boiserie, siempre hecha a medida, está 
permitida hasta la altura máxima de 3894mm y hasta  
el ancho máximo de 1280mm por panel. Los perfiles 
estructurales horizontales, posicionables al gusto con 
un paso de 160mm, garantizan infinitas posibilidades 
estéticas y la máxima calidad funcional.

Wall paneling system30



Nella foto In this photo
Vetrine Cabinets: Alambra 
Tavolo Table: Manta 
Tavolino Coffee table: Tray 
Sistema interparete 
Partition wall system: Spazio 
Porta Door: MoonModulor    

Struttura Structure: 304 platino
Rivestimento in tessuto Fabric cladding: T020 nebbiaWall paneling system32



Nella foto In this photo
Boiserie Wall paneling: Modulor
Cabina armadio Walk-in closet: Dress bold 
Contenitore Cabinet: Self bold

Struttura Structure: 303 bronzo
Ante in tessuto Fabric doors: T012 marmotta Modulor    Wall paneling system34



Nella foto In this photo
Tavolino Coffee table: Planet 
Contenitore Cabinet: Self boldModulor    

Struttura Structure: 303 bronzo
Rivestimento in tessuto Fabric cladding: T012 marmotta 
Mensole Shelves: 303 bronzo 
Maniglia con inserto in vetro opaco in tinta alla struttura 
Handle with glass insert matching the structureWall paneling system36



Nella foto In this photo 
Boiserie Wall paneling: Modulor

Struttura Structure: 303 bronzo
Top e frontali in vetro Glass top and fronts:  
303 bronzo lucido 
Vani a giorno Open modules: 15 noceWall paneling system

L’estetica minimal e ricercata della boiserie Modulor 
nasconde al suo interno una solida struttura in alluminio 
estruso, frutto della ricerca tecnologica Rimadesio, 
sulla quale si innestano i contenitori sospesi della col-
lezione Self o Alambra. 

The minimal and refined aesthetics of the Modulor wall 
paneling conceal a solid structure in extruded aluminum, 
as a result of Rimadesio technological research, on which 
the suspended Self or Alambra cabinets are fixed.

Die minimale und ausgewählt Ästhetik der Wandverklei-
dung Modulor, verbirgt im Inneren eine solide Struktur aus 
Stangengepresstem Aluminium. in dieser Struktur kön-
nen die Möbel Self und Alambra eingefügt und dadurch 
abgehängt werden.  

L'esthétique minimale et raffinée de la boiserie Modulor 
va cacher une structure solide en aluminium extrudé, 
résultat de la recherche technologique de Rimadesio, sur 
laquelle les éléments suspendus de la collection Self 
ou Alambra sont fixés.

La estética minimalista y refinada de la boiserie Modulor 
oculta en su interior una estructura sólida en aluminio 
extruído, resultado de la investigación tecnológica de 
Rimadesio, en que se injertan los contenedores suspendi-
dos de la colección Self o Alambra.

Modulor    38



Modulor   

Boiserie con mensole 
Wall paneling and shelves: 
Struttura Structure: 303 bronzo 
Rivestimento Cladding: 17 noce sahara 
Mensole Shelves: 303 bronzo48 49



Alambra   

Vetrina pensile con anta a ribalta
Suspended cabinet with flap door 
Struttura Structure: 304 platino
Vetro Glass: 67 riflettente chiaro
Interno Internal finishing: 137 platino opacoModulor   

Boiserie e porta battente 
Wall paneling and swing door 
Struttura Structure: 304 platino  
Rivestimento in tessuto Fabric cladding: T052 segale 
Maniglia Handle: 137 platino opaco50



Self bold   

Struttura Structure: 301 peltro
Contenitore anta battente 
Cabinet with hinged door: 15 noce
Anta e ripiani interni Door and internal 
shelves: 63 grigio trasparente 
Top in vetro Glass top: 134 peltro opacoModulor   

Boiserie e passaggio con sopraluce 
Wall paneling and opening passage with fanlight 
Struttura Structure: 301 peltro
Rivestimento in vetro Glass cladding: 134 peltro opaco 
Mensole Shelves: 301 peltro52
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StripeDesign Giuseppe Bavuso

Sliding doors

The typical aluminium crosspieces are installed on both 
sides of the panels, making them perfectly double-sided 
and ideal for any section of the house, from living to 
night areas, as well as for professional settings. A high 
graphic value solution, where the horizontal crosspieces 
give rhythm to the light passing from the glass panel with 
always different results.

I caratteristici traversi in alluminio 
sono presenti su entrambi i  
lati delle porte, rendendole così 
perfettamente bifacciali e ideali 
per ogni area della casa, dalla 
zona giorno all'area notte, così 
come per gli ambienti profes-
sionali. Una soluzione dal forte 
valore grafico, in cui la luce che 
filtra dal pannello in vetro è rit-
mata con risultati sempre diversi 
dall'orizzontalità del disegno  
dei traversi.

Die charakteristischen Aluminium- 
Querbalken sind auf beiden 
Seiten der Türen vorhanden und 
somit ideal für jeden Bereich  
des Hauses, vom Wohn- und 
Schlaf- bis zum Arbeitsbereich. 
Es handelt sich um eine Lösung 
mit einem starken visuellen 
Wert, bei der das durch die 
Glasscheibe gefiltert hin-
durchfließende Licht durch die 
Horizontalität des Querbal-
kende- signs bestimmt wird.

Les caractéristiques traverses en 
aluminium sont présentes des 
deux côtés des panneaux, ce qui 
les rend parfaitement bifaces et 
idéales pour tous les espaces de 
la maison, de la zone jour à la 
zone nuit, ainsi que pour les envi-
ronnements professionnels.  
Une solution avec une forte va-
leur graphique, dans laquelle la 
lumière, qui filtre à travers le pan-
neau de verre, est rythmée avec 
des résultats toujours différents 
de l'horizontalité de la concep-
tion des traverses.

Los característicos travesaños de 
aluminio están presentes en 
ambos lados de las puertas, ha-
ciéndolos perfectamente 
bifaciales e ideales para cada 
área del hogar, de la zona dia a la 
zona noche, así como también 
para entornos profesionales.  
Una solución con un fuerte valor 
gráfico, en la que la luz que se  
filtra a través del panel de vidrio 
es rítmica con resultados siem-
pre diferentes de la horizontalidad 
del diseño de los travesaños.

Stripe    

Struttura Structure: 13 nero
Vetro Glass: 63 grigio trasparente
Binari in tinta al soffitto 
Rails matching the ceiling



4 Sliding doors Stripe    

Struttura e maniglia 
Structure and handle: 13 nero
Vetro Glass: 63 grigio trasparente
Binari in tinta al soffitto 
Rails matching the ceiling

Nella foto In this photo
Cabina armadio Walk-in closet: Zenit
Tavolini Coffee tables: Planet



76 Sliding doors Stripe    

 
Struttura e maniglia 
Structure and handle: 14 brown
Vetro Glass: 63 grigio trasparente
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DaimonDesign Giuseppe Bavuso

Sliding doors

Diaphragm, boiserie, decorative element: inspired  
to the traditional Japanese partition systems, Daimon 
clearly reflects the aesthetic and functional qualities,  
as well as graphic and architectural features. An ancient 
solution, reinterpreted by Rimadesio through the cross  
between the vertical aluminum ribs and the horizontal 
decoration lines in the laminated double glass panel.  
An original and fascinating aesthetic that, thanks to the 
various combinations of finishes in glass and aluminum 
components, becomes an interesting opportunity 
to characterize the space. 

Diaframma, boiserie, elemento 
decorativo: ispirata ai divisori tra-
dizionali giapponesi, Daimon ne 
ripropone chiaramente le qualità 
estetiche e funzionali, oltre che 
grafiche e architettoniche. Una 
soluzione antica, reinterpretata 
da Rimadesio attraverso l’incrocio 
tra le nervature verticali in allu-
minio e la decorazione a linee 
orizzontali sul pannello in vetro 
doppio stratificato. Un’estetica 
originale e ricca di fascino che, 
grazie alle varie combinazioni tra 
le finiture previste nel vetro e i 
componenti in alluminio, rappre-
senta una interessante 
opportunità di caratterizzazione 
dello spazio.

Membran, Holztäfelung,  
dekoratives Element: Inspiriert an 
traditionellen japanischen 
Divisionen, reproduziert Daimon 
seine ästhetischen und 
funktionalen Qualitäten, sowie 
Grafik und Architektur. Eine  
alte Lösung, die Rimadesio durch 
die Kreuzung der vertikalen 
Aluminiumrippen und der hori-
zontalen Liniendekoration auf  
der zweischichtigen Glasplatte 
neu interpretiert. Eine originelle 
Ästhetik voller Charme, die dank 
der verschiedenen Kombinatio-
nen der Oberflächen im Glas und 
den Aluminiumkomponenten 
eine interessante Möglichkeit 
bietet, den Raum charakteristisch 
zu gestalten.

Diaphragme, boiserie, élément 
décoratif: inspiré des divisions 
traditionnelles japonaises, 
Daimon reproduit clairement ses 
qualités esthétiques et fonction-
nelles, ainsi que son graphisme 
et son architecture. Une solution 
ancienne, réinterprétée par 
Rimadesio à travers l'intersection 
des profils verticals en aluminium 
et la décoration des lignes hori-
zontales sur le panneau de double 
verre feuilleté. Une esthétique 
originale pleine de charme qui, 
grâce aux différentes combinai-
sons entre les finitions fournies 
dans le verre et les composants 
en aluminium, représente une 
opportunité intéressante pour 
caractériser l'espace.

Diafragma, boiserie, elemento 
decorativo: inspirado en las divi-
siones tradicionales japonesas, 
Daimon reproduce claramente 
sus cualidades estéticas y fun-
cionales, así como los gráficos y 
la arquitectura. Una solución  
antigua, reinterpretada por 
Rimadesio a través de la inter-
sección de las nervaduras de 
aluminio verticales y la decora-
ción de líneas horizontales en el 
panel de vidrio doble estratifi-
cado. Una estética original llena 
de encanto que, gracias a las di-
versas combinaciones entre los 
acabados proporcionados en el 
vidrio y los componentes de alumi-
nio, representa una oportunidad 
interesante para caracterizar el 
espacio.

Nella foto In this photo
Tavolo Table: Manta
Tavolino Coffee table: PlanetDaimon   

Struttura e maniglia Structure and handle: 14 brown 
Vetro Glass: 63 grigio trasparente
Decorazione stratificata in tinta alla struttura
Laminated decoration matching the structure



6 Sliding doors Daimon    

 
Struttura e maniglia 
Structure and handle: 14 brown 
Vetro Glass: 63 grigio trasparente
Decorazione stratificata in tinta alla struttura
Laminated decoration matching the structure

Nella foto In this photo
Contenitori Cabinets: Self Bold 
Mensole Shelves: Eos
Tavolo Table: Long Island 



98 Sliding doors Daimon    

 
Struttura Structure: 14 brown 
Vetro Glass: 63 grigio trasparente
Decorazione stratificata in tinta alla struttura
Laminated decoration matching the structure
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Graphis lightDesign Giuseppe Bavuso

Sliding doors

Graphis light is the proposal especially designed to close 
niches and walk-in closets. A complementary proposal  
to the sliding panels Graphis plus, characterised in the light 
version by its single glazed panel, associated to an alu-
minium structure, perfectly dust-proof, thanks to an 
exclusive perimeter joint.

Graphis light è il sistema specifi-
camente dedicato alla zona 
notte, pensato per chiudere 
cabine armadio e nicchie.  
Una proposta complementare 
alle porte scorrevoli Graphis 
plus, che nella versione light si 
caratterizzano per il pannello  
in vetro laccato monofronte, co-
niugando leggerezza e purezza 
del design. Il sistema è definito 
da un profilo strutturale in allu-
minio, dotato di esclusive guarni-
zioni in gomma siliconica e 
polipropilene che garantiscono 
la perfetta tenuta alla polvere.

Graphis light ist das System, 
das dem Schlafbereich gewidmet 
ist, um begehbare Kleider-
schränke und Nischen zu schlie-
ßen. Der Entwurf ergänzt die 
Schiebetüren Graphis plus, die 
sich in der Version light durch 
eine einseitig lackierte Platte aus-
zeichnen und Leichtigkeit und 
Reinheit des Designs miteinander 
vereinen. Das System besteht 
aus einem Strukturprofil aus Alu-
minium und ist mit exklusiven 
Dichtungen aus silikonbehandel-
tem Gummi und Polypropylen 
ausgestattet, die einen optimalen 
Staubschutz bieten.

Graphis light est le système conçu 
pour fermer des niches et 
cabines armoire. Une proposition 
complémentaire aux panneaux 
coulissants Graphis plus que dans 
la version Light se caractérisent 
par le panneau en verre laqué, 
d’une seule face, où légèreté  
et pureté se lient parfaitement. 
Le système est caractérisé par 
un profil structurel en aluminium 
avec des profils en caoutchouc 
de silicone et polypropylène qui 
garantissent une fermeture 
hermetique.

Graphis light es el sistema 
específicamente dedicado a la 
zona de noche, diseñado para 
cerrar vestidores y espacios. 
Una propuesta complementaria 
a los paneles correderos 
Graphis plus, que en la versión 
light se caracteriza por el panel  
en cristal lacado de frente único, 
que combina la ligereza y la 
pureza del design. El sistema se 
define por un perfil estructural 
en aluminio, dotado de exclusivas 
guarniciones en goma de silicona 
y polipropileno que garantizan  
el perfecto cierre hermético 
contra el polvo.

Graphis light   

Struttura Structure: 16 bianco latte
Vetro Glass: 108 bianco latte opaco
Maniglia incassata con inserto in tinta al pannello 
Handle with glass insert matching the panel
Binari in tinta al soffitto Rails matching the ceiling

Nella foto In this photo
Tavolino Coffee table: Planet



4 Sliding doors

Nella foto In this photo
Cabina armadio Walk-in closet: Abacus
Panca Bench: PlanetGraphis light   

Struttura Structure: 16 bianco latte
Vetro Glass: 108 bianco latte opaco
Binari in tinta al soffitto Rails matching the ceiling
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Struttura Structure: 59 grigio chiaro
Vetro Glass: 59 grigio chiaro lucido
Maniglia incassata con inserto in tinta al pannello
Handle with glass insert matching the panel
Binario in tinta al soffitto Rail matching the ceiling
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Struttura Structure: 14 brown
Vetro Glass: 64 riflettente grigio 
Maniglia incassata con inserto in tinta al pannello
Handle with glass insert matching the panel
Binario in tinta al soffitto Rail matching the ceiling

Nella foto In this photo
Cabina armadio Walk-in closet: Zenit



Graphis plus 
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Graphis plusDesign Giuseppe Bavuso

Sliding doors

Struttura Structure: 83 piombo 
Pannello porta Door panel:  
G003 gres piedra

Nella foto In this photo
Storage system Storage system: Cover

Inspired by the utmost aesthetic essentiality, the Graphis 
plus doors are composed of panels in lacquered glass, 
gres or synthetic leather, surrounded by a structural alu-
minium profile of minimum thickness. Always custom 
made, the doors have a recessed metal handle with an insert 
in the same finish as the panel.

Ispirate alla massima essenzialità 
estetica, le ante Graphis plus 
sono composte da pannelli in 
vetro laccato, grès o similpelle, 
conclusi da un profilo strutturale 
in alluminio di minimo spessore. 
Sempre su misura, le ante sono 
dotate di maniglia incassata in 
metallo con inserto nella stessa 
finitura del pannello.

Inspiriert von höchster 
ästhetischer Essenz bestehen 
die Graphis Plus Paneele aus 
lackiertem Glas, Grès oder 
Kunstleder, ergänzt durch ein 
Strukturprofil aus Aluminium mit 
einer minimalen Stärke. Die 
Türen werden immer nach Maß  
gefertigt und haben einen 
versenkten Metallgriff mit einem 
Einsatz in der gleichen 
Ausführung wie das Paneel.

Inspirées par la plus grande 
essentialité esthétique, les portes  
Graphis plus sont composées  
de panneaux en verre laqué, grès  
ou similicuir complétées  par un 
profil structurel en aluminium 
d’épaisseur minimale. Toujours 
sur mesure les portes ont une 
poignée encastrée métallique 
avec insert dans la même finition 
que le panneau.

Inspiradas en la máxima 
esencialidad estética, los sistemas 
Graphis plus están compuestos 
de paneles en vidrio lacado, gris  
o símil cuero, concluidos con un 
perfil estructural en aluminio de 
espesor mínimo. Siempre hechas 
a medida, las puertas tienen una 
manilla de metal empotrada con 
un inserto en el mismo acabado 
que el panel.
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Struttura Structure: 83 piombo 
Pannello porta Door panel:  
G003 gres piedra

Nella foto In this photo
Storage system Storage system: Cover
Tavolo Table: Manta
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Nella foto In this photo
Cabina armadio Walk-in closet: Abacus
Sistema interparete  
Wall partition system: Spazio
Tavolini Coffee tables: Tray

Struttura Structure: 303 bronzo 
Pannello porta Door panel: 154 similpelle argilla
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SailDesign Giuseppe Bavuso

Sliding doorsSail   

A perfectly double sided sliding panel combining high 
technical and functional performance with an original and 
strong expressive aesthetic value. As result of an 
accurate technological research and of a complex manual 
assembly of the components, Sail can be proposed  
as a real piece of furniture, both in the day and night area. 
Infinite are the solutions of combination with the 
Rimadesio glass finishes and aluminum structural elements, 
also available in walnut or heat-treated oak veneered.

Una porta scorrevole perfetta-
mente bifacciale che associa alte 
prestazioni tecniche e funzionali 
a un’estetica originale e dal forte 
valore espressivo. Risultato 
di un’attenta ricerca tecnologica 
e di un complesso lavoro  
manuale nell’assemblaggio dei 
componenti, Sail si propone, 
nell’area giorno come nell’area 
notte, come un vero e proprio 
elemento d’arredo. Infinite le so-
luzioni di abbinamento tra le 
finiture dei vetri Rimadesio e 
l’alluminio degli elementi 
strutturali, disponibili anche nella
versione rivestita in noce o ro-
vere termotrattato.

Eine perfekte zweiseitige Schie-
betuer, gekennzeichnet durch 
ihre technische Funktionalitaet 
und originale Aesthetik.  
Ergebnis einer sorgfältigen For-
schung und Technologie 
zusammen mit einer komplexen 
manuellen Montage von  
Komponenten, ist Sail der geeig-
nete Vorschalg, bestimmt fuer 
beide Wohn und Nachtbereich, 
als ein echter Einrichtungsge-
genstand. Viele Lösungen mit 
der Kombination von verschie-
denen Ausführungen der 
Rimadesio Glaeser und Alumi-
nium der Strukturelemente, 
verfuegbar auch in Nussbaum 
oder thermo-behandelter 
Eiche furniert. 

Un panneau coulissant parfaite-
ment double face combinant 
haute performance technique et 
fonctionnelle avec une esthé-
tique originale et avec une forte 
valeur expressive. Résultat d’une 
recherche technologique minu-
tieuse et d’un complexe travail 
manuel dans l’assemblage de 
composants, Sail se présent 
comme une vraie pièce de mobi-
lier dans la zone jour aussi que 
dans la zone nuit. Infinies sont les 
solutions de combinaison entre 
les finitions des verres Rimadesio 
et les éléments structuraux en 
aluminium, également disponible 
plaqué en noyer ou en chêne 
thermo traité.

Una puerta corredera perfecta-
mente bifacial que combina altos 
rendimientos técnicos y funcio-
nales con una estética original y 
del fuerte valor expresivo. Resul-
tado de una atenta investigación 
tecnológica y de un complejo 
montaje manual de los compo-
nentes, Sail se propone, tanto 
en la zona de día como en la de 
noche, como una verdadera 
pieza de mobiliario. Infinitas las 
soluciones de combinación 
entre los acabados de los crista-
les Rimadesio y el aluminio de 
los elementos estructurales, 
también disponibles en la versión 
chapada en madera de nogal 
o roble termotratado.

Struttura e maniglia 
Structure and handle: 15 noce 
Vetro Glass: 63 grigio trasparente 
Binari in tinta al soffitto 
Rails matching the ceiling

Nella foto In this photo
Contenitori a parete 
Wall suspended units: Self
Mensole Shelves: Eos
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Struttura e maniglia 
Structure and handle: 15 noce 
Vetro Glass: 63 grigio trasparente
Binario in tinta al soffitto 
Rail matching the ceiling

Nella foto In this photo
Mensole Shelves: Eos 
Tavolino Coffee table: Tray
Tavolo Table: Long Island
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Struttura Structure: 19 rovere termotrattato 
Vetro Glass: 63 grigio trasparente
Maniglia Handle: 14 brown
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SipariumDesign Giuseppe Bavuso

Sliding doors

The original project of the Rimadesio’s sliding doors  
systems, Siparium nowadays confirms the quality of the 
concept, updated during the years with a series of  
technical and aesthetical innovation, starting from the new 
rails with covering profiles to the most actual finishings  
for glasses and structures. A project that always proposes 
the folding and the swing version, which stands out for  
its design versatility. 

Progetto originario della collezione 
di porte scorrevoli Rimadesio, 
Siparium conferma oggi tutta la 
qualità tipologica dell'idea,  
aggiornata nel tempo con una 
serie di innovazioni tecniche  
ed estetiche, dai nuovi binari con 
profili di copertura alle finiture 
più attuali di vetri e di struttura. 
Una proposta che da sempre 
prevede anche la versione con 
apertura a libro e che si distin-
gue per la versatilità progettuale 
sia negli ambienti domestici  
che negli spazi professionali.

Das ursprünglich aus der Sipa-
rium Kollektion stammende 
Design der Rimadesio-Schie-
betüren, bestätigt heute die 
gesamte typologische Qualität 
der Idee, die im Laufe der Zeit  
mit einer Reihe von technischen 
und ästhetischen Innovationen 
aktualisiert wurde und zwar von 
den neuen mit Abdeckprofilen 
versehenen Gleitschienen bis hin 
zu den aktuellsten Glas- und 
Strukturausführungen. Dieses 
Angebot ist seit jeher auch in 
der Version der Buchöffnung 
vorhanden und zeichnet sich  
sowohl im häuslichen als auch 
professionellen Bereich durch ihre 
gestalterische Vielseitigkeit aus.

Premier produit de la collection 
de panneaux coulissants 
Rimadesio, Siparium confirme 
aujourd'hui toute la qualité 
typologique de l'idée, mise à jour 
au fil du temps par une série 
d'innovations techniques et esthé-
tiques, des nouvelles rails aux 
profilés de finition, jusqu'aux fini-
tions les plus actuelles du verre 
et de la structure. Une proposition 
qui comprend aussi la version 
avec ouverture à livre et qui se 
caractérise par sa polyvalence 
de conception soit dans les en-
vironnements domestiques que 
dans les espaces professionnels.

El diseño original de la colección 
de paneles correderos Rima-
desio, Siparium confirma hoy toda 
la calidad tipológica de la idea, 
actualizada en el tiempo con una 
serie de innovaciones técnicas 
y estéticas, de las nuevas guias 
con perfiles embellecedores a 
los acabados más actuales de vi-
drio y estructura. Una propuesta 
que desde siempre ha proporcio-
nado la versión con apertura 
plegable y que destaca por su 
versatilidad de diseño tanto 
en entornos domésticos como 
en espacios profesionales. 

Pannelli con apertura a libro Folding door version 
Struttura e maniglia Structure and handle: 304 platino
Vetro Glass: 61 rete inox
Binario Rail: 30 alluminioSiparium    



4
Pannelli con apertura a libro Folding door version  
Struttura e maniglia Structure and handle: 304 platino
Vetro Glass: 61 rete inox
Binario Rail: 30 alluminio

Nella foto In this photo
Contenitore Cabinet: Self
Vetrine Cabinets: Alambra 
Tavolini Coffee table: TraySliding doors Siparium    
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Pannelli con traverso centrale
Panel with central crosspiecel 
Struttura e maniglia Structure and handle: 14 brown
Vetro Glass: 63 grigio trasparenteSiparium    
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SohoDesign Giuseppe Bavuso

Sliding doors

Lightness, transparency, ability to split and join at the  
same time. The references to far East are clearly visible in 
Soho, the sliding doors collection, which refers to the 
typical partitions of the movable walls and the furnishings 
that identify the traditional Japanese house. An ethereal 
diaphragm, with delicate ribs which settle up the geometry 
of the frame reproduced in a contemporary and current 
context from the combination of Rimadesio’s finishing.

Leggerezza, trasparenza, capacità 
di dividere e unire allo stesso 
tempo. I riferimenti all’estremo 
oriente sono espliciti in Soho,  
la collezione di porte scorrevoli 
che rimanda alla partitura tipica 
delle pareti mobili e degli arredi 
che identificano l’abitazione 
tradizionale giapponese. 
Un diaframma etereo, che gioca 
sulle delicate nervature che 
compongono la geometria del 
telaio riproposto in un contesto 
contemporaneo e reso attuale 
dalla combinazione delle finiture 
Rimadesio.

Die Auszeichnung durch Leich-
tigkeit, Transparenz, und der 
Fähigkeit den Raum gleichzeitig 
zu teilen und zu vereinen. Die 
Anspielungen auf den Fernen 
Osten sind in der Soho Linie 
erkennbar, einer Sammlung von 
Schiebetüren, die sich auf die 
typische Bewertung der mobilen 
Wände und Möbel bezieht, 
die das traditionelle japanische 
Zuhause kennzeichnen. Eine 
himmlische Membran, die auf die 
feinen Rippen der Geometrie 
des Rahmens anspielt, die in einem 
zeitgenössischen Kontext 
und durch die Kombination von 
Rimadesio-Finituren aktuell 
gemacht wird.

Légèreté, transparence, capacité 
de séparer et joindre en même 
temps. Les références à l'extrêm-
e-orient sont explicites dans 
Soho, la collection de panneaux 
coulissants, qui fait référence à 
la division typique des cloisons 
mobiles et des meubles, qui 
identifient la maison japonaise 
traditionnelle. Un diaphragme 
éthéré, qui joue sur les nervures 
délicates, qui composent la 
géométrie de la structure re-pro-
posé dans un contexte 
contemporain et rendu actuel par 
la combinaison des finitions 
Rimadesio.

Ligereza, transparencia, capacidad 
de dividir y unir al mismo tiempo. 
Las referencias al Extremo 
Oriente son explícitas en Soho, 
la colección de paneles correderos 
que se refiere a la partitura típica 
de las paredes móviles y el mobi-
liario que identifican el hogar 
japonés tradicional. 
Un diafragma etéreo, que juega 
con las delicadas nervaduras que 
conforman la geometría de la 
estructura re-propuesta en un 
contexto contemporáneo y ac-
tualizado por la combinación de 
los acabados de Rimadesio.

Soho    

Struttura Structure: 15 noce 
Vetro Glass: 67 riflettente chiaro
Maniglia Handle: 14 brown

Nella foto In this photo
Contenitore a parete 
Suspended cabinet: Self
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Struttura Structure: 15 noce 
Vetro Glass: 67 riflettente chiaro
Maniglia Handle: 14 brown
Binario in tinta al soffitto 
Rail matching the ceiling

Nella foto In this photo
Contenitore a parete 
Suspended cabinet: Self
Tavolo Table: Manta
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Struttura e maniglia 
Structure and handle: 14 brown 
Vetro Glass: 67 riflettente chiaroSoho    
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VelariaDesign Giuseppe Bavuso

Sliding doors

Sliding doors interpreted with the utmost geometrical 
rigour. In the project panels are always custom made 
with a structural aluminium profile in minimum thickness, 
that makes the most of the exclusive aesthetic features  
of the Rimadesio glass. The system is provided with 
patented innovative technical solutions, to guarantee  
the utmost freedom of design, along with easy installation 
and exceptional reliability over the years.

L’interpretazione della porta scor-
revole all’insegna del massimo 
rigore geometrico. Un progetto in 
cui i pannelli vengono realizzati 
sempre su misura, con un profilo 
strutturale in alluminio di minimo 
spessore che valorizza al massimo 
le qualità estetiche esclusive  
del vetro Rimadesio. Un sistema 
dotato di innovative soluzioni 
tecniche brevettate, per garantire 
la più ampia libertà progettuale, 
associata alla semplicità di instal-
lazione e ad un’eccezionale 
affidabilità nel tempo.

Die Interpretation der Schiebetür 
im Zeichen größter geometri-
scher Strenge. Ein Entwurf mit 
ausschließlich maßgefertigten 
Türplatten und einem Aluminium-
Strukturprofil in geringstmögli-
cher Stärke, das die exklusiven 
ästhetischen Vorzüge des 
Rimadesio-Glases bestens be-
tont. Ein System, dessen 
innovative, patentierte techni-
sche Lösungen höchste 
gestalterische Freiheit ebenso 
gewähren wie einfache 
Einbauverfahren und außeror-
dentliche Zuverlässigkeit.  

L’interprétation de la porte cou-
lissante à l’instar de la rigueur 
géométrique maximale. Un projet 
pour lequel les panneaux sont 
toujours réalisés sur mesure, 
avec un profil structurel en alu-
minium d’épaisseur minimum qui 
met en valeur au maximum les 
qualités esthétiques exclusives 
du verre Rimadesio. Un système 
doté de solutions techniques in-
novantes brevetées afin de 
garantir la plus grande liberté 
conceptuelle, associée à la  
simplicité d’installation et à une 
exceptionnelle fiabilité dans
le temps. 

La interpretación de la puerta  
corredera se caracteriza por 
el rigor geométrico más abso-
luto. Un proyecto en el que  
los paneles se realizan siempre  
a medida, con un perfil estruc-
tural de aluminio de reducido 
espesor que valoriza al máximo 
las cualidades estéticas exclusivas 
del cristal Rimadesio. Un sistema 
dotado de innovadoras solucio-
nes técnicas patentadas, para 
poder garantizar una mayor 
libertad de diseño, asociada a la 
sencillez de instalación y a una 
excepcional fiabilidad con el paso 
del tiempo. 
 

Velaria   
Struttura e maniglia Structure and handle: 304 platino 
Vetro Glass: 60 rete alluminio
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Struttura e maniglia Structure and handle: 304 platino 
Vetro Glass: 60 rete alluminio

Nella foto In this photo
Mensole Shelves: Eos
Contenitore Cabinet: Self bold
Tavolo Table: Flat
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Struttura Structure: 69 palladio
Vetro Glass: 66 maglia gold
Binari in tinta alla struttura 
Rails matching the structure

Nella foto In this photo
Tavolo Table: Manta
Tavolino Coffee table: Tray
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THE MAXI SLIDING SYSTEM IS THE IDEAL SOLUTION FOR 
LARGE ENVIRONMENTS, THANKS TO A CUSTOM-MADE 
DESIGN AND A WIDE FLEXIBILITY OF COMPOSITION. THE 
GLASS SURFACES ARE EMPHASIZED BY AN ALUMINIUM 
GRID FRAME WHICH GIVES MAXIMUM STABILITY TO THE 
STRUCTURE. MADE OF RECYCLABLE MATERIALS, MAXI 
CAN BE COMPLETELY DISASSEMBLED TO GUARANTEE 
THE CORRECT RECOVERY OF EACH COMPONENT, 
IN ACCORDANCE WITH INTERNATIONAL RULES ON 
ENVIRONMENTAL PROTECTION.

MAXIdesign Giuseppe Bavuso

IT	 Il sistema scorrevole Maxi è contraddistinto da un reticolo in allumi- 
nio che scandisce le superfici in vetro, conferendo massima resistenza  
e stabilità alla struttura. La partitura irregolare esalta le qualità del vetro e ne 
valorizza le velate trasparenze. L’ampia flessibilità progettuale consente  
di realizzare composizioni personalizzate, ideali per contesti domestici, pro- 
fessionali, hospitality e retail.

DE	 Das Maxi-Schiebesystem ist dank seiner maßgeschneiderten 
Konstruktion und der großen Flexibilität bei der Komposition die ideale Lösung 
für große Räume. Die Glasoberflächen sind durch eine Aluminiumkerbe 
gekennzeichnet, die der Struktur maximale Stabilität verleiht. Maxi wird aus 
recycelbaren Materialien hergestellt und kann vollständig zerlegt werden, 
um die korrekte Rückgewinnung der einzelnen Komponenten gemäß den 
internationalen Umweltschutzstandards zu gewährleisten.

FR	 Le système coulissant Maxi est caractérisé par un grille en 
aluminium qui parcourt les surfaces en verre, en donnant à la structure une 
résistance et une stabilité maximum. La répartition irrégulière exalte les 
qualités du verre et met en valeur les transparences voilées. La grande 
flexibilité de conception permet de réaliser des compositions personnalisées, 
idéales dans des cadres d’habitation, professionnels, en hôtellerie et retail. 

ES	 El sistema corredero Maxi se caracteriza por una rejilla de aluminio 
que delinea las superficies acristaladas, proporcionando a la estructura 
la máxima resistencia y estabilidad. La partición irregular realza las cualidades 
del cristal y mejora sus transparencias veladas. La amplia flexibilidad de 
diseño permite crear composiciones personalizadas, ideales para contextos 
domésticos, profesionales, de hostelería y de comercio. 



6 7SLIDING DOORS

MAXI
struttura/structure: 19 rovere termotrattato
vetro/glass: 02 acidato extrachiaro,
04 acidato bronzo
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SailDesign Giuseppe Bavuso

Doors

Sail combines high technical and functional performance 
with an original aesthetic and a strong expressive value. 
Result of a careful technological research and of an ela­
borate manual assembling work of the components,  
Sail becomes a real decorative item. Endless combining 
solutions between Rimadesio glass finishes and the  
aluminium structural element, also available in walnut 
or heat-treated oak veneered version.

Sail associa alte prestazioni tec-
niche e funzionali a un’estetica 
originale e dal forte valore 
espressivo. Risultato di un’attenta 
ricerca tecnologica e di un com-
plesso lavoro manuale 
nell’assemblaggio dei compo-
nenti, Sail si propone come  
un vero e proprio elemento d’ar-
redo. Infinite le soluzioni  
di abbinamento tra le finiture dei 
vetri Rimadesio e l’alluminio  
degli elementi strutturali, dispo-
nibili anche nella versione rivestita 
in noce o rovere termotrattato. 

Sail kombiniert hohe technische 
und funktionale Lösungen mit 
einer einzigartigen Ästhetik und 
einem starken Ausdruckswert. 
Nach sorgfältiger technologischer 
Recherche und aufwändiger 
Handarbeit bei der Montage der 
Komponenten präsentiert sich 
Sail als echtes Einrichtungs ele-
ment. Sail bietet unendlich 
passende Lösungen mit den 
Rimadesio Glasoberflächen und 
den Aluminiumstrukturelementen. 
Sail ist auch in einer Version 
verkleidet mit Nussbaum oder 
thermobehandelter Eiche er-
hältlich.

Sail associe des performances 
techniques et fonctionnelles à 
une ésthétique originale et une 
forte valeur expressive. Fruit 
d’une recherche technologique 
minutieuse et d’un travail manuel 
complexe dans l’assemblage des 
composants, Sail se présente 
comme un véritable élément 
d’ameublement. Des solutions 
infinies de combinaisons entre 
les finitions des verres 
Rimadesio et l’aluminium des 
éléments structurels, dispo-
nibles aussi dans la version 
revêtue en noyer et chêne  
thermo traité. 

Sail combina un alto rendimiento 
técnico y funcional con una esté-
tica original y un fuerte valor 
expresivo. Resultado de una cui-
dadosa investigación tecnológica 
y de un complejo trabajo manual 
en el ensamblaje de los compo-
nentes, Sail se presenta como un 
elemento de mobiliario real. 
Infinitas soluciones de combina-
ción entre los acabados de vidrio 
Rimadesio y el aluminio de los 
elementos estructurales, tam-
bién disponibles en una versión 
en nogal o roble térmotratado. 

Sail   

Nella foto In this photo
Sistema interparete 
Wall partition system: Spazio 

Porta battente e porta scorrevole  
Swing door and sliding door 
Struttura Structure: 19 rovere termotrattato 
Vetro Glass: 67 riflettente chiaro 
Stipiti e maniglia Jambs and handle: 303 bronzo
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Struttura Structure: 19 rovere termotrattato 
Vetro Glass: 67 riflettente chiaro 
Stipiti e maniglia Jambs and handle: 303 bronzo
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Struttura Structure: 15 noce
Vetro Glass: 67 riflettente chiaro
Stipiti e maniglia Jambs and handle: 304 platino
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AuraDesign Giuseppe Bavuso

Doors

A door thought as an essential surface, with a minimum 
thickness jamb. Equipped with a bidirectional opening, 
Aura is available with a patented magnetic closing profile 
or with a magnetic lock. Both solutions take advantage  
of a basic physical principle, deleting the need of mecha-
nisms and always guaranteeing light and silent movements.

Una porta concepita come una 
superficie essenziale, con uno 
stipite di minimo spessore. 
Dotata di un sistema di apertura 
bidirezionale, Aura con apertura 
battente è disponibile in due ver-
sioni: con profilo di chiusura 
magnetico brevettato e con ser-
ratura magnetica. Entrambe le 
versioni sfruttano un principio 
fisico basilare, eliminando la ne-
cessità di meccanismi e 
garantendo movimenti sempre 
leggeri e silenziosi. 

Eine Tür, deren wesentliche 
Oberfläche mit einem subtilen 
Pfosten konzipiert ist. Aura ist 
mit klappbarer Öffnung in zwei 
Versionen erhältlich: mit paten-
tiertem magnetischem 
Schließprofil und Magnetver-
schluss. Beide Versionen nutzen 
ein grundlegendes physikali-
sches Prinzip, das die 
Notwendigkeit von Mechanismen 
eliminiert und leichte und leise 
Bewegungen garantiert.

Une porte conçue comme une 
surface essentielle, avec un jam-
bage d'épaisseur minimum. 
Équipé d'un système d'ouverture 
bidirectionnel, Aura battante est 
disponible dans deux versions: 
avec le profil de fermeture ma-
gnétique breveté et avec la 
serrure magnétique. Les deux 
versions exploitent un principe 
physique de base, éliminant le 
besoin de mécanismes et garan-
tissant des mouvements 
toujours légers et silencieux.

Una puerta concebida como 
una superficie esencial, con una 
jamba de espesor mínimo. 
Dotada de un sistema de aper-
tura bidireccional, Aura con 
apertura batiente está disponi-
ble en dos versiones: con perfil 
de cierre magnético patentado y 
cerradura magnética. 
Ambas versiones utilizan un 
principio físico básico, elimi-
nando la necesidad de 
mecanismos y garantizando mo-
vimientos que son siempre 
livianos y silenciosos.
 

Nella foto In this photo
Libreria Bookcase: OpusAura   

Struttura Structure: 303 bronzo
Pannello Panel: 15 noce
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Struttura Structure: 30 alluminio 
Vetro Glass: 50 bianco latte lucido
Maniglia con inserto in tinta al pannello
Handle with insert matching the panel
Profilo di chiusura magnetico
Magnetic closing profile
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Porta scorrevole per controtelai a scomparsa
Sliding door for pocket systems
Struttura Structure: 303 bronzo
Vetro Glass: 128 moro opaco
Maniglia con inserto in tinta al pannello
Handle with insert matching the panelDoors Aura    
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EvenDesign Giuseppe Bavuso

Doors

Disponibile nelle versioni bat-
tente e scorrevole, Even 
rappresenta il naturale comple-
tamento delle porte scorrevoli 
Stripe, caratterizzate dal parti-
colare disegno dei traversi 
orizzontali che completano su 
entrambi i lati il pannello in 
vetro. L'immagine essenziale è 
sottolineata dalla perfetta inte-
grazione della maniglia, 
risultato ottenuto dal partico-
lare design di entrambe le 
versioni di apertura e dalla per-
fetta uniformità della finitura.

Even ist in den Varianten der 
Dreh- und Schiebetür erhältlich 
und ist eine Ergänzung zu den 
Schiebetüren Stripe, die sich 
durch die besondere Konstruk-
tion der Querbalken auszeichnen, 
die die Glas auf beiden Seiten 
vervollständigen. Das essenzi-
elle Image wird durch die 
perfekte Integration des Griffs 
hervorgehoben. Letzteres wird 
durch das besondere Design der 
beiden Öffnungsvarianten und 
die perfekte Gleichmäßigkeit der 
Oberfläche erzielt.

Disponible dans les versions 
battante et galandage, Even re-
présente l'achèvement naturel 
des panneaux coulissantes 
Stripe, caractérisés par la 
conception particulière des tra-
verses horizontales qui 
complètent le panneau de verre 
des deux côtés. L'image es-
sentielle est soulignée par 
l'intégration parfaite de la poi-
gnée, un résultat obtenu par le 
design particulier des deux ver-
sions d'ouverture et la parfaite 
uniformité de la finition.

Disponible en version batiente  
y corredera, Even representa  
el complemento natural de 
los paneles correderos Stripe, 
caracterizados por el diseño 
particular de travesaños horizon-
tales que completan el panel 
de vidrio en ambos lados. La 
imagen esencial queda subra-
yada por la perfecta 
integración del tirador, resultado 
obtenido por el diseño particular 
de ambas versiones de apertura 
y la perfecta uniformidad del 
acabado.

Available in swing or pocket version, Even represents 
the stylistic completion of the sliding doors Stripe,  
characterized by the horizontal crosspieces on both sides 
of the door, making it perfectly double-sided. The 
essential concept is highlighted by the recessed handle, 
achieved with the particular design of both opening  
versions and with the perfect finishing homogeneity. 

Even    

Porta scorrevole slim Slim pocket door
Struttura e maniglia Structure and handle: 14 brown 
Vetro Glass: 63 grigio trasparente

Nella foto In this photo
Settimanale Drawer units: Self 



54 Struttura e maniglia Structure and handle: 14 brown
Vetro Glass: 63 grigio trasparenteDoors Even    
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Design Giuseppe Bavuso

Doors

Link+

Link+    
Struttura e maniglia Structure and handle: 14 brown 
Vetro Glass: 103 grigio ardesia opaco

Rimadesio’s exclusive chromatic range as well as the custom 
made dimensions, are meant to serve a new concept of  
furniture design, where each architectural element is fully 
customized, providing high stylistic coherence.

L’esclusività della gamma croma-
tica Rimadesio al servizio di 
progetti d’arredo di nuova con-
cezione, in cui ogni elemento 
architettonico può essere perso-
nalizzato al massimo grado, 
all’insegna della massima coe-
renza stilistica. 

Die Exklusivität der Rimadesio 
Farbskala steht im Dienste neuer 
Einrichtungskonzeptionen, wo 
jedes architektonische Element 
im Zeichen maximaler stilisti-
scher Konsequenz in höchstem 
Grade individuell gestaltet wer-
den kann. 

L’exclusivité de la gamme chro-
matique Rimadesio au service 
de projets d’ameublement de 
nouvelle conception, dans lesquels 
chaque élément architectural 
peut être personnalisé au maxi-
mum, à l’instar de la plus grande 
cohérence stylistique. 

La exclusiva gama cromática  
Rimadesio al servicio de proyec-
tos de decoración de nueva 
concepción, en los que cada 
elemento arquitectónico puede 
ser personalizado al máximo, 
caracterizada por la más abso-
luta coherencia estilística. 



76 Doors Link+    
Struttura e maniglia Structure and hanlde: 30 alluminio
Vetro Glass: 40 grigio cenere lucido
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Design Giuseppe Bavuso

Doors

Spin

Door with monolithic laminated glass, available in both 
swing and sliding version, both solutions come with  
adjustable telescopic or slim jamb. The swing version is 
equipped with concealed reversible hinges that allow  
to reverse the opening direction, thus reducing the assembly 
time. The magnetic lock system is an exclusive 
Rimadesio patent. 

 

Spin    
Struttura e maniglia Structure and handle: 83 piombo 
Vetro Glass: 62 rete bronzo

Nella foto In this photo
Tavolo Table: Manta 

Porta con vetro monolastra, di-
sponibile nelle versioni battente 
e scorrevole, entrambe con so-
luzione con copristipite standard 
regolabile telescopico o slim.  
La versione battente è dotata di 
cerniere reversibili a scomparsa 
che permettono di invertire il 
senso di apertura con una con-
seguente riduzione dei tempi di 
montaggio. Il sistema di chiusura 
magnetico della serratura è un 
brevetto esclusivo Rimadesio. 

Diese Tür aus Flachglas sind  
in der Dreh- und Schiebeversion 
erhältlich. Beide Versionen  
gibt es mit verstellbarem teles-
kopischem oder schlankem 
Gegenrahmen. Die markante 
Version ist mit reversiblen 
Scharnieren ausgestattet, die 
das Umkehren der 
Öffnungsrichtung ermöglichen 
und somit die Montagezeit redu-
zieren. Das Magnetverschluss-
System ist ein exklusives 
Rimadesio-Patent.

Porte avec une seule verre,  
disponible dans les versions bat-
tante et galandage, et dans les 
deux cas avec jambage téles-
copique réglable ou slim.  
La version battante est équipée 
de charnières réversibles, qui 
permettent d'inverser le sens 
d'ouverture avec une réduction 
conséquente du temps de mon-
tage. Le système de verrouillage 
magnétique est un brevet exclu-
sif de Rimadesio.

Puerta con vidrio monolítico,  
disponible en versiones batiente 
y corredera, ambas con solución 
con contramarco telescópico re-
gulable o slim. 
La versión batiente está dotada 
de bisagras reversibles que per-
miten invertir cambiar el sentido 
de apertura con la consiguiente 
reducción del tiempo de montaje. 
El sistema de cierre magnético de 
la serradura es una patente ex-
clusiva de Rimadesio.
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Porta scorrevole per controtelai a scomparsa Pocket door
Struttura e maniglia Structure and handle: 301 peltro 
Vetro Glass: 61 rete inox



76 Doors Spin   

Struttura e maniglia 
Structure and handle: 301 peltro
Vetro Glass: 64 riflettente grigio 
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VelaDesign Giuseppe Bavuso

DoorsVela    

Struttura e maniglia  
Structure and handle: 14 brown
Vetro Glass: 67 riflettente chiaro
Profilo di chiusura magnetico
Magnetic closing profile

Nella foto In this photo
Tavolo Table: Manta

Vela has a design with exceptionally innovative features. 
The door can open both ways: this is because it is located 
in the centre of the jamb and the hinges are positioned  
on the top and bottom of the door. Vela with pivot opening 
comes in two versions: with a patented magnetic closing 
profile or with a magnetic lock. Both solutions take full 
advantage of a basic physical principle, deleting the 
need of mechanisms and always guaranteeing light and 
silent movements.

Un progetto dalle eccezionali ca-
ratteristiche innovative. Vela è 
apribile indifferentemente da en-
trambi i lati, soluzione consentita 
dalla centralità rispetto allo stipite 
e dai cardini posti sui lati inferiore 
e superiore della porta. Vela con 
apertura battente è disponibile in 
due versioni: con profilo di chiu-
sura magnetico brevettato e con 
serratura magnetica. Entrambe 
sfruttano un principio fisico basi-
lare, eliminando la necessità di 
meccanismi e garantendo movi-
menti sempre leggeri e silenziosi. 

Ein Projekt mit außergewöhnli-
chen innovativen Funktionen. 
Vela kann auf beiden Seiten ge-
öffnet werden, eine Lösung,  
die zentral für den Pfosten und 
die Scharniere an der unteren 
und oberen Seite der Tür sind.  
Vela ist mit klappbarer Öffnung  
in zwei Versionen erhältlich: mit 
patentiertem magnetischem 
Schließprofil und Magnetver-
schluss. Beide nutzen ein 
grundlegendes physikalisches 
Prinzip, das die Notwendigkeit 
von Mechanismen eliminiert und 
leichte und leise Bewegun-gen 
garantiert sind. 

Un projet avec des caractéris-
tiques innovantes exceptionnelles. 
Vela peut être ouvert des deux 
côtés, grace à la position centrale 
du panneau et aux charnières sur 
les côtés inférieurs et supérieurs 
de la porte. Vela battante est dis-
ponible dans deux versions: avec 
le profil de fermeture magnétique 
breveté et avec la serrure magné-
tique. Tous deux exploitent un 
principe physique fondamental, 
éliminant le besoin de méca-
nismes et garantissant des 
mouvements toujours légers 
et silencieux.

Un proyecto con características 
innovadoras excepcionales. 
Vela se puede abrir en ambos 
lados, una solución permitida 
por la centralidad con respecto 
a la jamba y las bisagras en 
el lado inferior y superior de la 
puerta. Vela con apertura 
batiente está disponible en dos 
versiones: con perfil de cierre 
magnético patentado y cerradura 
magnética. Ambas utilizan un 
principio físico básico, eliminando 
la necesidad de mecanismos y 
asegurando movimientos que son 
siempre ligeros y silenciosos.
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Struttura e maniglia  
Structure and handle: 13 nero
Vetro Glass: 63 grigio trasparente
Profilo di chiusura magnetico
Magnetic closing profileDoors Vela    
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Porta scorrevole per controtelai a scomparsa
Sliding door for pocket systems
Struttura e maniglia Structure and handle: 300 rame
Vetro Glass: 62 rete bronzo
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LuxorDesign Giuseppe Bavuso

Doors

The coplanar Luxor swing door, with lacquered glass  
or leather jamb, is another solution of the Rimadesio  
collection for the projects, aiming at integrating as much  
as possible the elements in an overall coherent and stylisti-
cally defined vision. The customized door at full height, 
together with the panel totally flush to the wall, allows 
Luxor to suggest new solutions for the interior design.

La porta coplanare Luxor, dispo-
nibile con finiture in vetro 
laccato e cuoio, è un'altra solu-
zione per i progetti della 
collezione Rimadesio, con lo scopo 
di integrare il più possibile  
tutti gli elementi in una visione 
stilisticamente ben definita. 
La versione su misura a tutta al-
tezza, insieme alla totale 
coplanarità alla parete, consente 
a Luxor di proporre nuove solu-
zioni di design per gli interni. 

Die koplanare Luxor-Schwingtür 
mit lackiertem Glas oder  
Leder ist eine weitere Lösung 
der Rimadesio-Kollektion für  
die Projekte, deren Ziel es ist, die 
Elemente so weit wie möglich  
in eine kohärente und stilistisch 
definierte Vision zu integrieren. 
Die maßgefertigte Tür in voller 
Höhe, zusammen mit dem  
zur Wand bündigen Paneel, lässt 
Luxor neue Lösungen für die 
Innenarchitektur vorschlagen.

La porte battante coplanaire Luxor, 
avec jambage en verre laqué ou 
en cuir, est une autre solution de 
la collection Rimadesio pour les 
projets, visant à intégrer autant 
que possible les éléments dans 
une vision globalement cohé-
rente et stylistiquement définie. 
La porte sur mesure à toute 
hauteur, ainsi que le panneau to-
talement aligné sur le mur, 
permet à Luxor de proposer de 
nouvelles solutions pour le 
design d'intérieur.

La puerta coplanar Luxor, con 
el vidrio lacado o el cuero, es otra 
solución de la colección 
Rimadesio para los proyectos, 
con el objetivo de incorporar 
tanto como sea posible los ele-
mentos en una visión global 
coherente y estilísticamente defi-
nida. La puerta a medida "a toda 
altura" junto con el panel total-
mente enrasado a la pared 
permite Luxor sugerir nuevas  
soluciones para el diseño de  
interiores.

Luxor    

Struttura Structure: 14 brown
Pannello, stipite e maniglia
Door panel, jamb and handle: 99 caffè opaco

Nella foto On this page
Madia contenitore Sideboard: Self up
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Struttura Structure: 302 grafite 
Pannello, stipite e maniglia
Door panel, jamb and handle: 103 grigio ardesia opaco
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Struttura Structure: 31 alluminio lucido
Pannello, stipite e maniglia 
Panel, jamb and handle: C28 cuoio fangoDoors Luxor    
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MoonDesign Giuseppe Bavuso

Doors

Moon is the coplanar door of the Rimadesio collection.  
A project that realizes the total integration between doors 
and walls, between furniture elements and interior  
architecture. A quality as result of the particular profiles, 
removing the edging profile where the door panel meets 
the jamb. In the hinged version, the door is available 
flush to the wall with both options of push and pull opening. 
Always custom made in height, Moon spreads his best 
aesthetical value in the “total height” solution. 

Moon è la porta complanare 
Rimadesio. Un progetto che rea-
lizza l’integrazione totale fra 
porta e pareti, fra elementi d’ar-
redo e architettura d’interni.  
Una qualità che deriva dal parti-
colare profilo che elimina la 
battuta nell’accoppiamento tra 
pannello e stipite e che per-
mette, nella versione battente, la 
libera installazione con apertura  
a spingere o tirare. Sempre su mi-
sura, Moon esprime il suo 
massimo valore estetico nelle 
soluzioni "a tutta altezza".

Moon ist die flächenbündige 
Rimadesio-Tür. Ein Projekt,  
das die komplette Integration 
zwischen Tür und Wänden,  
zwischen Möbelelementen und 
Innenarchitektur realisiert.  
Eine profileigene Besonderheit ist 
einerseits die Beseitigung des 
Aufpralls zwischen Paneel und 
Türpfosten und die Möglichkeit 
die Scharnierversion so zu instal-
lieren, dass die Tür sowohl durch 
Drücken als auch durch Ziehen 
geöffnet werden kann. Moon 
erhält seinen maximalen ästheti-
schen Wert in der Version, in 
der die gesamte Raumhöhe ge-
nutzt wird. 

Moon est la porte coplanaire 
Rimadesio. Un projet qui réalise 
une intégration totale entre porte 
et murs, entre éléments de mobi-
lier et architecture d'intérieur. 
Une qualité qui découle du profil 
particulier, qui élimine la blague 
dans le couplage entre le panneau 
et le jambage et qui permet, dans 
la version battante, l'installation 
libre avec ouverture à pousser ou 
à tirer. Toujours sur mesure, 
Moon exprime sa valeur esthé-
tique maximale dans les solutions 
"à toute hauteur".

Moon es la puerta coplanar de 
Rimadesio. Un proyecto que rea-
liza la integración total entre 
puerta y paredes, entre elementos 
de mobiliario y arquitectura de 
interiores. Una calidad que se de-
riva del perfil particular que  
elimina el golpete en la union entre 
el panel y la jamba y que permite, 
en la versión batiente, la instala-
ción libre con apertura a empujar 
o tirar. Siempre a medida, Moon 
expresa su máximo valor estético 
en soluciones a "toda altura".

Moon   

Struttura Structure: 304 platino
Pannello porta Door panel: G001 gres crema
Maniglia con inserto in tinta al pannello
Handle with insert matching the panel
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Porta doppio battente raso soffitto Double swing flush ceiling door  
Struttura Structure: 303 bronzo
Pannello porta Door panel: G002 gres moka
Maniglia con inserto in tinta al pannello
Handle with insert matching the panelDoors Moon    
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Porta battente raso soffitto Door flush-ceiling version
Struttura Structure: 301 peltro
Pannello porta Door panel: 15 noce
Maniglia con inserto in tinta al pannello
Handle with insert matching the panel
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SailDesign Giuseppe Bavuso

Doors

Sail combines high technical and functional performance 
with an original aesthetic and a strong expressive value. 
Result of a careful technological research and of an ela­
borate manual assembling work of the components,  
Sail becomes a real decorative item. Endless combining 
solutions between Rimadesio glass finishes and the  
aluminium structural element, also available in walnut 
or heat-treated oak veneered version.

Sail associa alte prestazioni tec-
niche e funzionali a un’estetica 
originale e dal forte valore 
espressivo. Risultato di un’attenta 
ricerca tecnologica e di un com-
plesso lavoro manuale 
nell’assemblaggio dei compo-
nenti, Sail si propone come  
un vero e proprio elemento d’ar-
redo. Infinite le soluzioni  
di abbinamento tra le finiture dei 
vetri Rimadesio e l’alluminio  
degli elementi strutturali, dispo-
nibili anche nella versione rivestita 
in noce o rovere termotrattato. 

Sail kombiniert hohe technische 
und funktionale Lösungen mit 
einer einzigartigen Ästhetik und 
einem starken Ausdruckswert. 
Nach sorgfältiger technologischer 
Recherche und aufwändiger 
Handarbeit bei der Montage der 
Komponenten präsentiert sich 
Sail als echtes Einrichtungs ele-
ment. Sail bietet unendlich 
passende Lösungen mit den 
Rimadesio Glasoberflächen und 
den Aluminiumstrukturelementen. 
Sail ist auch in einer Version 
verkleidet mit Nussbaum oder 
thermobehandelter Eiche er-
hältlich.

Sail associe des performances 
techniques et fonctionnelles à 
une ésthétique originale et une 
forte valeur expressive. Fruit 
d’une recherche technologique 
minutieuse et d’un travail manuel 
complexe dans l’assemblage des 
composants, Sail se présente 
comme un véritable élément 
d’ameublement. Des solutions 
infinies de combinaisons entre 
les finitions des verres 
Rimadesio et l’aluminium des 
éléments structurels, dispo-
nibles aussi dans la version 
revêtue en noyer et chêne  
thermo traité. 

Sail combina un alto rendimiento 
técnico y funcional con una esté-
tica original y un fuerte valor 
expresivo. Resultado de una cui-
dadosa investigación tecnológica 
y de un complejo trabajo manual 
en el ensamblaje de los compo-
nentes, Sail se presenta como un 
elemento de mobiliario real. 
Infinitas soluciones de combina-
ción entre los acabados de vidrio 
Rimadesio y el aluminio de los 
elementos estructurales, tam-
bién disponibles en una versión 
en nogal o roble térmotratado. 

Sail   

Nella foto In this photo
Sistema interparete 
Wall partition system: Spazio 

Porta battente e porta scorrevole  
Swing door and sliding door 
Struttura Structure: 19 rovere termotrattato 
Vetro Glass: 67 riflettente chiaro 
Stipiti e maniglia Jambs and handle: 303 bronzo
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Struttura Structure: 19 rovere termotrattato 
Vetro Glass: 67 riflettente chiaro 
Stipiti e maniglia Jambs and handle: 303 bronzo
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Zen, Zen frameDesign Giuseppe Bavuso

Prevista nella versione battente 
e scorrevole, Zen è caratteriz-
zata dall'essenzialità del disegno 
del telaio. La versione battente 
consente inoltre la possibilità di 
installazione con senso di aper-
tura a tirare o spingere. Sempre 
su misura, Zen è in grado di inte-
grarsi perfettamente con l’archi-
tettura degli ambienti, creando 
soluzioni "a tutta altezza" di forte 
originalità. Zen Frame si distin-
gue da Zen per la semplicità di 
montaggio del copristipete 
regolabile. 

Zen zeichnet sich durch das es-
sentielle Design des Türrahmens 
aus und ist in der Schwing- und 
Schiebeversion vorhanden.  
Die Erstere ermöglicht auch die 
Bestimmung der Öffnungsrich-
tung (durch Ziehen oder Schieben) 
während der Installation. 
Die maßgeschneiderte Zen Linie 
fügt sich perfekt in die Architektur 
der Räume ein und schafft  
so hochwertige Lösungen mit 
hoher Originalität. Zen Frame 
unterscheidet sich von Zen auf-
grund der Einfachheit der 
Montage der verschiedenen 
verstellbaren Rahmen.

Disponible dans la version bat-
tante et coulissante, Zen se 
caractérise par le design essen-
tiel de la structure. La version 
battante permet une installation 
avec ouverture à tirer ou à 
pousser. Toujours sur mesure, 
Zen s'intègre parfaitement à  
l'architecture des pièces, en 
créant des solutions de haute 
qualité avec un haut niveau 
d'originalité. Zen Frame diffère 
du Zen, grâce à la simplicité 
d'assemblage de son jambage 
telescopique.

Disponible en la versión batiente 
y corredera, Zen se caracteriza 
por el la esencialidad del diseño 
del marco. La versión batiente 
también permite la posibilidad 
de instalación con dirección de 
apertura a tirar o empujar. 
Siempre a medida, Zen es capaz 
de integrarse perfectamente 
con la arquitectura de las habi-
taciones, creando soluciones "a 
toda altura" de gran originalidad. 
Zen Frame se distingue del Zen 
por la simplicidad de montaje de 
los diferentes marcos ajustables.

DoorsZen    

Available in the swing and pocket version, Zen is cha­
racterized by the simple design of the frame. In the swing 
version, the door is available flush to the wall with both  
options of push and pull opening. Always custom made 
in height, Zen can perfectly integrate with the architecture 
of the environments, creating original solutions of “total 
height”. Compared to Zen, Zen frame is characterized  
by the simple assembling of the adjustable jamb.

Struttura e maniglia Structure and handle: 304 platino
Vetro Glass: 60 rete alluminio

Nella foto In this photo 
Porta scorrevole Sliding door: Velaria
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Struttura e maniglia Structure and handle: 83 piombo
Vetro Glass: 63 grigio trasparente



Day systems, 
devised to display 
and storage; 
defining new aesthetics 
of the living area.
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The iconic bookcase of the Rimadesio collection in the 
pursuit of lightness and project versatility. The uprights, 
fixed from floor to ceiling and always custom-made, 
allow a free positioning of the elements, in the desired 
number and at the desired height. The exclusive hooking 
system element guarantees the maximum structural solidity 
and allows to level every element.

Design Giuseppe Bavuso Zenit

Bookcases

 
Struttura Structure: 69 palladio 
Mensole in vetro Glass shelves: 62 rete bronzo
W 4800 H 2740 D 340Zenit    

La libreria all’insegna della leg-
gerezza e della versatilità 
compositiva. I montanti, fissati da 
terra a soffitto e sempre su  
misura, permettono una libera  
disposizione delle attrezzature, 
nel numero e all'altezza desiderata. 
Un progetto versatile, pensato 
per esporre e contenere, destinato 
alla casa e agli spazi professionali. 
La varietà delle finiture, dal vetro 
alle essenze fino alle superfici  
in alluminio, consente una perfetta 
integrazione stilistica in ogni 
ambiente.

Das Bücherregal zeichnet sich 
durch Leichtigkeit und Vielseitig-
keit aus. Die in Sondermaßen 
Pfosten, vom Boden bis zum 
Decke fixiert, ermöglichen dem 
Kunden eine freie Anordnung 
der Ausrüstung, in der gewünsch-
ten Anzahl und Höhe. Dies ist 
ein vielseitiges, für den häusli-
chen und professionellen Raum 
bestimmtes Modell, das ent-
worfen wurde, um hergezeigt 
zu werden und um etwas zu 
verstauen. Die Vielfalt an Ober-
flächenmaterialien, von Glas 
über Holz bis zu den Aluminium-
oberflächen, ermöglicht eine 
perfekte stilistische Integration 
in jeder Umgebung.

La bibliothèque caractérisée par 
la légèreté et la polyvalence de la 
composition. Les montants, fixés 
du sol au plafond et toujours sur 
mesure, permettent une disposi-
tion libre de l'équipement, dans 
le nombre et à la hauteur dési-
rées. Un projet polyvalent, conçu 
pour exposer et contenir, destiné 
à la maison et aux espaces pro-
fessionnels. La variété des finitions, 
du verre au bois, aux surfaces en 
aluminium, permet une intégra-
tion stylistique parfaite dans 
chaque environnement.

La librería se caracteriza por su 
ligereza y versatilidad compositiva. 
Los montantes, fijados al suelo y 
techo y siempre a medida, per-
miten una disposición libre del 
equipamiento, en el número y 
altura deseados. Un proyecto 
versátil, diseñado para exhibir  
y contener, destinado para el 
hogar y espacios profesionales. 
La variedad de acabados, del  
vidrio a las esencias y superficies 
de aluminio, permite una per-
fecta integración estilística en 
cualquier entorno.
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Il montante in alluminio e l’esclusivo sistema di aggancio 
garantiscono la massima solidità strutturale alle composi-
zioni Zenit. Il sistema di aggancio a baionetta consente  
di posizionare in bolla ogni singolo elemento. I montanti 
sono disponibili "a soffitto" e "a parete" per consentire  
la collocazione del sistema in ogni ambiente. 

The aluminium upright and the exclusive fixing system 
guarantee the maximum structural solidity. The bayonet 
fixing system allows every single element to be installed 
perfectly leveled. The wall and ceiling uprights allow any 
possible composition. 

Der Aluminium Pfosten sowie das exklusive Befestigungs-
system garantieren die maximale strukturelle 
Zuverlässigkeit der Zenit Kompositionen. Das "Bajonett" 
Befestigungssystem ermöglicht die perfekt waagrechte 
Befestigung eines jeden Elementes. Die Pfosten sind sowohl 
mit Decken- als auch Wandbefestigung erhältlich und 
ermöglichen die Montage in jeder Situation. 

Le profil en aluminium et le système exclusif de fixation 
garantissent une solidité structurale maximum.  
Le système particulier de fixation permet de positionner 
parfaitement chaque élément. Grâce aux profils  
disponibles, "à plafond" et "à mur", il est possible d’instal-
ler Zenit partout.

El montante de aluminio y el exclusivo sistema de  
fijación garantizan la máxima solidez estructural a las com-
posiciones Zenit. El particular sistema de anclaje  
permite posicionar de manera perfectamente alineada 
cada elemento. Los montantes están disponibles  
"a techo" y "a pared" para permitir la colocación del sis-
tema en cualquier ambiente. 

 
Struttura Structure: 69 palladio 
Mensole in vetro Glass shelves: 62 rete bronzoZenit    Bookcases
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Struttura Structure: 14 brown
Mensole in vetro Glass shelves: 63 grigio trasparente
W 7200 H 3000 D 340Bookcases Zenit    
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Rimadesio propone soluzioni monocromatiche per inter-
pretare la contemporaneità all’insegna di una neutralità di 
grande impatto: un "total look" reso possibile dall’esclu-
siva tecnologia aziendale nella lavorazione del vetro e del 
metallo. Il vetro: un materiale che Rimadesio riesce a 
rendere sempre esclusivo. Nelle nuove proposte di ab-
binamento cromatico, il sistema Zenit affianca i vetri 
laccati lucidi e opachi, i vetri trasparenti e i vetri acidati. 

Rimadesio offers monochromatic solutions to interpret 
contemporary life in quest of high impact neutrality:  
a "total look" made possible by the company’s exclusive 
technology in the working of glass and metal. The glass: 
an always exclusive material with Rimadesio. With the 
new colour combination proposals, Zenit system combines 
glossy and mat glasses, transparent and etched glasses. 

Rimadesio bietet einfarbige Lösungen an, um die Moder-
nität im Zeichen einer sehr wirksamen Neutralität zu 
interpretieren: ein "total look", der durch die exklusive 
Technologie möglich wird, die der Betrieb in der Verar-
beitung von Glas und Metall anwendet. Das Glas: ein 
immer exklusives Material bei Rimadesio. Bei den neuen 
Kombinationen-Vorschläge, benutz das System Zenit la-
ckierte Gläser glänzend sowie mat, transparente sowie 
satinierte Gläser. 

Rimadesio propose des solutions monochromatiques 
pour interprétrer la contemporaneité à l’enseigne d’une 
neutralité de grand impact: un "total look" rendu possible 
par la technologie exclusive de l’entreprise pour le travail 
du verre et du métal. Le verre: un matériau qui devient 
toujours exclusif chez Rimadesio. Dans les nouveautés 
chromatiques le système Zenit combine verre laqué bril-
lant et mat, verre transparent et verre acidé. 

Rimadesio propone soluciones monocromáticas para in-
terpretar la contemporaneidad caracterizada por una 
neutralidad de gran impacto: un "total look" posible gra-
cias a la exclusiva tecnología de la empresa a la hora de 
elaborar el cristal y el metal. El cristal: un material que Ri-
madesio logra hacer siempre exclusivo. En las nuevas 
propuestas de combinación de colores, el sistema Zenit 
combina los cristales lacados brillantes y mates, los cris-
tales transparentes y los cristales acidados.

Bookcases Zenit    

 
Struttura e maniglia Structure and handle: 24 piombo spazzolato
Cassettiera sospesa in vetro Suspended glass drawer unit: 127 piombo opaco
Interno cassetto Internal drawer: UB09 melaminico cuoio brown



1918 Zenit    

 
Struttura Structure: 24 piombo spazzolato
Mensole in vetro e vetrine Glass shelves and suspended showcases:  
63 grigio trasparente
Cassettiere e mensoloni attrezzati 
Drawer units and shelf holder: 127 piombo opaco
W 6000 H 2700 D 500Bookcases
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Struttura Structure: 24 piombo spazzolato
Mensolone attrezzato in vetro Glass shelf holder: 127 piombo opaco

 
Struttura Structure: 24 piombo spazzolato
Vetro Glass: 63 grigio trasparente
Maniglia Handle: 24 piombo spazzolato
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A modulare bookcase system, entirely in extruded alu-
minium, based on the free composition of square and 
rectangle as modular shapes. A rigorous geometric idea 
which allows to create bookcases of different dimensions 
with a strong scenographic value. Perfectly double-sided, 
equipped with drawers or flap doors units, Opus  
decorates with personality house or professional spaces.

Design Giuseppe Bavuso Opus

BookcasesOpus    

 
Struttura Structure: 14 brown
Schienale in vetro Glass back: 94 cacao reflex
W 1920 H 3860 D 386

Un sistema libreria componibile, 
interamente in alluminio estruso, 
basato sulla libera composizione 
del quadrato e del rettangolo 
come figure modulari. Una conce-
zione geometrica rigorosa che 
consente la definizione di librerie 
di varie dimensioni dal forte valore 
scenografico. Perfettamente 
bifacciale, attrezzabile con con-
tenitori a cassetti o ante a ribalta, 
Opus si presta ad arredare con 
personalità ambienti domestici 
o professionali.

Opus ist ein modulares, komplett 
aus extrudiertem Aluminium her-
gestelltes Bücherregalsystem, das 
auf der freien Zusammenstellung 
von Quadraten und Rechtecken 
als modulare Figuren beruht. 
Es entsteht dadurch ein strenges 
geometrisches Konzept, das die 
Definition von Bibliotheken ver-
schiedener Dimensionen mit 
einem starken szenographischen 
Wert ermöglicht. Dieses zweisei-
tige Regal kann mit Schubladen 
oder Klapptüren ausgestattet 
werden und eignet sich für die 
persönliche Einrichtung des 
Zuhauses oder der beruflichen 
Umgebung.

Un système de bibliothèque mo-
dulaire, entièrement en aluminium 
extrudé, basé sur la composition 
libre du carré et du rectangle 
comme figures modulaires. 
Un concept géométrique rigou-
reux qui permet la définition 
de bibliothèques de différentes 
dimensions avec une forte valeur 
scénographique. Parfaitement 
bifacial, Opus peut être équipé 
avec de tiroirs ou de portes 
abbatantes, et se prête à l'ameu-
blement des environnements 
domestiques ou professionnels.

Un sistema modular de librerías, 
enteramente de aluminio extruido, 
basado en la composición libre 
del cuadrado y del rectángulo 
como figuras modulares. 
Un concepto geométrico rigu-
roso que permite la definición 
de librerias de varias dimensiones 
con un fuerte valor escenográfico. 
Perfectamente bifacial, puede 
equiparse con cajones o puertas 
abatibles, Opus se presta para 
equipar con personalidad el hogar 
o entornos profesionales.
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Una componibilità virtualmente infinita, da interpretare 
senza limiti. Il sistema Opus offre la massima libertà di-
mensionale, per suggerire nuove modalità di progetto 
degli ambienti. I giunti invisibili ad incastro, in nylon e fibra 
di vetro, garantiscono la massima stabilità anche in com-
posizioni di grandi dimensioni. 

A virtually endless modularity to be interpreted without 
limits. The Opus system offers the maximum dimensional 
freedom, in order to suggest new ways to design rooms 
and environments. The invisible nylon and fiber-glass 
cushioned joints ensure maximum stability even in very 
big compositions.

Vollkommen unbegrenzte Kombinationsmöglichkeiten, 
die sich frei gestalten lassen. Das System Opus bietet 
eine optimale Freiheit in den Abmessungen und neue 
Möglichkeiten zur Raumgestaltung. Die unsichtebaren 
Steckverbindungen aus Nylon und Fiber-Glass garantieren 
hoechste Stabilitaet bei sehr grossen Kompositionen auch.

Une componibilité virtuellement infinie, à interpréter sans 
limites. Le système Opus offre une liberté maximale de 
dimensions, afin de suggérer de nouvelles modalités de 
projet des espaces. Les joints invisibles à encaster en 
nylon et fiber-glass garantissent la plus grande stabilité, 
meme dans des compositions de grande dimension.

Una modularidad virtualmente infinita, que puede inter-
pretarse sin límites. El sistema Opus ofrece la máxima 
libertad dimensional, para sugerir nuevas modalidades de 
proyecto de los ambientes. Las juntas invisibles de encas-
tre en nylon y fibre-glass garantizan la máxima estabilidad 
incluso en composiciones de grandes dimensiones.
 

Opus    

 
Struttura Structure: 14 brown
Schienale in vetro Glass back: 94 cacao reflexBookcases
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Struttura Structure: 16 bianco latte
Piedino regolabile in nickel satinato
Adjustable foot in satin nickel

Wind is the archetype of the bookcase in the new  
interpretation by Rimadesio: a modular system combining 
aesthetic lightness and technological innovation.  
The focus of the project, entirely in aluminium, is repre-
sented by the union between extruded shelves and 
die-casting uprights, in central and terminal versions. 
Vertical modularity of Wind is obtained by the connec-
tion of nylon fibre joints inserted into the uprights which 
grant the maximum stability. Closing element of each 
composition is the laminated lacquered mdf top, covered 
by a double aluminium plate.

Design Giuseppe Bavuso Wind

Wind è l’archetipo della libreria 
nella nuova interpretazione 
Rimadesio: un sistema modulare 
che coniuga leggerezza estetica  
e innovazione tecnologica. Il fulcro 
del progetto, interamente in  
alluminio, è rappresentato dall’u-
nione fra ripiani estrusi e montanti 
in pressofusione, in versione cen-
trale e terminale. La componibilità 
verticale di Wind avviene tramite 
giunti di collegamento in nylon 
fibra che si innestano nei mon-
tanti e garantiscono la massima 
stabilità. Elemento terminale di 
ogni composizione è il top laccato 
e stratificato in mdf rivestito  
da una doppia lastra di alluminio. 

Wind steht für den neuen Archetyp 
der Interpretation von Rimadesio: 
ein modulares System, welches 
ästhetische Leichtigkeit und 
technologische Innovation mit-
einander vereint. Im Mittelpunkt 
des Projekts steht die Einzigartig-
keit der Verbindung aus strang-
gepressten Profilen der Fachböden 
und dem aus Aluminiumdruck 
gegossenen Pfosten. Sowohl 
in der vertikalen als auch der 
horizontalen. 
Die vertikale Komposition von 
Wind erfolgt durch Verbindungs-
stücke aus Nylonfaser direkt 
in den Pfosten, die auch für ma-
ximale Stabilität steht.
Jede Komposition schließt mit 
einem aluminiumbezogenem 
lackiertem Mdf-Sperrholz ab. 

Wind est l’archétype de la biblio-
thèque dans la nouvelle 
interprétation de Rimadesio: un 
système modulaire qui combine 
légèreté esthétique et innovation 
technologique. Caractéristique 
du projet, entièrement en alumi-
nium, Il est représenté par l’union 
des étagères extrudés et des 
montants en moulage d’aluminium 
en version centrale ou terminale. 
La modularité verticale de Wind 
s’effectue par les jonctions de 
connexion en fibre de nylon qui 
s’intégrent dans les montants, en 
assurant une stabilité maximale. 
L’élément final de chaque com-
position est le dessus, laqué  
et stratifié en mdf, revêtu par un 
double placage d’aluminium.

Wind es el arquetipo de la librería 
en la nueva interpretación 
Rimadesio: un sistema modular 
que combina ligereza estética 
e innovación tecnologíca. El enfo-
que del proyecto, por completo 
en aluminio, es representado por 
la unión entre los estantes extrui-
dos y los montantes en inyección, 
en versión central y terminal.  
La modularidad vertical de Wind 
se lleva a cabo a través de articu-
laciones de conexión en fibra de 
nylon que se acoplan en los 
montantes y garantizan la máxima 
estabilidad. Elemento terminal 
de cada composición es el top 
lacado estratificado en mdf  
chapado por una hoja doble de 
aluminio. 

Bookcases



4342 Wind    

Libreria a parete Wall bookcase 
Struttura Structure: 16 bianco latte
W 3020 H 2018 D 400Bookcases
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Libreria freestanding Freestanding bookcase 
Struttura Structure: 14 brown
Schienali in vetro Glass back panels: 63 grigio trasparente
W 6420 H 2342 D 400Wind    Bookcases
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Libreria freestanding Freestanding bookcase  
Struttura Structure: 14 brown
Schienale in vetro Glass back panel: 63 grigio trasparente
Cassettiere Drawers: 129 amaranto opaco
Vani a giorno e porta decoder Open modules and decoder support: 300 rame
W 6020 H 2342 D 400  
Modulo TV TV module: W 1400 H 1140 D 400Wind    Bookcases
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With Alambra, Rimadesio gives a contemporary reinter-
pretation of classic furniture like sideboards, glass 
cabinets and drawer units. A collection characterized  
by the particular structure in aluminum, by exclusive  
design details, by the mechanisms of movement and by 
shelves equipped with integrated led lighting system.  
A proposal available in different sizes and with different 
technical internal equipment. 

Design Giuseppe Bavuso Alambra

Con Alambra, Rimadesio propone 
una reinterpretazione in chiave 
contemporanea di tipologie clas-
siche dell’arredo come madie, 
vetrine e cassettiere.  
Una collezione caratterizzata dalla 
particolare struttura in alluminio, 
dal disegno esclusivo dei dettagli, 
dai meccanismi di movimento  
e dotata di illuminazione a led inte-
grata nei ripiani. Una proposta 
articolata in varie dimensioni e 
dotata di attrezzature tecniche  
differenziate. 

Mit Alambra bietet Rimadesio eine 
gemäße Neuinterpretation 
den klassischen Möbeltypen wie 
Sideboard, Vitrine und Schubla-
den Elementen an.  
Eine Kollektion von der besonderer 
Struktur aus Aluminum charakte-
risiert, exklusiveDesign-Details, 
Mechanismen der Bewegung  
und Led-Beleuchtung integriert 
bei Fachboeden. Einer artikulierter 
Vorschlag in verschiedenen 
Massen und mit differenzierten 
technischen Ausrüstungen.

Avec Alambra, Rimadesio propose 
une réinterprétation contempo-
raine de meubles comme les 
bahuts, les vitrines et les blocs 
tiroirs. Une collection caractéri-
sée par une particulière structure 
en aluminium, par des détails  
exclusifs de design, par méca-
nismes de mouvement et 
equipée de système d’éclairage  
à led integré dans les étagères. 
Une proposition disponible en 
différentes dimensions et avec 
équipements différents. 

Con Alambra, Rimadesio ofrece 
una reinterpretación contempo-
ránea de tipologías clásicas  
de mobiliario como aparadores,  
vitrinas y cajoneras. Una colec-
ción que se caracteriza por la 
estructura particular en aluminio, 
de diseño exclusivo de los detalles, 
de los mecanismos de movi-
miento y dotada de iluminación 
por leds integrada en los estan-
tes. Una propuesta que se articula 
en varios tamaños y con equipo 
técnico diferentes. 

Storage unit systemsAlambra    

Monetiere Monetiere 
Struttura Structure: 303 bronzo
Vetro Glass: 81 riflettente bronzo
Cassetti e basamento Drawers and floor base: 15 noce
W 1008 H 1553 D 500

Nella foto In this photo
Pannelli scorrevoli  
Sliding doors: Graphis plus
Cabina Armadio  
Walk-in closet: Dress Bold
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Monetiere Monetiere 
Struttura Structure: 303 bronzo
Vetro Glass: 81 riflettente bronzo
Cassetti e basamento Drawers and floor base: 15 noce
W 1008 H 1553 D 500Alambra    Storage unit systems
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Mobile bar Bar cabinet 
Struttura Structure: 304 platino
Ante, fianchi, e ripiano Doors, sides and shelf: 63 grigio trasparente
Schienale Back panel: 68 specchio grigio
Top Top: 137 platino opaco
W 1308 H 1659 D 500Storage unit systems Alambra    
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Il versione Alambra bar è un mobile con frigorifero in-
terno, dotato di vani a giorno ed anta in noce, top e 
maniglia in similpelle castoro. In dotazione anche quattro 
vassoi rivestiti in similpelle castoro.  
É previsto inoltre un sistema illuminazione a led integrato.

The Alambra bar version is a unit with internal fridge, 
equipped with open compartments and door in walnut, 
top and handle in castoro synthethic leather.  
Four trays in castoro synthethic leather are also supplied.
It can be equipped with an integrated led lighting system.

Die Alambra Bar Version ist ein Möbel mit internem  
Kühlschrank ausgestattet mit offenen Fächern und Türen 
in Nussbaum, Top und Griff aus Kunstleder castoro. 
Lieferbar mit vier Tabletts aus Kunstleder castoro 
bedeckt. Ein integriertes Led-Beleuchtungssystem ist 
ebenfalls vorhanden.

La version Alambra bar est un meuble avec réfrigérateur 
interne, équipé de compartiments ouverts et une  
porte en noyer, le plateau et la poignée en simili-cuir  
castoro. Quatre plateaux recouverts de simili-cuir castoro 
sont également fournis. Un système d'éclairage led 
intégré est également fourni.

La versión de Alambra bar es un mueble con refrigerador 
interno, equipado con módulos abiertos y puerta  
en nogal, top y manilla en símil cuero castoro.  
Se suministra con cuatro bandejas cubiertas en simil 
cuero castoro. Además está previsto un sistema 
de iluminación led integrado. 

Storage unit systems Alambra    

Mobile bar Bar cabinet 
Struttura Structure: 304 platino
Ante, fianchi, e ripiano Doors, sides and shelf: 63 grigio trasparente
Schienale Back panel: 68 specchio grigio
Top Top: 137 platino opaco



6766 Storage unit systems Alambra    

 
Struttura Structure: 304 platino
Ante, fianchi e schienale Doors, side panels and back panel: 67 riflettente chiaro
Top Top: 137 platino opaco
Ripiano Shelf: 63 grigio trasparente
Cassetti e basamento Drawers and floor base: 15 noce
W 1008 H 1516 D 500
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Struttura Structure: 13 nero
Vetro Glass: 63 trasparente grigio
Cassettiere Drawers: 27 rovere nero
Schienale Back: 73 giallo kashmir lucido
Interno cassetti Internal drawers: 153 similpelle castoro
W 1308 H 1659 D 500Alambra    Storage unit systems
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Mobile espositore centrostanza Middle room display unit 
Struttura e basamento Structure and base: 303 bronzo 
Vetro Glass: 67 riflettente chiaro
Cassetti Drawers: 15 noce
Interno cassetti Drawer internal lining: 153 similpelle castoro
Schienale interno Internal back: 68 specchio grigio
Ripiani in vetro Glass shelves: 63 grigio trasparente 
W 2016 H 833 D 939Alambra isola    Storage unit systems
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Mobile espositore centrostanza Middle room display unit 
Struttura e base Structure and base: 303 bronzo 
Vetro Glass: 67 riflettente chiaro
Cassetti Drawers: 15 noce
Interno cassetti Drawer internal lining: 153 similpelle castoro
Schienale interno Internal back: 68 specchio grigio
Ripiani in vetro Glass shelves: 63 grigio trasparente 
W 2016 H 833 D 939Alambra isola    Storage unit systems
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Libreria Bookcase 
Struttura Structure: 14 brown
Top e basamento Top and floor base: 75 amaranto 
Schienale e cassetti in vetro Glass back panel and drawers: 75 amaranto lucido
Ripiani e fianchi Shelves and sides: 63 grigio trasparente
Ripiano strutturale e interno cassetti Structural shelf and internal 
drawers: 153 similpelle castoro

Versioni libreria con vani a giorno disponibili in due altezze 
e due larghezze. Una collezione caratterizzata dalla  
presenza nella parte centrale di cassetti con apertura push, 
dalla combinazione tra le finiture esclusive di vetro  
laccato, similpelle e alluminio, dalla disponibilità  
di illuminazione a led, dalla versione bifacciale. 

A bookcase version with open modules available in two 
heights and two widths. A collection characterized by  
the presence of push open drawers in the central part,  
by the combination of exclusive glass lacquered finishings, 
synthethic leather and aluminum, by the possibility to be 
equipped with led lighting systrem and by the double 
sided version. 

Ein Buecherregal mit offenen Faechern in zwei verschie-
denen Hoehen und zwei Breiten anbietet. Charakteristisch 
sind die Schubladen mit Push-Pull Oeffnung mittig im 
Buecherregal, exklusive Kombinationen von verschiedenen 
lackierten Gläser, der Einsatz von Leder, Aluminum, 
die Ledbeleuchtung und die Moeglichkeit als Raumteiler 
eingesetzt zu werden.

Propositions bibliothèque avec niches ouvertes, disponibles 
en deux hauteurs et deux largeurs. Une collection  
caractérisée par la présence, dans la partie centrale, de 
tiroirs avec ouverture à pression et combinaison de  
finitions exclusives de verre laqué, simili-cuir castoro et 
aluminium, avec possibilité de l’éclairage led et  
version double face. 

Las versiones librería con modulos abiertos disponibles 
en dos alturas y dos anchuras. Una colección caracterizada 
por la presencia en la parte central de cajones a empuje, 
de la combinación entre de cristal lacado acabados  
exclusivos, símil cuero y aluminio, de la disponibilidad de la 
iluminación led, de la versión bifacial. 
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Vetrina pensile con anta a ribalta 
Suspended cabinet whit flap door
Struttura Structure: 303 bronzo
Anta, fianchi e top Door, sides and top: 67 riflettente chiaro
Top interno Internal top: 303 bronzo lucido
Schienale Back: 68 specchio grigio
W 1403 H 386 D 316

Nella foto In this photo
Tavolo Table: Long IslandAlambra    Storage unit systems
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Vetrina pensile con anta a ribalta 
Suspended cabinet whit flap door
Struttura Structure: 303 bronzo
Anta, fianchi e top Door, sides and top: 67 riflettente chiaro
Top interno Internal top: 303 bronzo lucido
Schienale Back: 68 specchio grigio
W 1403 H 386 D 316

La vetrina pensile è dotata di un esclusivo meccanismo  
invisibile per l’apertura dell’anta ribalta, specificatamente  
progettato per questa raffinata versione a parete, frutto 
della ricerca tecnologica Rimadesio. 
L’illuminazione led di ultima generazione è incassata nei 
profili orizzontali in alluminio.

The suspended display case is equipped with an exclusive 
invisible mechanism for the opening of the flap door, spe-
cifically designed for this refined wall version, the result of 
Rimadesio’s technological research.
The led lighting system of latest generation is embedded 
in the horizontal aluminum profiles.

Die Hängevitrine ist mit einem exklusiven unsichtbaren 
Mechanismus für das Öffnen der Klapptür ausgestattet. 
Letzterer ist das Ergebnis der technologischen Forschung 
Rimadesios, das speziell für diese raffinierte Wandversion 
ausgelegt ist.
Die Led-Beleuchtung der neuesten Generation ist in die 
horizontalen Aluminiumprofile eingebettet.

La vitrine suspendue est équipée d'un exclusif mécanisme 
invisible pour l'ouverture de la porte abbattante, spéciale-
ment conçu pour cette version murale raffinée, comme 
résultat de la recherche technologique Rimadesio.
L'éclairage led de dernière génération est intégré dans les 
profilés horizontaux en aluminium.

La vitrina colgante está equipada de un exclusivo meca-
nismo invisible para la apertura de la puerta abatible,  
específicamente diseñado para esta versión refinada  
a pared, resultado de la investigación tecnológica de  
Rimadesio.La iluminación led de última generación está 
integrada en los perfiles horizontales en aluminio. 
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Vetrina pensile con anta battente Suspended cabinet with hinged door
Struttura Structure: 303 bronzo
Anta e fianchi Door and side panels glass: 67 riflettente chiaro
Schienale Back panel: 68 specchio grigio
Ripiani Shelves: 63 grigio trasparente
Cassetto interno Internal drawer: 15 noce
Top e fondo cassetto Top and lining drawer: 153 similpelle castoro
W 424 H 1604 D 338Alambra    Storage unit systems
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Struttura Structure: 304 platino
Vetro Glass: 108 bianco latte opaco
Vani giorno Open modules: 15 noceSelf   

A modular system that allows to create single and double-
sided sideboards, bedside tables, drawer units and 
suspended wall compositions. A versatile design, based on 
horizontal modularity, with drawers and hinged doors 
entirely covered in lacquered glass, and open compartments 
in walnut veneer or lacquered in Ecolorsystem colors.

Design Giuseppe Bavuso Self

Un sistema componibile che per-
mette di creare madie mono  
e bifacciali, comodini, settimanali 
e composizioni sospese a parete. 
Un progetto versatile, basato su 
una modularità orizzontale, con 
elementi contenitori a cassetti e 
con anta battente, interamente 
rivestiti in vetro laccato, e da vani 
a giorno in essenza di noce o lac-
cati nei colori Ecolorsystem. 

Ein modulares System, mit damit 
man ein- und zweiseitige 
Schränke, Nachttische, Wochen-
zeitungen und Wandbehang-
Kompositionen erstellen kann.  
Ein vielseitiges Design, basierend 
auf horizontaler Modularität,  
mit Schubladeneinheiten und 
Drehtüren, das erhältlich ist  
aus komplett lackiertem Glas und 
offenen Fächern aus Nussbaum-
holz oder lackiert mit Ecolor-
system Farben.

Un système modulaire qui permet 
de créer des bahuts à une ou 
deux faces, des chevets, des se-
menaires et des compositions 
suspendues. Un design polyvalent, 
basé sur la modularité horizon-
tale, avec des tiroirs et des portes 
battantes, entièrement recouvert 
de verre laqué, et des comparti-
ments ouverts en noyer ou laqués 
dans les couleurs Ecolorsystem.

Un sistema modular que permite 
realizar aparadores mono  
o bifaciales, mesitas de noche, 
semanales y composiciones  
colgantes a pared. Un proyecto 
versátil, basado sobre una modu-
laridad horizontal, con elementos 
contenedores con cajones y 
puertas abatibles, completamente 
cubiertos en cristal lacado, y 
módulos abiertos en madera de 
nogal o lacados en los colores 
Ecolorsystem. 

Storage unit systems
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Struttura Structure: 304 platino
Vetro Glass: 108 bianco latte opaco
Vani giorno Open modules: 15 noce
W 4810 H 325 D 488

Nella foto In this photo
Vetrine pensili con anta a ribalta
Suspended cabinets with flap door: Alambra
Tavolini Coffee tables: Tray Storage unit systems
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Struttura Structure: 14 brown
Vetro Glass: 126 palladio opaco
Interno cassetto Internal drawer: UB09 melaminico cuoio brown
W 2570 H 325 D 488

Nella foto In this photo
Mensole Shelves: EosSelf   Storage unit systems
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Struttura Structure: 14 brown
Vetro Glass: 126 palladio opaco
W 4490 H 320 D 488Self   

Nella foto In this photo
Porte scorrevoli Sliding doors: Sail 
Mensole Shelves: Eos
Tavolini Coffee tables: TrayStorage unit systems
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Struttura Structure: 14 brown
Vetro Glass: 126 palladio opaco
Interno contenitore Internal cabinet: UB09 melaminico cuoio brown 
W 4490 H 320 D 488Self   

Come tutte le proposte Rimadesio, il sistema Self è dotato 
di un’ampia varietà di soluzioni e dettagli tecnici che  
ne assicurano la più completa funzionalità, abbinata alla 
massima qualità estetica. I contenitori con apertura  
a ribalta, con ante interamente in alluminio, sono dotati 
di apertura push. 

As per all Rimadesio proposals, the Self system is 
equipped with a wide variety of solutions and technical 
details, ensuring the most comprehensive functionality, 
combined with the highest aesthetic quality. Storage units 
with flap doors, whose aluminum doors are fitted with 
push opening. 

Wie bei Rimadesio üblich, hat auch das System Self 
mehrere Anbaumoeglichkeiten und technischen Details, 
die dessen kompletter Funktionalitaet und Aesthetik 
entsprechen. Container mit Vollaluminiumklapptuer; 
Push-pull Oeffnung. 

Comme toutes les propositions Rimadesio, le système 
Self est doté de plusieurs solutions et détails techniques 
qui assurent une fonctionnalité totale liée à une esthé-
tique maximale. Les meubles avec porte abbattante 
entièrement en aluminium, sont dotés d’une ouverture  
à pression. 

Como todas las propuestas Rimadesio, el sistema Self 
está dotado por una amplia variedad de soluciones  
y detalles técnicos que aseguran la más completa funcio-
nalidad, junto con la más alta calidad estética.  
Los contenedores con puertas abatible por completo  
en aluminio, tienen apertura push. 

Storage unit systems
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Struttura Structure: 30 alluminio
Vetro Glass: 132 grigio scuro opaco
W 2570 H 645 D 488Self   

Nella foto In this photo
Tavolo Table: MantaStorage unit systems

Elementi a parete indipendenti in libero posizionamento, 
da comporre senza vincoli: questa è la concezione  
progettuale del sistema Self, che riflette uno dei trend più 
attuali per l’arredo della zona giorno. Self prosegue  
nella formulazione di soluzioni innovative che la collezione 
Rimadesio dedica all’area living contemporanea.  
Il profilo di aggancio a parete, che garantisce un’installazione 
senza viti a vista, contiene il sistema di illuminazione a led. 

Free positioning and modular wall suspended units: 
this is the design concept of the Self system, which reflects 
one of the latest favourite trends for the living room
styling, thus allowing innovative solutions for the contem-
porary living room. The wall-fixed profile guarantees  
an installation without visible screws, and includes the 
led lighting system. 

Elemente die frei und grenzenlos positioniert werden 
können. Dies war das Ziel dieses Projektes Self, dass dem 
Trend des aktuellen Wohnstils folgt. Das modulare 
System Self verfolgt eine exklusive Gestaltung durch 
Rimadesio im Wohnbereichs. Das Wandbefestigungs-
profil, ohne sichtbare Schrauben, garantiert eine leichte 
Installation und kann die Led Beleuchtung integrieren.

Eléments muraux indépendants, à positionner librement, 
sans contraintes pour les compositions: il s’agit du 
concept propre du système Self qui reflète la dernière 
tendance, la plus actuelle, pour l’aménagement de la 
zone jour. Self poursuit la recherche constante de 
Rimadesio, pour des solutions innovantes, dediées à la 
zone jour contemporaine. Le profil de fixation au mur, 
qui garantit une installation sans vis visibles, contient le 
système d’éclairage à led.  

Elementos a pared independientes en posición libre, 
que se componen sin limitaciones: este es el diseño
conceptual del sistema Self, que refleja una de las tenden-
cias más actuales para la decoración de la zona de día. 
Self continúa en la formulación de soluciones innovado-
ras que la colección Rimadesio dedica a la área living 
contemporánea. El perfil de enganche a la pared, que 
garantiza una instalación sin tornillos visibles, contiene
el sistema de iluminación por leds. 
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Struttura Structure: 30 alluminio
Vetro Glass: 99 caffè opaco
W 1930 H 359 D 485

Contenitore settimanale Drawer unit 
Struttura Structure: 30 alluminio
Vetro Glass: 129 amaranto opaco
W 650 H 1319 D 470 Self   Self   Storage unit systems
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Struttura Structure: 300 rame
Fianchi e profilo posteriore Sides and rear profile: 200 rame spazzolato
Top in vetro Glass top: 133 rame opaco
Ante Doors: 81 riflettente bronzo
Interno vetrina Internal cabinet: 15 noce
Ripiani Shelves: 63 grigio trasparente
Schienale interno Internal back panel: 89 nero reflex 

A simple and minimal design, perfect and pure lines,  
continuous surfaces: Self bold is the suspended modular 
system becoming a sideboard, expressing Rimadesio  
essential and contemporary design. Pure geometry and  
possibility to be combined with other collections, allow  
Self bold to be positioned with elegance and personality 
in every context. The top is one of the main characteristic  
of the collection, both when is more refined as thick marble, 
and in the glass version where a thin profile is marking  
the outline.

Design Giuseppe Bavuso Self bold

Un disegno pulito ed essenziale, 
linee assolute e nitide, superfici 
pure e continue: Self bold è il  
sistema d’arredo sospeso decli-
nato anche nella configurazione  
a madia, che esprime l’essenzialità 
e la contemporaneità di Rimadesio. 
Geometrie assolute e capacità di 
dialogare con altre collezioni 
permettono a Self bold di inserirsi 
con eleganza e personalità 
nello spazio. Il top è uno dei tratti 
distintivi della collezione, sia 
quando si manifesta nella ricercata 
matericità dei marmi di forte 
spessore, sia quando nella ver-
sione in vetro viene definito da 
un sottile profilo che ne delinea 
l’ingombro.

Saubere und wesentliche 
Formen, klare und absolute Linien, 
reine und laufende Oberflaechen: 
Self Bold als abgehaengtes 
System oder Einzelmoebel ent-
spricht der Wesentlichkeit und 
Modernität von Rimadesio. Dank 
der absoluten Geometrie und  
der Möglichkeit des Dialogs mit 
anderen Kollektionen von 
Rimadesio, kann sich Self Bold  
mit Eleganz und Personalitaet  
in den Raum integrieren.
Charakteristisches Merkmal der 
Kollektion ist die Abdeckplatte,  
sowohl aus dickem Marmor als 
auch aus Glas mit feinerer 
Staercke.

Un design simple et pure, lignes 
absolues et nettes, surfaces  
harmonieuses et uniformes: Self 
bold est le système de meubles 
suspendus, et bahuts aussi, qui 
exprime la simplicité et moder-
nité de Rimadesio. La géométrie 
absolue et la capacité de s’ac-
coupler aux autres collections, 
permettent à Self bold de s’adap-
ter avec élégance et personnalité 
à tous les espaces. Le top est  
un trait distinctif de la collection, 
aussi bien quand il est caractérisé 
par la matérialité recherchée des 
marbres épais, lorsque qu’il est 
défini, dans la version en verre, par 
son profil très fin qui en souligne 
la forme.

Un diseño limpio y esencial, líneas 
absolutas y nítidas, superficies 
puras y continuas: Self bold es el 
sistema de mobiliario colgante 
declinado tambien en configura-
ción a aparador, que expresa la 
esencialidad y la contemporanei-
dad de Rimadesio. Geometrías 
absolutas y capacidad de dialogar 
con otras colecciones permiten  
a Self bold de encajar con elegan-
cia y personalidad en el espacio. 
El top es uno de las señas de 
identidad de la colección, tanto 
cuando se manifiesta en la bus-
queda de la materialidad del 
mármol de gran espesor, como 
cuando la versión del vidrio se 
define por un perfil fino que de-
linea la forma.

Storage unit systems
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Un segno grafico, un profilo sottile che si fa volume, che 
definisce il perimetro di una forma, sottolinea una superfi-
cie, identifica uno spazio. Un gioco di piani ortogonali,  
di dettagli perfettamente complanari, di materiali come il 
vetro, il marmo e il metallo che si relazionano attraverso 
spessori misurati che danno voce a un progetto rigoroso, 
equilibrato, coerente in tutti i suoi aspetti. 

A graphic sign, a thin profile becoming a volume and de-
fining the shape perimeter, highlighting the surface and 
identifying the space. A design based on different orthogo-
nal levers, perfectly coplanar details, materials such as 
glass, marbles, metal that are combined through reduced 
thickness and create a rigorous, balanced and coherent 
project. 

Ein grafisches Zeichen, ein feines Profil, welches sich 
Raum verschafft, das den Umfang einer Form definiert, 
unterstreicht eine Oberflaeche und identifiziert einen 
Raum. Ein Spiel von rechtwinkligen Ebenen, von perfek-
ten komplanaren Details, von Materialien wie Glas, 
Marmor und Metall, welche sich durch genaue Material-
stärken miteinander kombinieren gibt einem rigorosem, 
und abgestimmten Projekt Ausdruck. 

Un signe graphique, un profil mince qui rend le volume, 
qui définit le périmètre d’une forme, souligne une surface 
identifie un espace. Un jeu de plans orthogonaux, de  
détails parfaitement coplanaires, de matériaux tels que le 
verre, le marbre et le métal qui sont liés par des épais-
seurs mesurées qui expriment une conception rigoureuse, 
équilibrée, cohérente dans tous ses aspects. 

Un signo gráfico, un perfil fino que hace volumen, que de-
fine el perímetro de una forma, subraya una superficie, 
identifica un espacio. Un juego de planos ortogonales, los 
detalles perfectamente coplanares, de materiales tales 
como vidrio, el mármol y el metal que se relacionan a tra-
vés de espesores medidos que dan voz a un diseño 
riguroso, equilibrado, coherente en todos sus aspectos. 

Self bold   

Struttura Structure: 300 rame
Fianchi e profilo posteriore Sides and rear profile: 200 rame spazzolato
Top in vetro Glass top: 133 rame opaco
Ante Doors: 81 riflettente bronzo
Interno vetrina Internal cabinet: 15 noce
Ripiani Shelves: 63 grigio trasparente
Schienale interno Internal back panel: 89 nero reflex
W 2570 H 691 D 488Storage unit systems
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Ante e cassetti Doors and drawers: 58 caffè lucido
Fianchi e profilo posteriore Sides and rear profile: 
203 bronzo spazzolato
Top in vetro Glass top: 136 bronzo opaco
W 4810 H 371 D 488

Nella foto In this photo
Tavolino Coffee table: Planet 
Vetrine pensili Suspended cabinets: 
AlambraSelf bold   Storage unit systems
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Ante e cassetti Doors and drawers: 58 caffè lucido
Fianchi e profilo posteriore Sides and rear profile: 
203 bronzo spazzolato
Interno Internal: UB09 melaminico cuoio brown
Top in vetro Glass top: 136 bronzo opaco
W 4810 H 371 D 488

Gli spessori importanti degli elementi orizzontali, il disegno 
essenziale delle ante che rivela la suddivisione dello  
spazio interno, l’assoluto equilibrio proporzionale. Self bold 
modifica la gerarchia formale della composizione con  
una scansione tripartita del volume di impostazione classica.

Thick horizontal elements, essential door design that  
reveals the internal partition, perfect proportional balance. 
Self bold changes the formal hierarchy of the composi-
tion by renovating the idea of volume.

Die auffällige Materialstaerke der horizontalen Elemente, 
die wesentliche Zeichnung der Tueren, welche die  
Unterteilung des Innenkorpusses andeuten, das absolut 
proporzionale Gleichgewicht; Self Bold modifiziert  
die formale Hierarchie des Modells mit einer dreifachen 
Aenderung der klassischen Volumen. 

Les épaisseurs des éléments horizontaux, la conception 
essentielle des portes qui révèle la subdivision de  
l’espace intérieur, un équilibre proportionnel absolu.  
Self bold modifie la hiéarchie formelle de la composition, 
renouvelant l’objet des volumes. 

Los espesores importantes de los elementos horizonta-
les, el diseño esencial de las puertas que revela la 
subdivisión del espacio interno, el equilibrio absoluto 
proporcional. Self bold modifica la jerarquía formal  
de la composición renovando el tema de los volumenes. 
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Struttura Structure: 302 grafite
Fianchi Sides: 202 grafite spazzolato
Top in marmo Marble top: 181 nero marquinia
Vetro Glass: 46 nero lucido
Schienale interno Internal back panel: 89 nero reflex
Ripiano interno Internal shelf: 63 grigio trasparente
Interno Internal: UB09 melaminico cuoio brown
W 1290 H 1365 D 485Self bold   

Nella foto In this photo 
Tavolo Table: Long IslandStorage unit systems
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Versatilità, coerenza, perfezione assoluta nella modularità 
geometrica: il sistema Self up prevede la soluzione libreria 
confermando le sue particolarità distintive. Una versione  
tipologica che trova posto in diversi ambienti della casa 
nei quali svolge la propria funzione conferendo stile e uni-
formità all’insieme. 

Versatility, coherence, perfection in geometrical modularity: 
Self up system can be displayed as bookcase with  
distinctive characteristics. This typology finds the right 
place in different domestic areas with the same  
functionality, thus giving style and coherence to the 
environment. 

Vielseitigkeit, Konsistenz, absolute Perfektion der geome-
trischen Kombinierbarkeit. Eine typologische Version,  
die in den verschiedenen Raeumen des Hauses einsetzbar 
ist, und die Stil und Einförmingkeit verleiht.

Polyvalence, cohérence, perfection absolue de la modula-
rité géométrique: le système Self up dans la version 
bibliothèque, toujours avec ses particularités distinctives. 
Version typologique qui trouve place dans plusieurs 
éspaces de la maison, dans lesquelles Self remplit sa fonc-
tion avec style et uniformité à l’ensemble. 

Versatilidad, coherencia, perfección absoluta en la modula-
ridad geométrica: El sistema Self up ofrece la solución 
libreria confirmando sus peculiaridades distintivas. Versión 
tipológica que encuentra lugar en varias ambientes en  
las cuales cumple su función y estilo, dando uniformidad al 
conjunto. 

 
Struttura Structure: 13 nero
Vetro Glass: 102 nero opaco
Schienale Back panel: 68 specchio grigio
W 1290 H 1479 D 335Self up   Storage unit systems
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Struttura Structure: 14 brown
Vetro Glass: 99 caffè opaco
Cassettini con serratura Drawers with key: 19 rovere termotrattato
Piano scrittoio e cassetti interni 
Writing desk and internal drawers: 153 similpelle castoro
Schienale Back panel: 68 specchio grigio
Illuminazione interna a led con sensore di accensione
Internal led lighting with sensor device
W 650 H 1319 D 470

Settimanale Chest of drawers 
Struttura Structure: 30 alluminio
Vetro Glass: 98 lino opaco 
W 650 H 1319 D 470 

Secretaire Secretaire  
Struttura Structure: 14 brown
Vetro Glass: 99 caffè opaco 
 W 650 H 1319 D 470 

Comodino Bedside unit
Struttura Structure: 36 blu londra
Vetro Glass: 117 blu londra opaco
W 650 H 359 D 470 Storage unit systems Self up secretaire  Self up  
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Struttura Structure: 83 piombo
Vetro Glass: 127 piombo opaco
Contenitori sospesi Suspended cabinets: 19 rovere termotrattato
W 6404 H 1989 D 655

Nella foto In this photo 
Tavolini Coffee tables:TrayStorage unit systems



167166 Abacus living   

 
Struttura Structure: 58 caffè
Vetro Glass: 58 caffè lucido
Contenitori sospesi Suspended cabinets: 15 noce
W 4804 H 1989 D 655Storage unit systems
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Struttura Structure: 84 moro
Vetro Glass: 128 moro opaco
Ante Doors: 63 grigio trasparente
W 6404 H 1664 D 505Storage unit systems
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Struttura Structure: 84 moro
Vetro Glass: 128 moro opaco
Ante Doors: 63 grigio trasparente
Interno cassetto Internal drawer: UB09 melaminico cuoio brown
Ripiani con illuminazioni a led Shelves with led lightingAbacus living   Storage unit systems
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Struttura Structure: 14 brown
Vetro Glass: 63 grigio trasparente
Cassettiere sospese Suspended drawer units: 14 brown
Top cassettiere Suspended drawer top: 68 specchio grigio
Mensole Shelves: 63 grigio trasparente
W 4500 H 2700 D 513

Nella foto In this photo 
Tavolino Coffee table: Sixty coffee table



Night systems,
innovation and a wide 
range of proposals  
for the contemporary
walk-in closet.
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CoverDesign Giuseppe Bavuso

Closing system equipped with single glazed doors in 
glass or porcelain. The core of the Cover project are the 
uprights, fixed to the ceiling and to the floor, which  
collect the invisible hinges of the doors and the exclusive 
integrated internal led lighting system. Shelves, clothes 
hangers, trays and drawers are fixed to the uprights with 
a joint system, without visible screws, which allows 
a free and easily adjustement over the time.

Storage systems

Sistema di chiusura attrezzato 
con ante battenti monofronte in 
vetro o grès. Fulcro del progetto 
Cover sono i montanti, fissati a 
soffitto e a pavimento, che rac-
colgono i cardini invisibili delle 
ante e l’esclusivo sistema inte-
grato di illuminazione interna a 
led. Mensole, aste portabiti,  
vassoi e cassettiere vengono fis-
sati ai montanti con un sistema 
ad incastro, senza viti a vista, che 
consente una disposizione libera 
e modificabile nel tempo con 
estrema facilità.

Fluegeltuer-Einbausystem mit 
Frontfüllungen aus Glas oder Grés. 
Schwerpunkt dieses Möbel-
systems ist die, zwischen Decke 
und Boden verspannte Träger-
konstruktion, welche die nicht 
sichtbaren Scharniere der Türen 
und die integrierte Led Innenbe-
leuchtung aufnimmt. Ablageböden, 
Kleiderstangen, Auszüge und  
hängende Schubladenelemente 
werden von hinten in die Träger 
eingehängt. Durch dieses, kann 
man mit Flexibilitaet die Position 
den Zubehoeren aendern.
 

Système modulaire équipé de 
portes vitrées simples en verre 
ou en grès. Le cœur du projet 
Cover sont les montants fixés  
au plafond et au sol, qui com-
prendent les charnières invisibles 
des portes et l'exclusif éclairage 
intérieur led intégré. Les étagères, 
les tiges porte manteaux, les  
étagères extractibles et les blocs 
tiroirs sont fixés aux montants 
avec un système de verrouillage, 
sans vis visibles, ce qui permet 
un montage libre et modifiable 
dans le temps avec une extrême 
facilité.

Sistema de cierre equipado con 
hojas batientes monofaciales en 
cristal o grès. El núcleo del pro-
yecto Cover son los montantes, 
fijados al techo y al suelo, que re-
cogen las bisagras invisibles de 
las puertas y el exclusivo sistema 
integrado de iluminación led in-
terna. Estantes, barras de colgar, 
bandejas y cajoneras se fijan a los 
montantes con un sistema de 
enganche, sin tornillos visibles, 
que permite una disposición libre 
y modificable en el tiempo con 
extrema facilidad. 

Cover    

Struttura Structure: 14 brown
Ante in vetro Glass doors: 103 grigio ardesia opaco
Accessori interni Internal equipment: 25 melaminico larice carbone
Vassoi estraibili Pull-out trays: 153 similpelle castoro
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Struttura Structure: 14 brown
Ante in vetro Glass doors: 103 grigio ardesia opaco
Accessori interni Internal equipment: 25 melaminico larice carbone
Vassoi estraibili Pull-out trays: 153 similpelle castoroStorage systems



1918 Struttura Structure: 30 alluminio
Ante in vetro Glass doors: 105 grigio chiaro opacoCover    Storage systems
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Struttura Structure: 14 brown
Ante in vetro Glass doors: 99 caffè opaco
Accessori interni Internal equipment: 25 melaminico larice carbone
Vassoi estraibili Pull-out trays: 153 similpelle castoro



4342 Cover freestanding    Storage systems

Struttura Structure: 83 piombo
Vetro Glass: 63 grigio trasparente
Basamento e top Floor base and top: 09 melaminico rovere grigio
Mensole Shelves: 63 grigio trasparente
Accessori estraibili Pull out accessories: 154 similpelle argilla
W 3342 H 2660 D 659
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Struttura Structure: 83 piombo
Vetro Glass: 63 grigio trasparente
Basamento e top Floor base and top: 09 melaminico rovere grigio
W 3342 H 2660 D 659Cover freestanding    Storage systems
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Struttura Structure: 83 piombo
Ante Doors: 104 grigio ombra opaco
Fianchi intermedi di passaggio e schienale Side panels  
for passage opening and back panels: 63 grigio trasparente
Basamento, top e mensole Floor base, top and shelves  
09 melaminico rovere grigio
Mensole Shelves: 09 melaminico rovere grigio
Accessori Accessories: 154 similpelle argillaCover freestanding    Storage systems
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Un sistema armadio di ultima generazione, nel quale tutti 
componenti, dalle ante agli accessori, dalla struttura  
ai complementi, sono realizzati su misura grazie a un sistema 
di produzione "custom-made". La tecnologia utilizzata 
permette di creare una composizione caratterizzata da un 
vano di passaggio dedicato, che consente di accedere 
alla cabina armadio vera e propria transitando attraverso 
la quinta architettonica che rappresenta il fronte princi-
pale sulla zona notte. 

A storage system of the latest generation, in which 
all components are custom made, from the doors to 
the accessories, from the structure to complements. 
The advanced technology allows to create a composition 
with a passageway, with direct access to the real walk-in 
closet, through the architectural backdrop, which is the 
main front of the night area. 

Ein modernes Schrankssystem, welchen Komponenten, 
von Tueren bis zu Zubehoeren, von der Struktur bis 
zu Komplementen, in Sondermasse produziert werden, 
danke zu einem "custom-made" Verarbeitungssystem. 
Cover freestanding Technologie erlaubt Oeffnungspas-
sage umzubauen, wie eine architektonische Kulisse, 
durch die kann man direkt auf den Schlafbereich eintreten. 

Un système armoire de nouvelle génération, dans lequel 
tous les composants, des portes aux accessoires, de 
la structure aux complements, sont toujours realisés "sur 
mesure". La technologie avancée permet de créer une 
composition caractérisée par un passage, qui donne accès 
au dressing, à travers la toile architecturale, qui est le 
front principal sur la zone nuit. 

Un sistema de armario de ultima generación, en el que 
todos los componentes, de las puertas a los accesorios, 
de la estructura a los accesorios, estan realizados a  
medida gracias a un sistema de producción "custom-made".
La tecnología permite crear una composición caracteri-
zada por un hueco de paso dedicado, que facilita el acceso 
al vestidor a través del marco arquitectónico que repre-
senta el frente principal de la zona de noche. 

 

Struttura Structure: 83 piombo
Ante Doors: 104 grigio ombra opaco
Fianchi intermedi di passaggio e schienale Side panels  
for passage opening and back panels: 63 grigio trasparente
Basamento, top e mensole Floor base, top and shelves:  
09 melaminico rovere grigio
Mensole Shelves: 09 melaminico rovere grigio
Accessori Accessories: 154 similpelle argillaCover freestanding    Storage systems



54 Struttura Structure: 304 platino
Ante in gres Porcelain doors: G001 cremaCover freestanding    Storage systems

Nella foto In this photo
Panca Banch: Planet



76 Dress bold    

Nella foto In this photo 
Pannelli scorrevoli Sliding doors: Velaria 
Settimanale Drawer unit: Self Bold
Tavolino Coffee table: Planet
Porta Door: MoonWalk-in closets

 
Struttura Structure: 303 bronzo
Schienali in tessuto Back panels fabric: T042 ruggine
Basamento, ripiani e contenitori
Floor base, shelves and cabinets: 07 melanimico olmo
Aste portabiti e ripiani portascarpe
Clothes hanging bars and shoe rack shelves: 153 similpelle castoro
Ripiani e pannelli a parete con sistema di illuminazione led integrato
Shelves and back panels with integrated led lightning system
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Struttura Structure: 303 bronzo
Schienali in tessuto lux Lux fabric panels: T012 marmotta
Basamento, ripiani e contenitori Floor base, shelves  
and drawer units: 07 melaminico olmo
Aste portabiti e accessori Cloth-hanger rods  
and accessories: 153 cuoio castoro
Frontali in vetro Glass fronts: 136 bronzo opacoDress bold    Walk-in closets
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Struttura Structure: 83 piombo
Schienali, basamento, ripiani e contenitori Back panels, floor base, 
shelves and drawer units: 09 melanimico rovere grigio
Accessori estraibili Pull out accessories: 154 similpelle argilla
Frontali Fronts: 127 piombo opacoDress bold    Walk-in closets
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Struttura Structure: 14 brown
Schienale in vetro Glass back panel: 99 caffè opaco
Ripiani e basamenti Shelves and floor bases: 
25 melanimico larice carbone
Accessori Accessories: 153 similpelle castoroDress bold    Walk-in closets
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Struttura Structure: 14 brown
Schienale in vetro Glass back panel: 99 caffè opaco
Ripiani e basamenti Shelves and floor bases: 
25 melanimico larice carbone
Accessori Accessories: 153 similpelle castoroDress bold    Walk-in closets

 
Struttura Structure: 14 brown
Schienale in vetro Glass back panel: 99 caffè opaco
Ripiani e basamenti Shelves and floor bases: 
25 melanimico larice carboneDress bold    
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Struttura Structure: 13 nero 
Ripiani Shelves: 63 grigio trasparente
Cassettiere in vetro Glass drawers: 102 nero opaco
Cesti Baskets: 154 similpelle argilla

Nella foto In this photo
Tavolino Coffee table: Planet
Pannelli scorrevoli Sliding doors: StripeZenit    

The walk-in closet definied by lightness and compositional 
versatility. The uprights, always custom made in height 
from floor to ceiling, allow a free positioning of the acces-
sories, both in number and height. The finishings 
available provide two aesthetic possibilities: a version 
with glass shelves and drawer units in mat or glossy  
lacquered glass to discover the great variety of the exclusive 
70 Ecolorsystem colours, and, as an alternative, the 
version with accessories in melamine coal larch, grey 
oak or elm. 

Design Giuseppe Bavuso Zenit

La cabina armadio all’insegna 
della leggerezza e della versatilità 
compositiva. I montanti, sempre 
su misura da terra a soffitto, per-
mettono una libera disposizione 
delle attrezzature, nel numero e 
all'altezza desiderata. Le finiture 
previste invitano a due possibili in-
terpretazioni estetiche: la versione 
con ripiani in vetro e cassettiere in 
vetro laccato lucido e opaco che 
permette di esplorare l’eccezio-
nale varietà dei 70 colori esclusivi 
Ecolorsystem e, in alternativa, la 
versione con attrezzatura in mela-
minico larice carbone, rovere 
grigio o olmo.

Der begehbare Kleiderschrank 
definiert sich durch Leichtigkeit 
und kompositorische Vielseitigkeit. 
Die vertikalen Pfosten, werden 
immer auf Maß in der Höhe vom 
Boden bis zur Decke gefertigt 
und erlauben eine freie Platzierung 
den Zubehören, sowohl in der  
gewünschten Anzahl als auch 
Höhe. Für das Zubehör stehen 
Varianten mit Glasregalen und 
Schubladeneinheiten aus mattem 
oder glänzend lackiertem Glas in 
den 70 exklusiven Farben unse-
res Ecolorsystems zur Verfügung 
und alternativ auch Versionen in 
unseren drei Melamin Aus-
führungen Kohllärche, Eiche grau 
und Ulme.

Le dressing est défini par la légè-
reté et la polyvalence de la 
composition. Les montants tou-
jours sur mesure en hauteur, 
fixés du sol au plafond, permettent 
une disposition libre de l'équipe-
ment, dans le nombre et à la 
hauteur désirées. Les finitions 
disponibles offrent deux possibili-
tés esthétiques: une version avec 
des étagères en verre et les ti-
roirs en verre laqué mat ou 
brillant pour découvrir la grande 
variété des 70 couleurs exclu-
sives Ecolorsystem, et, comme 
alternative, la version avec des 
accessoires en mélamine mélèze 
carbon, chêne gris ou orme.

El vestidor definido por la lige-
reza y la versatilidad compositiva. 
Los montantes, siempre hechos 
a medida en altura de suelo a 
techo, permita una colocación 
libre de los accesorios, tanto en 
número como en altura. Los aca-
bados disponibles ofrecen dos 
posibilidades estéticas: una ver-
sión con estantes de vidrio y 
cajoneras en mate o cristal la-
cado brillante para descubrir la 
gran variedad de los exclusivos 
70 colores Ecolorsystem, y, 
como alternativa, la versión con 
accesorios en melamina alerce 
carbón, gris roble y olmo.

Walk-in closets



105104 Zenit    

 
Struttura Structure: 14 brown
Ripiani e cassettiere Shelves and drawers: 
25 melaminico larice carboneWalk-in closets



107106 Zenit    

 
Struttura Structure: 14 brown
Ripiani e cassettiere Shelves and drawers: 
25 melaminico larice carbone
Struttura interna Internal structure: UB09 melaminico cuoio brown Walk-in closets



108 Zenit    

 
Struttura Structure: 14 brown
Accessori Accessories: 153 similpelle castoro 
Ripiani Shelves: 25 melaminico larice carbone

Nella foto In this photo 
Porte scorrevoli Sliding doors: VelariaWalk-in closets
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Struttura Structure: 14 brown
Ripiani e cassettiere Shelves and drawer units: 25 melaminico larice carbone
Accessori Accessories: 153 similpelle castoroZenit    Night system
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With Abacus, the walk in closet becomes a room in 
lacquered glass, where extremely thin and rigorous ge-
ometric horizontal elements are placed. A project that 
is interpreted with a minimal style, coherent in every detail, 
starting from the accessories and the cabinets to organize 
the space, up to the led lighting system placed in the 
lower part of the shelves and integrated in the top part  
of the panels. 

Design Giuseppe Bavuso Abacus

Con Abacus, la cabina armadio 
diventa una stanza di vetro lac-
cato, in cui si innestano elementi 
orizzontali di minimo spessore e 
dal massimo rigore geometrico. 
Un progetto interpretato con uno 
stile minimale e coerente in ogni 
dettaglio, dagli accessori e i con-
tenitori per l'organizzazione dello 
spazio armadio, al sistema di illu-
minazione a led presente nella 
parte inferiore delle mensole at-
trezzate e integrato alla sommità 
dei pannelli a parete.

Danke zu Abacus, kann man die 
Ankleide als einer Raum aus
lackiertem Glas konzipieren, wo 
minimale, horizontale Elementen 
mit hoeher geometrischen 
Strenge sich integrieren.  
Einer minimaler und in jeden 
Details kohaerenter Projekt, von 
Zubehoeren und Container,  
die Innenraum aufstatten, bis 
zum LED Beleuchtung System 
bei Tablaren und Spitze den 
Paneelen. 

Avec Abacus, le dressing devient 
une salle de verre laquée, avec 
des éléments horizontaux 
d'épaisseur minimale et de rigueur 
géométrique maximale. Un projet 
interprété avec un style minimal 
et cohérent dans les petits détails, 
des accessoires et des conteneurs 
pour l'organisation de l'espace 
nuit, au système d'éclairage à led, 
présent dans la partie inférieure 
des étagères et intégré en haut 
des panneaux de fond muraux.

Con Abacus, el vestidor se con-
vierte en una estancia de vidrio 
lacado, en la que se insertan ele-
mentos horizontales de mínimo 
grosor y máximo rigor geomé-
trico. Un proyecto realizado con 
un estilo mínimo y consistente en 
cada detalle, de los accesorios y 
contenedores para la organiza-
ción del espacio armario, el 
sistema de iluminación LED en la 
parte inferior de los estantes e in-
tegrado a la parte superior de los 
paneles de pared.

Walk-in closetsAbacus    

Struttura Structure: 16 bianco latte 
Pannelli e cassettiere Back panels and drawer 
units: 108 bianco latte opaco 
Ripiani Shelves: 16 bianco latte
Aste portabiti Clothes hanger: acciaio Inox
Interno cassetti Internal drawers:
UB09 melaminico cuoio brown

 
Nella foto In this photo 
Porta scorrevole 
Sliding door: Graphis Plus



130 Abacus    

 
Nella foto In this photo 
Porta scorrevole 
Sliding door: Graphis PlusWalk-in closets

Struttura Structure: 16 bianco latte 
Pannelli e cassettiere Back panels and drawer 
units: 108 bianco latte opaco 
Ripiani Shelves: 16 bianco latte
Aste portabiti Clothes hanger: acciaio Inox
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Struttura Structure: 30 alluminio
Pannelli e cassettiere Back panels and drawer units: 106 tortora opaco
Ripiani Shelves: 57 tortora
Accessori estraibili Pull out accessories: 154 similpelle argilla
Frontali Fronts: 106 tortora opaco
Aste portabiti in acciaio inox rivestito in similpelle argilla
Cloth-hanger rods in stainless steel covered 
with regenerated argilla leatherAbacus    Walk-in closets
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Una cabina armadio che diventa sistema per arredare 
spazi di lavoro o commerciali come negozi o showroom: 
Abacus è una soluzione in continua evoluzione nella 
quale gli accessori e i materiali sofisticati ed eleganti, 
come l’esclusivo similpelle argilla, assicurano  
eleganza e flessibilità in qualsiasi contesto. 

A walk in wardrobe becoming a system to decorate 
workspaces or commercial shops and showrooms: Abacus 
is a always evolving solution, in which the accessories 
and the sophisticated and elegant materials, such as the 
exclusive synthetic leather argilla, provide for elegance 
and flexibility in any context.

Ein Ankleidessystem, das Einrichtungssystem fuer  
Geschaefte oder Showroom sein kann: Abacus ist eine 
Loesung auf staendiger Entwicklung, wo exklusiven, 
ausgekluegelten und eleganten Zubehoeren und  
Materialien, wie regenerierter Leder argilla, Eleganz 
und Flexibilitaet in jeder Situation versichern. 

Le dressing qui devient un système pour le project des 
espaces de travail ou des magasins commerciaux ou  
des showroom: Abacus est une solution en évolution 
constante, dans laquelle les accessoires et les matériaux 
sophistiqués et élégants, tels que le simili-cuir argilla, 
offrent élégance et flexibilité dans tout le contexte.

Un vestidor que se convierte en el sistema para amueblar 
espacios de trabajo o comerciales tales como tiendas y 
exposiciónes: Abacus es una solución en continua evolución 
en la que los accesorios y los materiales sofisticados  
y elegantes, como el exclusivo símil cuero argilla, pro-
porcionan elegancia y flexibilidad en cualquier contexto. 

 
Struttura Structure: 30 alluminio
Fondo rivestito Internal structure covered: 154 similpelle argilla
Frontali Fronts: 106 tortora opacoAbacus    Walk-in closets
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Design Giuseppe Bavuso Manta

TablesManta    

Struttura Structure: 69 palladio 
Piano in vetro Glass top: 108 bianco latte opaco 
W 3000 H 750 D 1100

A system of tables expressing Rimadesio’s commitment 
to achieve aesthetic originality through research and 
technological innovation. The modular structure in high 
pressure die-cast aluminium and the central rod in tem-
pered aluminum alloy ensure maximum reliability with 
minimum thickness profiles, while the modular design of 
the structure allows exceptional dimensions.

Un sistema tavoli che esprime 
con chiarezza l’impegno di 
Rimadesio nel raggiungere l’ori-
ginalità estetica attraverso la 
ricerca e l’innovazione tecnolo-
gica. La struttura modulare in 
alluminio pressofuso e il tirante 
centrale in lega di alluminio tem-
perato consentono di assicurare 
la massima affidabilità con profili  
di minimo spessore mentre la 
concezione modulare della strut-
tura permette la declinazione su 
dimensioni eccezionali. 

Ein System von Tischen das 
den Auftrag von Rimadesio  
mit Klarheit und Besonderheit 
über die Forschung und innova-
tiven Technologie vereint. Die 
modulare Struktur aus strang-
gepresstem Aluminium mit 
hohem Druck und der 
zentralen Zugstange aus einer 
temperierten Aluminiumlegierung, 
ermöglicht eine maximale 
Zuverlässigkeit mit Profilen aus 
einem minimalen Durchmesser 
modulare Formen von ausser-
gewöhnlichen Dimensionen zu 
entwickeln.  

Un système de tables qui ex-
prime clairement l’engagement 
de Rimadesio à réaliser une  
originalité esthétique grâce à la 
recherche et à l’innovation tech-
nologique. La structure 
modulaire en aluminium moulé 
sous haute pression et la tige 
centrale en alliage d’aluminium 
trempé garantissent une fiabilité 
maximale avec des profils 
d’épaisseur minimum, tandis que 
la conception modulaire de la 
structure permet des dimen-
sions exceptionnelles.

Un sistema de mesas que ex-
presa claramente el compromiso 
de Rimadesio para lograr la origi-
nalidad estética a través la 
investigación y innovación tecno-
lógica. La estructura modular en 
aluminio fundido a alta presión y 
el tensor central en aleación de 
aluminio templado garantizan la 
máxima fiabilidad con perfiles de 
espesor mínimo, mientras que el 
diseño modular de la estructura 
permite la declinación en dimen-
siones excepcionales. 



4 Tables Manta    

 
Struttura Structure:  83 piombo 
Top Top: 15 noce
W 3000 H 740 D 1180 

Nella foto In this photo 
Pannelli scorrevoli Sliding doors: Soho
Contenitori Cabinets: Self
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Struttura Structure: 14 brown
Top Top: 19 rovere termotrattato
W 4800 H 740 D 1320Tables Manta    



19
Struttura Structure: 303 bronzo
Top Top: 15 noce
Piano girevole Lazy susan top: 136 bronzo opaco
Ø 1800 H 740

Struttura Structure: 304 platino
Vetro Glass: 63 grigio trasparente
Ø 1800 H 740Tables Manta    Manta    
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Design Giuseppe Bavuso Long Island

Tables

A system of tables with an essential and refined look, 
consistent with the unique Rimadesio philosophy.
Available in different shapes and dimensions, as well as in 
the new extensible version, Long Island combines  
rigorous aesthetic, technological research, and expressive 
innovation. The unique variety of the available finishes 
allows a natural combination with the other proposals  
of the collection. 

Un sistema di tavoli dall’imma-
gine essenziale e ricercata, 
espressione coerente della par-
ticolare filosofia Rimadesio. 
Disponibile in diverse dimensioni 
e formati, oltre che nella inedita 
versione allungabile, Long Island 
coniuga estetica rigorosa,  
ricerca tecnologica e originalità 
espressiva. L’esclusiva varietà 
delle finiture previste consente 
una naturale combinazione con 
le proposte della collezione.

Tischsystem mit reinem und 
prezioesem Aussehen, das  
der Philosophie Rimadesio ent-
spricht. Long Island ist in 
verschiedenen Massen, Formen, 
und als Ausziehversion verfueg-
bar. Long island verbindet strikte  
Aesthetik, technologische For-
schung zusammen mit der 
ausdruckvollen Originalitaet. 
Mehrere Ausfuehrungen, die mit 
anderen Produkten der Kollek-
tion sich kombineren koennen. 

Un système de tables d’une 
imagine essentielle et recher-
chée, qui exprime avec 
cohérence la philosopie parti-
culière de Rimadesio. Disponible 
en différentes dimensions et 
formes, ainsi que dans la nou-
velle version à rallonges, Long 
Island combine une esthétique 
rigoureuse avec la recherche 
technologique et l’originalité 
d’expression. La variété unique 
de finitions disponibles permet 
une combinaison naturelle avec 
les propositions de la collection. 

Un sistema de mesas de la ima-
gen esencial y refinada, 
expresión coherente de la parti-
cular filosofía de Rimadesio. 
Disponible en diferentes tama-
ños y formatos, así como en la 
versión extensible. Long Island 
conjuga la estética rigurosa, la 
investigación tecnológica y la 
originalidad expresiva. La exclu-
siva variedad de acabados 
disponibles permite una combi-
nación natural con las 
propuestas de la colección. 

Long Island    

Struttura Structure: 69 palladio 
Piano in vetro Glass top: 108 bianco latte opaco 
W 3000 H 750 D 1100

Nella foto In this photo 
Porte scorrevoli Sliding doors: Sail



4 Tables Long Island    

 
Struttura Structure: 69 palladio
Top in marmo Marble top: 28 calacatta
W 2400 H 750 D 1000 

Nella foto In this photo 
Porte scorrevoli Sliding doors: Sail
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Struttura Structure: 22 nero lucido
Top in marmo Marble top: 183 noir saint laurent
W 1450 H 750 D 1450

Nella foto In this photo 
Vetrine Suspended cabinets: AlambraTables Long Island    
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Il rigore assoluto del piano, la complessità tecnologica 
della struttura che diventa tratto distintivo, la perfezione 
dei dettagli chiamati ad assolvere il compito decorativo. 
Long Island è un tavolo capace di esprimere creatività e 
personalità attraverso un’immagine pulita ed essenziale,  
in cui la particolare forma delle gambe viene armoniosa-
mente raccordata alla struttura di sostegno del piano.

The table top perfect rigourousness, the technological 
complexity of the structure, becoming distinguishing fea-
ture, the perfection of decorative details. Long Island is a 
table, expressing creativity and identity through an essen-
tial design, able to perfectly combine the particular legs 
shape with the top support structure.

Die absolute Strikheit der Platte, die komplexe Technolo-
gie und die Perfektion von Details, die das aesthetisches 
Zeichen sind. Long Island entspricht Kreativitaet und Per-
sonalitaet durch saubere und essentielle Figur, wo die 
besondere Form den Beine am besten mit Tischplatte 
sich integriert. 

Rigueur absolue du plateau, complexité technologique de 
la structure qui devient caractéristique distinctive, perfec-
tion des détails qui deviennent décoratifs. Long Island est 
une table capable d’exprimer la créativité et la personna-
lité à travers une image propre et essentielle, dans 
laquelle la forme particulière des jambs est harmonieuse-
ment reliée à la structure de support du plateau. 

El rigor absoluto de la encimera, la complejidad tecnoló-
gica de la estructura que se convierte en característica 
distintiva, la perfección de los detalles destinados a cum-
plir su labor decorativo. Long Island es una mesa capaz 
de expresar creatividad y personalidad a través de una 
imagen limpia y esencial, en la que la forma particular de 
las patas está armoniosamente unida a la estructura de 
soporte de la encimera. 

 
Struttura Structure: 18 nickel nero
Top Top: 63 grigio trasparenteTables Long Island    



Flat



3

Design Giuseppe Bavuso Flat

Tables

A system of tables characterized by the particular design 
of the structural aluminium profile. The wide variety 
of dimensions and the free combination of the aluminum 
finishes, glass and veneers of the collection, allows  
Flat to interpret different environments, from domestic 
to professional spaces.

Un sistema di tavoli caratterizzato 
dal particolare disegno del profilo 
strutturale in alluminio. La varietà 
dimensionale e la libera combina-
zione tra le finiture dell’alluminio, 
dei vetri e delle essenze della col-
lezione, permette a Flat di 
interpretare ambienti diversi, dalle 
situazioni domestiche agli spazi 
professionali.

Ein Tischsystem das sich durch 
das besondere Design des 
Strukturprofils aus Aluminium 
auszeichnet. Die Massvielfalt und 
die freie Kombination von Alumi-
nium, Holz und Glas der 
Kollektion ermöglichen es mit Flat 
in verschiedenen Umgebungen 
eine Atmosphäre in Wohnsituati-
onen bis hin zu professionellen 
Räumen zu interpretieren.

Un système de tables carcatérisé  
par la conception particulière 
du profil structurel en aluminium. 
Les diverses dimensions dispo-
nibles et la combinaison libre des 
finitions de l’aluminium, des 
verres et des bois de la collection, 
permettent à Flat de s’insérer 
dans différents lieux soit domes-
tiques que professionnels.

Un sistema de mesas caracteri-
zado por el diseño particular  
del perfil estructural en aluminio. 
La variedad dimensional y la 
combinación libre de acabados 
de aluminio, vidrios y esencias 
de la colección, permite a Flat in-
terpretar diferentes ambientes, 
desde las situaciones domésticas 
hasta los espacios profesionales. 

Flat   

Struttura Structure: 304 platino 
Top Top: 15 noce 
W 1480 H 730 D 1480

Nella foto In this photo 
Mensole Shelves: Eos



54 Tables Flat   

Struttura Structure: 304 platino 
Top Top: 15 noce 
W 1480 H 730 D 1480



6
Struttura Structure: 13 nero 
Top Top: 27 rovere nero
W 1480 H 730 D 1480

Nella foto In this photo 
Madia Sideboard: AlambraFlat    Tables
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Il sistema di tavoli Flat offre la massima libertà di proget-
tare con i colori: la struttura è disponibile in alluminio 
finitura anodizzata, brown, nero, bianco latte, nelle quattro 
finiture graffiate e in finitura laccata opaca nelle 34 tinte 
Ecolorsystem. Una varietà che consente di creare abbina-
menti monocromatici fra alluminio e i vetri laccati lucidi,  
in 34 colori, e opachi, in 36 colori. L’attrezzatura passacavi 
è un optional previsto per tutti i tavoli del sistema Flat, ad 
eccezione della consolle. 

The Flat table system offers maximum freedom in colour 
design: the aluminum structure is available in anodized  
finish, brown, black and bianco latte, four scraped finishes 
and 34 Ecolorsystem mat lacquered colours. This variety 
enables the creation of monochromatic combinations 
between aluminum and lacquered glass with 36 glossy 
colours and 36 matt colours. The cable duct system is an 
option element in all Flat system tables, except for the 
console. 

Die Tischkombinationen ermöglichen die größtmögliche 
Freiheit in der Farbauswahl: Die Struktur ist verfügbar  
aus Aluminum Eloxierte Ausführung, brown, schwarz, 
bianco latte, den 4 geschliffene Versionen und aus 34 
Ecolorsystem Farben Ausführung. Eine Vielfalt, die eine 
harmonische, monochrome Abstimmung von Aluminum 
und glänzend lackiertem Glas gestattet, in 34 Farbtönen 
und in matter Ausführung in 36 Farbtönen. Optionaler 
Kabelkanal für alle Tische in Glasausführung mit Ausnahme 
der Konsole. 

Le système de tables Flat offre la plus grande liberté de 
conception avec les couleurs: la structure est disponible 
en aluminium anodisé, brown, nero, bianco latte, dans les 
quatre finitions rayé et en finition laquée mat dans 34 
couleurs Ecolorsystem. Une variété qui permet de créer 
des associations monochromatiques de l’aluminium aux 
verres brillants, en 34 couleurs, et mats, en 36 couleurs. 
L’équipement passe-câbles est une option prévue pour 
toutes les tables du système Flat, à l’exception de la console. 

El sistema de mesas Flat ofrece la máxima libertad de 
diseñar con los colores: la estructura es disponible en 
aluminio anodizado, brown, negro. Bianco latte, en los 
cuatro acabados rayado y en acabado lacado mate en 
los 34 colores Ecolorsystem. Una variedad que permite 
crear combinaciones monocromáticas entre aluminio  
y los cristales lacados brillantes, en 34 colores, y mates, 
en 36 colores. El equipamiento pasacables es un opcional 
previsto para todas las mesas del sistema Flat, a exce-
pción de las consolas.

 

Struttura Structure: 14 brown
Top Top: 19 rovere termotrattato
W 1480 H 730 D 1480

Nella foto In this photo 
Porte scorrevoli Sliding doors: StripeTables Flat    



Flat system
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System of tables designed for professional spaces with 
extruded aluminum structure and glass top. 
Natural evolution of the table, Flat System provides for 
configurations with terminal and side workspace, 
and a wide range of specific equipment and accessories. 
The proposal allows to meet the typical needs of 
the new working areas, providing practical and functional 
solutions for every operating condition.

Design Giuseppe Bavuso Flat System

Tables

Sistema di tavoli attrezzati per 
spazi professionali con struttura 
in alluminio estruso e piani in 
vetro. Naturale evoluzione del ta-
volo, Flat System prevede 
configurazioni con elementi ter-
minali, laterali e un’ampia serie di 
attrezzature e accessori specifici. 
La proposta permette di inter-
pretare le tipiche esigenze dei 
nuovi spazi di lavoro, fornendo 
soluzioni concrete e funzionali 
per ogni condizione operativa.
 

Ein Tischsystem für professionelle 
Räume, das mit extrudierter 
Aluminium-Struktur und Glas-
platten ausgestattet ist. Flat 
System ist die natürliche 
Evolution des Tisches und bie-
tet Verbindungen mit End- 
und Seitenelementen und eine  
große Bandbreite an spezifischen 
Geräten und Zubehör.  
Das Angebot ermöglicht es, die 
typischen Bedürfnisse neuer 
Arbeitsräume zu interpretieren 
und praktische und funktionelle 
Lösungen für jeden Betriebszu-
stand anzubieten.  

Système de tables équipées pour 
les espaces professionnels avec 
structure en aluminium extrudé 
et plateau en verre. Évolution 
naturelle de la table, Flat System 
fournit des configurations avec 
des éléments d’extrémité, latéraux 
et une large gamme d’équipements 
et d’accessoires spécifiques. La 
proposition permet d’interpréter 
les besoins typiques des nou-
veaux espaces de travail, en 
fournissant des solutions pra-
tiques et fonctionnelles pour 
chaque condition de fonction-
nement.

Sistema de mesas equipadas 
para espacios profesionales con 
estructura en aluminio extruido  
y encimeras en cristal. Evolución 
natural de la mesa, Flat System 
prevé configuraciones con ele-
mentos terminales, laterales  
y una amplia gama de equipos y 
accesorios específicos. La pro-
puesta permite interpretar las 
necesidades típicas de los nue-
vos espacios de trabajo, propor-
cionando soluciones prácticas  
y funcionales para cada condición 
operativa. 

Composizione lineare con piano terminale 
Linear composition with terminal workspace
Struttura Structure: 53 bianco neve
Top Top: 95 bianco neve opaco
Alzatina in vetro Glass upstand: 02 acidato extrachiaro
Portadocumenti Document holders: 53 bianco neve
W 5600 H 734 D 1610

Nella foto In this photo 
Sistema interparete 
Partition wall system: Spazio
Porta scorrevole Sliding door: Velaria
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Composizione lineare con piano terminale 
Linear composition with terminal workspace
Struttura Structure: 53 bianco neve
Top Top: 95 bianco neve opaco
Alzatina in vetro Glass upstand: 02 acidato extrachiaro
W 5600 H 734 D 1610

Nella foto In this photo 
Sistema interparete 
Partition wall system: Spazio
Porta scorrevole Sliding door: Velaria
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Struttura Structure: 53 bianco neve
Top Top: 95 bianco neve opaco
Alzatina in vetro Glass upstand: 02 acidato extrachiaro
Portadocumenti Document holder: 53 bianco neveTables
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Cassettiera su ruote in vetro con tre cassetti 
Glass unit with three drawers on wheels 
Cassetti, fianchi e schienale in vetro
Drawer glass fronts, sides and back panel: 95 bianco neve opaco
Top in vetro Glass top: 115 grigio cenere opaco
W 438 H 649 D 454Flat System    Tables Flat System    

Reggimensola in pressofusione di alluminio 
Die-cast aluminum shelves support: 30 alluminio
Top Top: 95 bianco neve opaco 
Mensola Shelf: 53 bianco neve
Alzatina in vetro Glass upstand: 02 acidato extrachiaro
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Composizione a croce con piano terminale 
Cross composition with terminal workspace
Struttura Structure: 53 bianco neve
Top Top: 95 bianco neve opaco
Mensola Shelf: 58 caffè
Porta documenti Document holder: 51 nocciola
W 4400 H 734 D 3610Tables Flat System    

Nella foto In this photo 
Sistema interparete 
Partition wall system: Spazio
Porta scorrevole Sliding door: Sail
Madia Sideboard: Self bold


